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    „Takhle sis to představoval, Wolframe?“ zeptal se někdejšího řádového rytíře johanitů Čeněk z Vřesova, jeho příbuzný a také samozvaný panoš.


    Seděli spolu v bezejmenném hostinci na okraji bezvýznamné vsi, která snad jméno měla, ale koho by zajímalo. Ležela na pomezí Slezského knížectví a Českého království. Po podlaze z udusané hlíny se procházely slepice, kterých si nikdo nevšímal, pokud se někomu nepřipletly do cesty. Pak byly nakopnuty, načež se daly za rozhořčeného kdákání, krátce vzlétly, aby vzápětí přistály o kousek dál, kde důstojně vyčkávaly, až se jim dostane dalšího příkoří. Avšak jen některé. Ty starší, zkušenější si dokázaly najít místa, kde se uměly takovému potupnému počínání vyhnout. Potíž byla v tom, že jejich zkušenost byla vykoupena věkem, jímž se blížily k useknutí hlavy a ponoření do vroucí vody, aby šly lépe oškubat.


    „Posloucháš mě vůbec, Wolframe?“


    „Každé slovo.“


    „A?“


    „A co bys chtěl slyšet? Že co chvíli vyrazíme na nějaký tajemný hrad, kde zachráníme zakletou princeznu, s níž se pak oženíš?“


    „To by nebylo špatné.“


    „Jsi ještě mládě.“


    „Jsem jenom o málo mladší nežli král Jan. A v mém věku byl už stejně ženatý.“


    To byla pravda. Wolfram si ale nedokázal představit, jak to mohl ten mladíček, se kterým se sám několikrát setkal, zvládnout. S těmi vlky v Čechách… Ostatně v říši to nebylo lepší. Navíc mu ještě v minulém roce zemřel jeho otec, římský císař Jindřich VII. A dobře vymyšlená stavba, ke které nemalým úsilím přispěl i Petr z Aspeltu, mohučský arcibiskup, a také Janův strýc, trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský, začínala dostávat povážlivé trhliny.


    „A teď ještě prý usiluje o římskou korunu.“


    „Tu nedostane.“


    „A proč by neměl? Je…“


    „…příliš mladý.“


    „Pche! To je kvílení starců,“ řekl Čeněk s despektem.


    „Jako jsem já?“


    „To jsem neřekl.“


    „Co budeme teď dělat?“ dotíral dál Čeněk. „Měli jsme zůstat ve Vratislavi u pana Ostředka… Vím, že tě přemlouval. Bylo tam u nich hezky, v tom velkém domě. Dobrá strava a všichni tam byli milí…“


    „Zvláště panna Jolanka.“


    „A co na tom?“


    „Chtěl sis ji vzít?“


    „To ne,“ vyhrkl Čeněk. Vzápětí však dodal: „Ale proč vlastně ne?“


    „Máš holý zadek, i když urozený. Nemohl by sis ji vzít, aspoň teď ne. A já za tebe ručím před panem Ostředkem. Kdybys náhodou přivedl Jolanku do neštěstí…“


    „Nejsem dítě.“


    „No právě. Na ty svoje chutě si musíš zajít… Víš kam.“


    „Tak co budeme tedy dělat?“


    „Sníme ten ovar, který jsme si objednali už před půl hodinou. Jenom doufám, že hostinský neshání čuníka ještě někde po vesnici.“


    „Proč mi nikdy neodpovíš přímo, Wolframe? Čím tedy teď jsme?“


    „Potulnými rytíři.“


    „A je to výnosné?“


    Wolfram se musel proti své vůli pousmát. Čeněk nebyl vůbec hloupý. Jen rád pokládal zdánlivě hloupé otázky, aby se snáze dověděl, co chtěl slyšet.


    „Jak kdy,“ odpověděl mu Wolfram. „Prodáváš svůj meč a nemyslíš na to, že při tom můžeš přijít také o život.“


    „Tak nevím, jestli jsme radši neměli zůstat u johanitů. Byla tam pravi˝delná strava, i když nevalná, v koutě tvé cely jsem měl na zemi svůj slamník… Tys spal samozřejmě na pryčně, i když ne o mnoho pohodlnější… Proč tedy?“


    Wolfram zvrátil hlavu a zavřel oči. Dlouho pátrat v paměti však nemusel. Stačilo se vrátit o zhruba půl roku zpět.


    


    Svoboda.


    Nic jiného Wolframa nenapadalo. Kromě té nic jiného nezískal. Byl chudý. Tak jako před deseti patnácti lety. Vlastně po celý život. Kromě koně, sice skvostného, a zbroje, kterou potřeboval k vykonávání vojenského řemesla, neměl o mnoho víc než tehdy, kdy ho otec za svůj slib poutě do Svaté země, kterou nakonec kvůli svému zdravotnímu stavu nemohl sám vykonat, poslal za sebe. Bylo mu tehdy dvanáct let. Následovalo několikaleté turecké zajetí, útěk a nikdy nekončící boje pod křížem v řádu johanitů. Možná měl zůstat na Rhodu pod velením osvíceného velkokomtura Fulka z Villaretu, který se Wolframovi svěřil, že doufal, že by ho mohl jednou nahradit. Jak tam bylo vše jednoduché. Boj, vítězství, nebo porážka. Život, nebo smrt.


    Na cestu do Čech dostal od Fulka dva listy. Jeden pochvalný, adresovaný představenému velkopřevorství pražského, a druhý propouštěcí. To vše bylo velmi neobvyklé, a tak bylo jenom a pouze na něm, jak se rozhodne.


    Zůstal v řádu a dokázal si v něm získat postavení, o něž ani neusiloval, stejně jako v Čechách. Dělal jen to, co uměl nejlépe, a dělal to dobře. O co méně měl přátel, o to více měl nepřátel. Ale i ti na něho museli pohlížet s jistou úctou, alespoň v mezích objektivity.


    Když vyplenil Hans Křivák Vřesov, povraždil jeho obyvatele a odvlekl do Bavorska Wolframovu sestru Hilgret, jež byla provdaná za nejstaršího Vřesovského, Janka, přijel za Wolframem do Prahy požádat o pomoc druhorozený Vřesovský, Beneš, který považoval za svou povinnost Křiváka potrestat. Taková žádost se nedala odmítnout. Už vzhledem k tomu, že se jednalo o příbuzné a že se to týkalo i Wolframovy sestry Hilgret. A v neposlední řadě i Wolframa samotného. Vždyť to byl právě on, kdo dobyl Křivákův hrádek Krahulčí, připravil Křiváka o nejméně polovinu jeho roty a dvě truhly plné zlata, stříbra a dalších naloupených cenností.


    Ach ty truhly! Jednu dostali johanité a jednu král Jan. I když se po ní sápaly i chtivé ruce Jindřicha z Lipé, zvyklého plnit si své vlastní kapsy. Truhlu pán z Lipé nedostal a urážlivé chování, kterého se mu při tom od Wolframa dostalo, mu nikdy neodpustil. Navíc když tento inteligentní pán usoudil, že se sotva jednalo o chování spíše nechtěné.


    Ale Wolframova žádost o dočasné uvolnění z řádových služeb byla velmistrem Helfriechem z Rüdigheimu zamítnuta s tím, že osobní záležitosti johanitských rytířů nemají přednost před těmi řádovými. A velmistr pověřil Wolframa velením oddílu, s nímž měl potrestat bavorského pána Menharta z Grabennau, jenž se dopustil opakovaného plenění johanitského zboží v západních Čechách.


    Předtím byl smířen s tím, že až jednou zahyne jako člen řádu, bude nejspíš pohřben v neoznačeném hrobě bez rakve, zakryt jen svým řádovým pláštěm, na kterém bude položený jeho meč. Avšak po velmistrově rozhodnutí se ve Wolframovi cosi zlomilo. Sloužil léta a byl z nejchudších řádových rytířů. Bojoval za větší slávu boží, aniž by kdy pomýšlel na vlastní prospěch. A jiní měli majetky i rodiny, tak jako Bavor ze Strakonic. Ale nejen ten. Tehdy předložil Helfriechovi z Rüdigheimu ten druhý list, ten propouštěcí od velkokomtura Fulka z Villaretu.


    To byla věc nevídaná – takhle se z řádu neodcházelo. Byly jen dvě cesty. Buď ke Stvořiteli, nebo s hanbou. Jenže Wolfram se zatím ke Stvořiteli nechystal a propustit ho s hanbou velmistr také nemohl, jelikož k tomu neměl žádný důvod.


    Do hrobového ticha se pod klenbou kostela Panny Marie pod řetězem, hlavního to svatostánku pražského velkopřevorství, rozlehl dosud silný hlas již stárnoucího velmistra Helfriecha z Rüdigheimu: „Dnes odejde z našich řad někdejší rytíř řádu johanitů Wolfram Katzinger z Olšové.“


    Původně chtěl velmistr ta slova formulovat jinak. Místo slova odejde mělo zaznít bude vyobcován. Ale s tím nesouhlasil velmistrův zástupce mistr Konrád z Odensee ani johanitský nejvyšší duchovní představitel, převor Martin Kaproun. Jakož i nejužší rada konventu s tím, že takové vyjádření, vzhledem k propouštěcímu listu nejvyšší autority johanitů, Fulka z Villaretu, by bylo svévolné. A tak se, vzhledem k tomu, že podobná rozhodnutí podléhala většinovému názoru, musel velmistr podvolit. Avšak na tom, aby celá ceremonie proběhla tak, jak má, velmistr trval, a tak si ji prosadil. I když přeci jen poněkud okleštěnou.


    Vše, co patřilo řádu, mělo být Wolframovi odejmuto. Jeho meč měl být před zraky ostatních zlomen. Ale meč ze vzácné damascénské oceli byl wolframovým majetkem, jakož i skvostná saracénská dýka s rukovětí vykládanou drahokamy, stejně tak i jeho vraník Fratello, jehož cena se dala jen těžko vyčíslit.


    Wolfram se rozhlédl kolem sebe. V kostelní lodi byli přítomni všichni řádoví i pomocní bratři, všichni, kterým jejich povinnosti v takové účasti nezabránily.


    „Někdejší bratr Wolfram je dnešním dnem pro náš řád mrtvý. Téměř vždy je smutné loučit se s někým, kdo zemře. Ale on zemřel z vlastního rozhodnutí. Služba Bohu je těžká, a ne všichni, k vlastní hanbě, v ní vytrvají. Sloužit Bohu je dar, nikoliv povinnost. Je to výsada, a vy, bratři, si jí važte. Bůh miluje vše čisté, a vy se neposkvrňte nečistým životem, jakož i nečistými myšlenkami. Buďte silní a vytrvejte.“ Velmistr se odmlčel, snad aby dal přítomným možnost zamyslet se nad jeho slovy. Pak zabodl svůj pohled do Wolframa, načež ho vyzval: „Přistup, Wolframe Katzingere z Olšové.“


    Pak pokynul dvěma řádovým bratřím, aby strhli z Wolframova černého johanitského pláště našité bílé rozeklané řádové kříže. Což nebylo těžké, protože ty kříže byly Wolframovi odejmuty už před několika měsíci, a teď jen lehce našity, aby mohlo být ceremonii učiněno zadost. Wolfram se proti své vůli zachvěl. Jako by ho při tom úkonu někdo šlehl bičem do obličeje. Tehdy si uvědomil, jaký mají tyto akty význam.


    „Dále ti ukládám,“ hřímal dál Helfriech z Rüdigheimu, „nosit pro svoji hanbu tento plášť nejméně jeden rok, aby všichni poznali, žes odpadlým bratrem.“


    Wolfram mlčel.


    „Rozuměl jsi mi dobře, Wolframe z Olšové?“ napínal dál to představení velmistr.


    „Ovšem,“ odpověděl Wolfram. „Ten plášť mi doposud sloužil dobře. Je teplý a ještě zachovalý. Myslím, že mi poslouží ještě několik dalších let.“


    To byla drzost, o níž Rüdigheim nestál. Jeho tvář zbledla. Tohle bylo jeho představení a hrát se mělo podle jeho not.


    „Mluví z tebe zpupnost, Wolframe z Olšové. A nakonec bude opravdu lepší pro náš řád, když jeho řady opustíš.“ Pak pokynul dalšímu rytíři, který k němu přistoupil a podal mu meč. Velmistr ho uchopil oběma rukama, na nichž měl navlečené železné rukavice, a přes koleno ho zlomil. Nebyl to ten Wolframův, protože ten by nikdy dobrovolně nevydal. Ale starý mizerný kus, který ležel dlouho někde ve zbrojnici, aby nakonec takto neslavně skončil. „Tímto se ti na věky uzavírá cesta zpět do našeho řádu, Wolframe z Olšové,“ řekl temným hlasem. „A teď odejdi a pros Boha o odpuštění.“
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    „Slyšel jsem od svého zpovědníka Kryšpína, že si zdatně vedeš ve výuce mluvnice, Beneši,“ pochválil svého důvěrníka Petr z Rožmberka. „Posaď se,“ ukázal mu na křeslo proti svému stolu v pracovně, kde trávil hodně času. Byla to snad jeho nejoblíbenější komnata na starém hradě. Byla obložená dřevem, což v té době nebylo běžné, a zvláště v zimních měsících to přispívalo k většímu pocitu tepla. Bylo v ní i více světla, protože okna směřovala na jih a nebránila přístupu slunečním paprskům. Pod skalou se vinula Vltava a na druhém břehu se rozkládalo město Krumlov.


    „Neměl by být boží muž vázán mlčenlivostí?“


    „Jen co se týče zpovědního tajemství,“ zasmál se rožmberský vladař. „Tvoje touha po vědění je prý taková, že ti musel domluvit další hodiny u mnicha Otmara ze školy při Svatém Vítu. Že ses ani nezmínil?“


    „Nechtěl jsem tě obtěžovat, pane. Ale pokud si myslíš…“


    „Ne, ne. Jen mě to udivilo. Avšak příjemně. Myslel jsem, že se spokojíš s tím, když se naučíš číst a psát. Ale matematika? Zvláště geometrie?“


    „Čím víc do ní člověk proniká, tím víc zjišťuje, jak je fascinující.“


    „Ovšem. Můj zpovědník takovými znalostmi z oboru matematiky neoplývá, proto tě doporučil k Otmarovi.“


    „Skoro se mi zdá, že je ho tady…“


    „…škoda? Máš pravdu. Ale já si mohu dovolit nejlepší z nejlepších. To víš, že získal doktorát na univerzitě v Padově? A že tam dokonce i nějaký čas přednášel?“


    „Pak tedy opravdu nechápu…“


    „Každý člověk někdy zakopne. Tady je Otmar dobře uklizený a jednou se třeba vrátí tam, kam patří. Ale nemluv s ním o tom, uzavřel by se ještě víc do sebe. A ty potřebuješ učitele otevřeného, aby ti ze sebe předal to nejlepší. Těší mě tvůj zájem o vědění. Vidíš, přišel jsi na Krumlov s tím, že se staneš vojákem, což se také stalo, dokonce jsi to dotáhl na velitele mého nejlepšího vojenského oddílu, a najednou zjišťuji, že tě zajímá vědění. Vzpomínám si na tvého nejmladšího bratra. Jak se jen jmenoval?“


    „Čeněk.“


    „Ano. Měl se stát mnichem u cisterciáků ve Vyšším Brodě, ale po vzdělání netoužil. A po tom, aby se stal mnichem, už vůbec ne. Chtěl se stát rytířem. Zatímco ty…“ Rožmberk se uchechtl. „A zdá se, že ten Čeněk toho i dosáhne. Je pořád ještě s tvým švagrem Wolframem. Byli jsme společně při obléhání Boskovic, ten kluk nemyslel na nic jiného než na boj.“


    „Nevím, zdali je s ním, pane Petře. Už několik měsíců o nich nemám žádné zprávy. Ale abych tě neuváděl v omyl, pane, tedy s tím věděním. Z matematiky mě zajímá především geometrie – navíc především jako prostředek.“


    „Teď ti nerozumím.“


    „Je nepostradatelná ve stavitelství. A nikdy jsem si nemyslel jak moc. Samozřejmě ne při stavbě nějakého domku nebo stodoly. Tam stačí zkušenost. Avšak při stavbě paláců a katedrál…“


    „Už rozumím. Proto je tě vidět tak často na staveništi mého nového hradu, jak se motáš kolem stavitele Baltazara z Ulmu a nahlížíš do jeho plánů. To mě nenapadlo.“


    „Všechny ty proporce, oblouky a výpočty. Na první pohled je těžké se v tom všem vyznat. Ale při hlubším zkoumání najednou zjistíš, jak do sebe vše dokonale zapadá. Tvůj nový hrad, pane Petře, spolu s tímto starým budou úžasným komplexem, který si nezadá s Pražským hradem. A vzhledem k tomu, v jakém stavu se sídlo českých králů v současné době nachází…“


    Petrovi z Rožmberka se v obličeji objevil výraz uspokojení. „Kdybych nevěděl, že se v tvé osobě, Beneši, nejedná o obyčejného pochlebníka, kterým ty vskutku nejsi… Děkuji. Tento rozhovor mě utvrdil v tom, že pro úkol, ke kterému jsem si tě vybral… No prostě, že jsi pro něj tím správným člověkem. Umíš nejen číst a psát, není ti cizí ani matematika, dokonce se zajímáš o stavitelství.“


    Teď byl v rozpacích zase Beneš. Aby je poněkud zakryl, zeptal se zpola žertem: „Přidělíš mě snad k ruce Baltazarovi z Ulmu, pane?“


    „Ne, ne. Už tak se kolem něj motá dost fámulů, které musím platit. Ale potřebuji… Mám prostě takový pocit, že mi něco uniká. Potřebuji někoho, kdo mi ohlídá všechny peněžní toky – tajně. A to, zdali se za ně postavilo vše, co bylo zaplaceno. Nebo naopak, zdali nebyly vykázány platby za něco, co nebylo postaveno vůbec.“


    „To ale není jednoduchý úkol.“


    „Proto tím také pověřuji tebe.“


    „Máš na někoho konkrétního podezření, pane?“


    „Ne, to nemám. Jen tušení.“


    „A svěříš se mi s ním, pane Petře?“


    „Ne. Nechtěl bych tě tím přivést na falešnou cestu. Postupuj podle vlastního úsudku. Nestojím o úvahy, chci jen fakta. A nevystavuj své pokroky ve vzdělání na odiv. Nech ostatní v domnění, že jsi pyšný na to, že pokud by to bylo nutné, dokázal by ses tak nanejvýš podepsat, a že si dokážeš spočítat žold. Kryšpín i Otmar už byli instruováni, aby se o tvém vzdělávání nikde nešířili. Máš nějaké dotazy?“


    „Jak se dostanu k těm dokumentům?“


    „Bože na nebesích!“ vykřikl Rožmberk. „Komu to všechno tady asi patří? Jen se neboj, dostane se ti všeho, čeho si budeš žádat.“


    


    Nebylo to však tak jednoduché. Nejblíž se dokázal dostat ke staviteli Baltazarovi z Ulmu. S tím se už sblížil dřív a Baltazara těšil Benešův zájem o stavitelství a jeho um. Rád se mu svěřoval s postupem prací, získáváním materiálu a s těžkostmi s tím spojenými. Někdy spolu zašli do některého z šenků na Latránu. Tam byl Baltazar ještě otevřenější. Nezdálo se, že by cokoliv skrýval.


    Horší to bylo s ostatními. Ti všichni si žárlivě chránili svá konání. Ať už se jednalo o kancléře Milotu ze Slupence, ale i ostatní. Především však o vrchního písaře Niklase Sarkantese. Na Benešovy dotazy odpovídali zpola, spíše vyhýbavě. A Beneš nemohl klást přímé otázky, musel kolem nich chodit po špičkách, našlapovat lehce jako na tenkém ledě, aby nevzbudil jejich podezření, protože pak by se nedozvěděl zhola nic. I tak toho bylo žalostně málo. Klíčem bylo dostat se k listinám a zápisům. Ty však byly jednotlivými aktéry přísně střeženy, a pokud s nimi někdo z nich zrovna nepracoval, zůstávaly pod zámky. Petr z Rožmberka slíbil Benešovi, že mu opatří náhradní klíče. To ovšem znamenalo, že se k listinám a zápisům dostane až pozdě večer, spíše až v noci, kdy nebude hrozit možnost odhalení. A on bude muset oželet i večerní návštěvy šenků a hampejzů. Ty hampejzy zase tak často nenavštěvoval, ale byly dny… No prostě někdy byly takové dny, kdy se to prostě nedalo vydržet.


    


    Beneš přešel dřevěný most spojující Latrán, podhradí krumlovského hradu a město Krumlov. Strážní ho dobře znali, a tak vypjali prsa, čímž naznačili pozdrav. Pokývl jim hlavou. Všude ležel sníh, jen na mostě vedoucím přes Vltavu přes den, díky proudění vody pod ním, roztál. Teď však začaly fošny namrzat a každý, kdo přes něj šel, si musel dávat pozor, aby neuklouzl. Beneš věděl, že si strážní krátí dlouhou službu tím, že se pády chodců baví, dokonce někdy i uzavírají sázky, jak který z chodců dopadne. Takovou radost jim však Beneš udělat nechtěl a radši si dával pozor.


    Byl pozván na večeři ke své sestře Máří. V loňském roce ovdověla a na náměstí jí zůstal po muži výstavný dům a docela slušné zaopatření. Zasloužila si obojí – jak vdovství, tak zajištění. Jako mladou ji provdali za starého dědka, s nímž si moc radosti neužila. Zvláště poslední léta svého života byl spíše živoucí mrtvolou. Rychle ztrácel na těle i na duchu. Ale na Vřesově znali spíše nouzi než blahobyt. Matěj z Vřesova, Benešův otec, který tak bídně sešel rukou lidí z močálů, byl špatným hospodářem. Měl čtyři dcery a odpovídající věno nebyl schopen dát ani jedné z nich. Aby si mohla Máří vzít někoho urozenějšího, na to nebylo ani pomyšlení. Vzal si ji tedy kupec. Sice starý a neurozený, zato poměrně zámožný. To Vřesovští byli proti němu nuzáci. Teď aspoň mohla sklízet ovoce svého někdejšího břemene. Ještě že nezůstal naživu její otec Matěj. Jistě by se jí snažil alespoň o část jejího majetku připravit. Nebo Matějův nejstarší syn Janek, který po svém otci tvrz převzal – ten byl ještě horší. Avšak i ten byl už mrtvý, tak jako i stará zemanka Bohuna a většina Vřesovských – po nájezdu tlupy Hanse Křiváka.


    Vlastně to neměly Benešovy sestry pranic lehké. Anna byla při nájezdu též zabita a nejmladší Jana zešílela. Teď se o ni starají na sousední tvrzi, na Olšové. Nejlépe vlastně dopadla Běta, která si musela proti své vůli vzít Wolframova bratra, hrbatého Lothara. Nejdřív ječela, že si ho nevezme a raději půjde do kláštera. Moc rád bych tě tam strčil, ty huso! řval na ni starý Matěj. Ale tam chtějí také věno! Nakonec se Běta s Lotharem sblížili, a dokonce se jim narodil syn.


    Beneš zabušil na vrata. Ta se vzápětí otevřela, jako by podomek už čekal, aby mu mohl posloužit. Zašklebil se na něj spiklenecky, ale Beneš si nevzpomínal, že by spolu měli nějaké tajné pakty. Přestal si ho všímat a vydal se po dřevěných schodech do prvního patra, kde byla hlavní obytná část domu. Když otevřel dveře vedoucí do hodovní jizby, nabyl dojmu, že si spletl dům. Avšak to nebylo možné, protože ten střapatec u vrat do mázhauzu patřil k čeledi jeho sestry Máří. A také ona, růžolící a o něco kulatější, než když ji viděl naposledy, seděla u stolu.


    „Už jsem se obával, že nedorazíš, pane Beneši,“ vstal ze židle vrchní rožmberský písař Niklas Sarkantes.


    Sarkantes pozvedl ruce a Beneš se začal obávat, že ho bude chtít objímat. Ale příliš si ho nevšímal, protože ho zaujal další host, Sarkantesova dcera Anežka. Ta pozvedla svůj zadeček ze židle jen nepatrně a lehce se uklonila. Ale pohled, který Benešovi věnovala, zapříčinil, že Beneš sotva stačil vnímat, co mu její otec povídá.


    „…neníliž pravda, pane Beneši?“


    Zdálo se, že se Benešovi vrací sluch. „Budu si to muset ještě promyslet,“ odpověděl nepřítomně.


    „Co bys promýšlel. Jen jsem říkal, že sníh, který napadl, začal teď večer pěkně klouzat.“


    „Vskutku?“ řekl Beneš bez zájmu a nemohl odtrhnout oči od Anežky. Zdálo se mu, že za ten rok, co ji neviděl, se neobyčejně změnila. Z dívky, poněkud zakřiknuté a nevýrazné, se stala žena – krásná žena. Na sobě měla splývavé šaty krumplované stříbrnou nití, ve vlasech propletený šlojíř… Ale ještě více ho zaujal její výraz. Byl vyzývavý? Nebo se mu to jenom zdálo?


    „Nějaké starosti, rytíři z Vřesova?“ zeptal se Sarkantes s hraným zájmem.


    „To oslovení mi nenáleží,“ pronesl Beneš skřípavě, „ještě jsem nebyl pasován.“


    „Proč ta skromnost? Jsi mistr meče a urozený. A kolika bojů ses zúčastnil!“


    „Bojů snad, ne bitev. Teprve tam se připínají rytířské ostruhy.“


    Bylo pravdou, že rytířské ostruhy mohl dostat člověk třeba ve třinácti. Ale bylo mnoho pánů, i z vyšší šlechty a mnohem starších, kteří na výsadu pasování stále ještě čekali. Tohle však Beneše netrápilo.


    „Já to vidím tak, že všichni jste rytíři, ale jenom někteří pasovaní,“ shrnul Sarkantes.


    Na to Beneš už neodpověděl.


    „Nechytil jsi nějakou horkost, bratře?“ zeptala se ho ustaraně Máří.


    „Ne, ne.“ Beneš opět nabyl ztracenou rovnováhu. „Abych byl upřímný, a teď se neuraz, pane Niklasi, spíše mě zarazila přítomnost tvá a tvojí dcery zde u mé sestry. Nevěděl jsem, že se znáte.“


    „Co bych se urážel, pane Beneši,“ odpověděl Sarkantes blahosklonně. Víš přece, že jsme téměř ve stejný čas, paní Máří a já, ovdověli. Potkali jsme se v kostele, když jsme sjednávali zádušní mše za naše drahé zesnulé. A také je známo, že společný žal lidi někdy sblíží.“


    Já ti dám společný žal, ty komediante jeden, pomyslel si Beneš.


    „A tak?“ povzbudil Beneš Niklase, aby se už konečně dozvěděl všechno.


    „Víš, že samotnému člověku je někdy těžko.“


    „Ty přeci nejsi sám. Máš dceru Anežku.“


    „Ale ta se také jednou vdá. A kdo ví, nemusí to trvat ani zase tak dlouho,“ pronesl Sarkantes významně. „A tvoje sestra Máří potřebuje také oporu.“


    „Takže?“


    „Takže jsme se dohodli, že bychom se mohli vzít. A tak tě tedy tímto, jako hlavu rodu Vřesovských, žádám o ruku tvojí sestry Máří, pane Beneši.“


    „Ještě neuplynul celý rok smutku, který je třeba dodržet, než…“


    „Jistě,“ skočil Sarkantes Benešovi do řeči. „Ten samozřejmě hodláme dodržet. Jen jsme chtěli znát tvoje stanovisko, abychom v případě souhlasu mohli vše řádně dopředu připravit.“


    Beneš cítil, že mu ujíždí půda pod nohama. Věděl o několika důvodech, proč by k sňatku neměl dát souhlas – alespoň prozatím. To, že neměl Sarkantese rád, bylo tím důvodem nejmenším a nepodstatným. Při těchto sňatcích, které byly spíše obchodního rázu, nebylo podstatné, jestli má někdo někoho rád, či nikoliv. Ta neláska pramenila mimo jiné z toho, jak se Sarkantes k Benešovi přezíravě choval, když vstoupil k Rožmberkovi do služby. Nuzák páchnoucí koňským potem… Benešovi by nevadilo, kdyby zůstal Sarkantesův vztah k němu stejný jako na začátku. Ale měnil se, jak Beneš poměrně rychle stoupal na žebříčku v hierarchii rožmberského domu. Dokonce mu nepřímo nabídl ruku své dcery, z kteréžto nabídky se Beneš taktně vymluvil. Tak, aby odmítnutí nevyznělo urážlivě. Když se teď Beneš podíval do Anežčiny tváře, už si nebyl tak jistý, že kdyby takovou nabídku dostal dnes…


    Co však bylo mnohem závažnější, byla skutečnost, že na Rožmberkův příkaz začal s tajným vyšetřováním, na jehož konci… Těžko říct. Ale jeho odhad byl, že pokud se skutečně k nějakým podvodům dobere, bude v nich pravděpodobně zapojen i Sarkantes. A pokud se on, Beneš, stane Sarkantesovým příbuzným… To byla situace, kterou raději nechtěl domyslet.


    Podíval se na Máří, i když ten pohled si mohl odpustit. V jejím obličeji bylo všechno. Naděje, touha, zoufalství…


    „Nebudu si hrát na Boha,“ slyšel Beneš svůj hlas. „Pokud se chcete vzít, nebudu vám bránit.“


    Máří se až zajíkla a z očí jí začaly téct slzy. Pak vstala, přistoupila k Benešovi a objala ho. Svoje slzy mu rozpatlala po obličeji, ale on se tomu nedokázal bránit.


    „Takže teď budeme příbuzní, pane Beneši?“ pronesla se zvláštním podtónem Anežka. Dívala se mu přímo do očí a ani o kousek pohledem neuhnula. „A v jakémže to vztahu? Vy budete s mým otcem švagři, takže ty budeš vlastně můj strýc. V takovém případě je mezi takovými lidmi sňatek vyloučený.“ Anežka ani nezamrkala, jen koutky úst jí vyzývavě zacukaly.


    Beneš nevěděl, co by měl odpovědět. Mohla to být jak otevřená výzva, tak jen žert. Nicméně Beneš nebyl zrovna po všech těch překvapeních na nějaké žertování připravený.


    „Tak to není, drahá dcero,“ přispěchal s vysvětlením její otec. „Takový zákaz se vztahuje na příbuzné v pokrevním vztahu. A to vy nejste. Ale tady asi poněkud předbíháme, že pane Beneši,“ zakřenil se na mladého muže Sarkantes poněkud kysele.


    Beneš pochopil. Sarkantes ho vzal obchvatem přes jeho sestru – tak jako na bojišti. Teď nemusel spěchat.


    Teprve po všech těch tanečcích, když získali Benešův souhlas, přinesla služebná nachystanou večeři a podomek pití. Sarkantes se cítil jako vítěz a také se tak tvářil. Ne že by své pocity chtěl dát za každou cenu na odiv, ale nemohl si pomoct.


    Večer už přešel v noc, když se Sarkantes začal loučit. „Doprovodíš nás, pane?“ zeptal se jen tak mimochodem. „Ty máš cestu na hrad ještě o něco delší…“


    „Beneš tu zůstane na noc,“ přispěchala bratrovi na pomoc Máří. Zřejmě s ním chtěla ještě promluvit o samotě, když už mu připravila takové překvapení. „A brány už budou stejně zavřené.“


    „Takový pán, jako je tvůj bratr, paní Máří,“ rozhodil Sarkantes rukama, „důvěrník samého pana vladaře, ten jen luskne prsty a stráže se přetrhnou, aby mu vyhověly.“


    „Máš o mně příliš velké mínění, pane Niklasi,“ ucedil Beneš a nejradši by dal tomu nafoukanému písaři políček. „Dneska opravdu raději přespím u Máří.“


    „Tak, tak. Spíš jsem myslel, že bys nás doprovodil pro ochranu. Především Anežky. Už je pozdě a z šenků vylézá všeliká pochybná cháska. Ale přemlouvat tě nemůžu. Chápu, že raději zůstaneš v teple. A tak tedy…“


    Ty pochlebníku křivoústý.


    „Jistěže vás doprovodím,“ nemohl Beneš odpovědět jinak.


    Pomohl Anežce obléknout se do dlouhého pláště tyrkysové barvy a podšitého kožešinou. Když si přehodila přes hlavu kapuci, vypadala zcela neodolatelně. Sarkantes se mnoha slovy rozloučil se svojí nastávající a Benešovi se zdál jeho proslov nekonečný.


    Konečně stáli na zasněženém náměstí. Všude klid a mír, noc patřila k těm kouzelným, jaké někdy přicházejí. Byla jasná a vidět bylo skoro jako ve dne. Sarkantes s lucernou v ruce působil poněkud směšně.


    Anežce podklouzla noha, avšak Beneš se bleskově ujal role zachránce. Ale vzápětí ji pustil v obavě, zdali se nedopustil něčeho, co by mohlo být vykládáno…


    „Můžu tě požádat, pane Beneši, abys nabídl Anežce rámě? Dlažba je tak nerovná, sníh kluzký a já s tou hloupou lucernou v ruce…“


    „Jistě, pane Niklasi.“


    Anežka se do Beneše zavěsila dřív, než se k tomu odhodlal on sám. Přitiskla se k němu snad víc, než bylo třeba, a Benešovým tělem projel až nevýslovný pocit vzrušení. Ještě že se ho dotýkaly jen boky, protože kdyby k sobě měli být otočeni obličeji a zároveň přitisknuti, tak to, to… Beneš si netroufal ani domyslet. Podvědomě se předklonil, aby skryl tu hanbu, ale pak si uvědomil, že jeho plášť vše dokonale kryje a že nemůže být nic vidět.


    „Je ti snad něco, pane Beneši?“ zeptala se ho se zájmem Anežka, když si všimla jeho nahrbení.


    „Vůbec ne, všechno je v nejlepším pořádku,“ odpověděl chvatně.


    „To jsem ráda. Taková krásná noc…“


    „Bude mrznout,“ odpověděl Beneš hloupě. Cítil se v Anežčině přítomnosti nesvůj. Ani když velel svým vojákům, ani při střetu s nepřítelem takový pocit nikdy neměl. I v hampejzech si vedl dobře. Ale teď…


    „Jsme na místě,“ pronesl Sarkantes, když dospěli k jejich domu. „Za sebe i za Anežku ti děkuji za doprovod. A doufám, že teď, když budeme spřízněni, se uvidíme častěji.“


    Beneš zadrmolil pár nesouvislých slov, uklonil se Anežce a dal se chvatně na ústup.


    Máří ještě nespala, čekala na svého bratra. „Omlouvám se za to překvapení,“ začala přímo.


    „Aspoň jsi mi mohla dát vědět dopředu a nestavět mě před hotovou věc.“


    „A co bys udělal?“


    „Pokusil bych se ti to rozmluvit.“


    „A proč? Co máš proti Niklasovi?“


    Co jí měl říct? Že i Niklas je teď předmětem jeho vyšetřování, a pokud by se potvrdilo, že i on… Ale to nemohl. Máří už byla rozhodnutá. A kromě toho by Sarkantesovi jistě všechno hned vyslepičila. „Je neurozený,“ uchýlil se k nejapnému argumentu.


    „Tak tohle ti vadí? A když jste mě provdali za starého dědka, tak vám nevadilo, že i on je neurozený?“


    „Sama dobře víš, jak na tom Vřesov byl. Teď jsi zámožná a nemáš to zapotřebí.“


    „Ale já nestojím o to, být ženou nějakého žebráckého zemana a šlapat mezi slepičinci v blátě další nuzné tvrze. Já jsem si svůj díl povinnosti splnila a teď chci mít konečně nějaký život. Už je mi dost přes třicet a chtěla bych mít také nějaké vlastní děti.“


    „Se Sarkantesem?“


    „A proč ne? Dosud je plný síly. A je větší pán než kolik zemanů dohromady.“


    „Tak dobře, Máří. Stejně už jsem dal svoje slovo. Teď je to v rukou božích.


    Máří Beneše objala. „Já jsem tě měla stejně ze všech nejraději. A také Čeňka. Kde je mu teď asi konec?“
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    Ve stejný den, kdy byl Wolfram konečně vyvázán z řad johanitských rytířů, musel i s Čeňkem opustit velkopřevorství johanitské v Praze. Přejeli Juditin most a ubytovali se v jednom z hostinců v Městě pražském. Hostince však nebyly místem, kde by chtěl Wolfram bydlet donekonečna. Předně jeho měšec nebyl tak naditý, aby si to mohl dovolit, a kromě toho v nich bylo pramálo soukromí.


    Za čas došlo na to, že Wolfram musel vydloubnout z rukověti své saracénské dýky jeden menší kámen a vypravit se s ním do židovské čtvrti.


    Starý Žid si kámen dlouze prohlížel. „Není zcela čistý,“ začal s posudkem, „je zakalený a nemá jiskru…“


    „Zakaleného tu zcela jistě něco je,“ opáčil Wolfram. „Ale není to ten kámen, nýbrž tvůj zrak. Pokud počítáš se zakalením mého mozku, počítáš špatně. Dej sem ten kámen, zajdu s ním přes ulici. Viděl jsem, že i tam…“


    „Nemusíš se hned horšit, vzácný pane,“ jal se lichvář Wolframa konejšit. „Tohle je obchod a smlouvání k obchodu patří. Já vím, že ty jsi zvyklý podepisovat smlouvy spíše hrotem svého meče, ale my Židé nesmíme zbraně nosit.“


    „Neměli jste ukřižovat Ježíše Krista,“ odsekl mu Wolfram.


    „Ano!“ zalomil lichvář rukama. „My Židé přece můžeme za všechny bědy světa. Avšak nikdo už nemluví o tom, že se tak stalo na přímý rozkaz Římanů. A viní dneska někdo jejich potomky? Dokonce si Řím vybrali za své sídlo papežové.“


    Wolfram se otočil na Čeňka, který přišel s ním. „Není tohle rouhání?“ zeptal se ho.


    „Zcela jistě. Za takové řeči se chodí na hranici.“


    „Dobře, dobře,“ otočil Žid ruce dlaněmi k nebi. „Zastrašování, to je také dobrý způsob k získání výhody v obchodě.“


    Pak nabídl cenu a Wolfram kývl. „Nesnaž se ho hned prodat,“ požádal. „Rád bych ho koupil zase zpět.“


    „To můžeš. Ale bude o polovinu dražší.“


    „Ty jsi ale…“


    „Žid. Já vím. Moc možností k obživě jste nám nenechali. A já musím uživit rodinu. Žádný král, který kdy přišel, ani ten poslední, nám Židům nikdy nezapomněl vypsat nějakou zvláštní daň. Tu na vojenské tažení, tu na korunovaci, svatbu… Nemysli si, rytíři, že mi z toho, co vydělám, mnoho zůstane.“


    „Dám ti o čtvrtinu víc,“ odpověděl Wolfram. „A nesmlouvej.“


    Žid se zamyslel. „Mohl bych tvoji nabídku přijmout, když mi o tom kamenu povíš něco víc. Byl v Zemi zaslíbené?“


    „Proč tak usuzuješ?“


    Lichvář ukázal na tmavší místa Wolframova pláště, která naznačovala, že tam ještě nedávno byly našity kříže. Ale aby se pláště dotkl, toho se vyvaroval.


    „Jsi dobrý pozorovatel,“ ušklíbl se Wolfram. „Ano, ten kámen byl ve Svaté zemi,“ odpověděl. Pak vytáhl svoji dýku. „Vidíš, patřil sem,“ ukázal na prázdné místo po něm.


    „Ta dýka představuje celé jmění. Pokud by sis přál ji prodat…“


    „Ne.“


    „Myslel jsem si to, ale musel jsem se zeptat. Je saracénská.“


    „Pravda, avšak teď je má. A od té doby, co ji mám, už podřízla hodně krků nevěřících psů.“


    „Asi i křesťanů,“ neodpustil si Žid.


    „To už nemá s otázkou ohledně toho kamene nic společného. Tvoje odpověď?“


    „Dobře. Ať je po tvém. Ten kámen tě bude stát o čtvrtinu víc.“


    


    Čeňkovi se podařilo získat ubytování u koláře Vaňka, majícího svůj dům s dílnou v Týnské ulici poblíž Ungeltu. To bylo vzhledem k množství přijíždějících povozů, a zdaleka ne jenom nějakých selských, velmi výhodné položení. Ubytování u něho bylo mnohem levnější nežli to v hostinci a oni aspoň nemuseli každý večer poslouchat řev opilců, který se nesl až do jejich komůrky. U Vaňka se i stravovali, a tak se nejen díky tomu ubytování nakonec ukázalo jako šťastné. K Vaňkovi totiž jezdili i povozníci k opravě kol svých vozů, anebo nosili jen kola, když už nebyl vůz pojízdný. Ale především u něho vyhledávali pomoc povozníci, kteří byli účastníky kupeckých karavan.


    Jednoho dne, když Vaněk spěchal ze své dílny na dvůr, viděl, že se Wolfram s Čeňkem vracejí z vyjížďky. „Pane, někdo by si tě rád najal,“ vychrlil ze sebe.


    „Tak?“


    „No vlastně jsem sám proti sobě, protože bych byl rád, abys u mě zůstal co nejdéle. Ale co, stejně tu nezůstaneš navěky.“


    „O co by se jednalo?“


    „Jeden vratislavský kupec během cesty domů tady v Praze onemocněl, a než se uzdravil, karavana, s kterou putoval, včetně zbrojného doprovodu, už dávno odjela. Nebýt to v zimě, přidal by se k nějaké jiné, ale teď už nikdo nevyjíždí. I když by se dalo, sněhu je zatím pomálu. Kdo by však riskoval, že ho to zastihne někde cestou, že? A také je třeba prodat to, co se přivezlo, a nakoupit zboží, s kterým se zase bude na jaře vyjíždět pryč.“


    „Zkrať to, Vaňku.“


    „Jo. Jmenuje se Kazimír Ostředko, má s sebou dceru, tři vozy s kočími a pár čeledínů. Potřeboval by ozbrojený doprovod. Dobře zaplatí.“


    „A proč si myslíš, že bych s ním měl jet já?“


    „Ten Ostředko mi připadá jako slušný člověk a ty jsi, pane, zkušený voják. On by se určitě našel i někdo jiný, ale kdo mu zaručí, že ho cestou sami neoloupí?“


    „Ale my jsme jenom dva, to nebude stačit.“


    „Správce Ungeltu mu už nějaké nabídl. Jenže jsou to jenom takoví, co zrovna nemají práci. A navíc bez velitele. Správce mu nemůže zaručit, že se nerozutečou, kdyby k něčemu opravdu došlo.“


    „A tys mu už něco slíbil?“


    „Ne. Jen jsem mu řekl, že se tě zeptám.“


    „Tak dobře, promluvím s ním.“


    


    Domluvili se rychle. Wolframovi se nečinnost také nelíbila a kromě toho, peníze byly potřeba.


    Přihlásilo se osm mužů. Wolfram jim řekl, aby byli ve střehu, na každého zvlášť zaútočí. Buď se zbraní, nebo bez. Tři nestačili ani zareagovat, a tak je rovnou vyřadil. Zůstalo pět jízdních. Z nich dva nestáli za nic, ale musel vzít i ty, protože s menší ozbrojenou silou nemělo ani cenu vydávat se na cestu.


    „Nedostanete žádnou zálohu na odměnu,“ začal s krátkým proslovem, za což se mu dostalo nesouhlasného mručení. „Výdaje na ubytování, stravu a další za vás bude hradit pan Ostředko. Celou výplatu dostanete až ve Vratislavi.“


    „Proč?“ ohradil se hromotluk s jizvou přes tvář. Ostatně mu přezdívali Jizva.


    „Protože jsem to řekl. Ale aby ti to snáze vzala tvoje hlava, řeknu ti důvod. Předně pan Ostředko nemá s sebou už takovou sumu, aby vám mohl zaplatit. Vše má ve zboží, které veze.“


    Nebyla to pravda a pan Ostředko povytáhl obočí, avšak pak rychle pochopil. Vždyť to byl kupec.


    „Kromě toho vás to bude zavazovat k tomu, aby bylo zboží v pořádku dovezeno do Vratislavi. Pokud by cestou někdo z vás dostal zaječí úmysly, nedostane samozřejmě nic. Jestliže by došlo k boji, budete bojovat tak dlouho, dokud nevyhrajeme, nebo pokud já neřeknu, že boj skončil. Kdyby chtěl někdo z vás utéci z boje, aniž by ode mne dostal svolení, sám ho zabiji. Ještě teď si to může kdokoliv z vás rozmyslet a odejít. Nic hrozného se nestane, jen nás to zdrží o den dva, než si najdu náhradu.“


    Neodešel žádný. Každý rozumný muž, který se živí zbraní, dá raději přednost tvrdšímu veliteli před někým nerozhodným, při jehož počínání budou podřízení přicházet o život.


    Vyjeli druhého dne časně ráno, jen co se otevřely městské brány. Mrzlo, takže se kola vozů nebořila do bláta. Koním vyrážely z nozder sloupce páry a… Wolfram se cítil dobře. Skončilo bezcílné lelkování a on mohl dělat to, co uměl nejlépe. Navíc nebyl svázaný regulemi řádu a nemusel ani plnit cizí příkazy.


    Stále si ještě nezvykl, že už není řádovým rytířem. Občas se probudil a musel se upamatovat, že začal nový život. Někdy se mu zdálo, že je zase v jednom šiku s ostatními johanity. A nebyl to špatný pocit. Nemluvní muži v černých pláštích s tasenými meči… Už jen ten pohled naháněl nepřátelům hrůzu a zvedal sebevědomí bojovníků pod křížem.


    Wolfram jel v čele průvodu spolu s panem Kazimírem. Za nimi Čeněk s pannou Jolankou, která proti všem zvyklostem necestovala na voze, ale na koni. Dokonce i ona byla ozbrojená. U pasu měla připnutý lovecký tesák a na zádech nesla pověšenou malou kuši. Byla stejně stará jako Čeněk a ke všemu ještě hezká. A vypadalo to tak, že vyplňuje Čeňkovu veškerou mysl.


    Ozbrojeni byli i všichni pěší čeledíni. I když pěšími byli především tehdy, když vozy jely do kopce, to sesedali i vozkové, aby ulevili tažným koním. Jinak si mohli vyskočit na vozy.


    Spěchali. Sněhu bylo sice málo, někde vykukovala jen zmrzlá zem, ale mohl napadnout kdykoliv, a pak by nastaly potíže.


    Pan Kazimír byl dobrý společník. Procestoval kus světa, a když se dověděl, kde všude Wolfram byl, chtěl se dovědět co nejvíc. Zajímalo ho, kde by se dal udělat jaký obchod a za kolik se dá koupit jaké zboží. Ale o cenách toho Wolfram příliš nevěděl, ty věci šly vždycky mimo něj.


    Pan Kazimír se zasmál. „Jsi šťastný člověk, když se nemusíš starat o to, za co kde nakoupit, abys prodal s nějakým tím ziskem, aby tě o zboží cestou někdo nepřipravil. Promiň, ty máš zase jiné starosti.“


    „Ano. Jak vést lidi do boje a nebýt poražen a jak bojovat, aby ti i po vítězném střetnutí zůstal nejlépe někdo naživu.“


    „Neměj mi to prosím za zlé, pane Wolframe, a nemusíš mi odpovídat, když se tě zeptám… Je pravda, že ses rozešel s řádem johanitů?“


    „Ano.“


    „Ale s Bohem ses nerozešel.“


    „A proč bych měl? Johanité nepředstavují Boha, jenom mu slouží. I já mohu sloužit Bohu a nemusím při tom být křižákem.“


    „To jsem rád,“ řekl Ostředko, a bylo vidět, že se mu ulevilo. „Bůh na mě sice seslal nemoc, která mě zdržela v Praze, avšak pak mi poslal tebe, a já jsem přesvědčen, že spolu šťastně dojedeme do Vratislavi.“


    


    Měli za sebou už dvě třetiny cesty a zdárně vstoupili do Slezska. Ubytovali se v hostinci stojícím na samotě u křížení dvou cest. Poblíž se nacházel Lemberk, kde byla johanitská komenda. Kdyby putovali ještě hodinu, mohli by přespat tam, johanité jsou ochránci pocestných a jistě by je přijali, ale Wolfram to nepovažoval za vhodné. Rozešel se s řádem a byl příliš hrdý na to, aby teď využíval jejich pomoci.


    Denní pochody byly dlouhé a vyčerpávající, a tak po večeři nikdo zbytečně nevysedával a šel raději hned spát, aby z noci urval co nejvíce. Wolfram s Čeňkem a pan Ostředko s Jolankou měli své komůrky, zbrojní spali v šenku na lavicích, vozkové u koní a čeleď v přístavku se senem. A vždy dva drželi stráž, jeden zbrojný a jeden čeledín, aby se mohli navzájem kontrolovat, že ten druhý nespí.


    Mohlo být po půlnoci, když Čeněk zatřásl s Wolframem.


    „Co se děje?“ zeptal se Wolfram rozespale.


    „Něco se děje.“


    „A?“


    „Šel jsem se podívat a viděl jsem na dvoře cizí lidi.“


    Dál se už Wolfram nevyptával a rychle se strojil. Příliš času mu to nezabralo, neboť většinou spali všichni oblečení. Stačilo mu tedy jen natáhnout škorně a opásat se mečem. „Vzbuď zbrojné,“ přikázal.


    „To jsem už udělal.“


    Wolfram si znovu připomněl, že Čeněk měl dar, snad nabytý životem v lesích a při lovech, možná i za nedobrovolného pobytu u Hanse Křiváka, který ho dokázal včas varovat před nebezpečím. V tomhle mu Wolfram bezvýhradně věřil. A tak už dál neuvažoval a sbíhal ze schodů do šenku.


    Zbrojní už čekali. Wolfram otevřel dveře do dvora. Byl prázdný. Pak uslyšel z jednoho z přístavků cinknutí meče o meč následované bolestným výkřikem.


    „Jdeme,“ rozkázal. „A zabíjejte, nikoho neživte. Nevíme, kolik jich je, a tak musíme pracovat usilovně. Jen dávejte pozor, abyste nezabili někoho z vlastních.“


    U stáje uviděli oba strážné – byli mrtví. Najednou byl dvůr plný temných postav. Mohlo jich být osm, ale další pravděpodobně pracovali v přístavcích na ostatních členech karavany.


    Rozpoutal se boj. Osm nepřátel však nepředstavovalo pro Wolframa s jeho zbrojnými žádnou velkou nepříjemnost. Začal pracovat tak, jak byl zvyklý. S rozmyslem a rozvahou, ale zároveň s bleskovými a nepřítelem těžko odhadnutelnými útoky. Jen křikl na Čeňka, aby se držel u něho. Ten v té době však už nebyl žádným hlupákem z hor, velice dobře věděl, za jaký konec se meč drží.


    Wolfram jednomu z mužů oddělil sekem svého meče ruku i s ramenem od těla, druhému proklál hrdlo… Chvíli mu zatrnulo, když uviděl, jak Čeněk padá na záda, ale byl to cílený pád, při němž se jeho soupeř nabodl na Čeňkův meč. I ostatní zbrojní si vedli vcelku dobře. Zakrátko bylo dobojováno. Pak vtrhli Wolframovi lidé do přístavků, ale ani tam se už nebojovalo. Z útočníků zůstali naživu tři, a ti rychle odhodili zbraně.


    „Co se stalo?“ vyběhl na dvůr pan Kazimír, následovaný svou dcerou. Oba měli v rukou zbraně, které však byly v tu dobu už zbytečné.


    „Budeme počítat mrtvé,“ odpověděl mu Wolfram.


    Bylo jich dost. Kromě dvou strážných dva vozkové, třetí se schoval, aniž by se pokusil o boj. Z čeledínů, kteří bojovali, tři, dva stáli s meči v ruce a dva právě vylézali ze sena, kde zůstali ukrytí, aby si zachránili život. Sice tvrdili, že spali, avšak nikdo jim to nevěřil.


    Pohřbili své mrtvé a za svítání byli připraveni k další cestě. Na dvoře se třásli zimou svázaní zbylí lapkové.


    „Co s nimi?“ zeptal se Jizva.


    „Co myslíš?“


    „Asi to, co ty, pane,“ ušklíbl se. „Před vraty je takovej pěknej dub…“


    „Tak je tam pověste.“


    „Ale pane,“ přiběhl hostinský, „ostatní se mi budou mstít.“


    „Žádní nezůstanou. Až odjedeme, můžeš si ty tři odříznout a zahrabat. Když půjdeš na trh, můžeš tam ty provazy prodat. Po oběšencích jsou prý velmi ceněné.“


    Wolframovi lidé přehodili přes silné větve dubu tři provazy, na jejichž koncích byly smyčky. Pak posadili zbylé členy tlupy na tři osedlané koně a mužům ony smyčky zatáhli kolem krků.


    „Je to nutné?“ přikročila k Wolframovi Jolanka. Bylo nesporné, že se jednalo o statečné děvče, které by z boje asi neuteklo, ale přihlížet popravě byla věc jiná.


    „A co bys dělala ty?“


    „Snad bychom je mohli odvézt do Vratislavi a tam je předat spravedlnosti.“


    „Museli bychom je cestou hlídat. A bůhví na koho ještě narazíme. Kromě toho nemáme teď dost lidí ani na vlastní ostrahu.“


    Jizva se dvěma dalšími pobídl koně a lapkové se zhoupli v oprátkách. Další debata by byla už bezpředmětná. Ale to se již všichni chystali k odjezdu. Museli přeskupit síly, protože ztratili sedm vlastních. Snad se až do Vratislavi už nic nepřihodí. Avšak sotva se daly vozy do pohybu, objevili se na návrší čtyři jezdci.


    „Srazte vozy, pěšáci se postaví k nim. Jezdci ke mně!“ přikázal Wolfram.


    Čtyři jezdci nebyli zase až takovou hrozbou, ale i tak mohli Wolfram a pan Kazimír přijít o další ze svých. Kromě těch čtyř mohli být ještě další v záloze.


    Wolfram zaostřil pohled. Ti jezdci nejeli tak, jako by se hnali do útoku. Pak se Wolfram ušklíbl a zasunul meč do pochvy. Jezdci zastavili na pět koňských délek od nich.


    „Jestli jedete do boje, páni rytíři, už jste ho promeškali,“ řekl shovívavě, ale ne posměšně.


    Ti muži měli přes drátěné košile oblečeny černé pláště s našitými bílými rozeklanými kříži. Jeden z nich předjel před ostatní, měl dlouhé plavé vlasy a rozhodně byl nejhezčí ze všech přítomných. „Co se tady stalo?“ zeptal se.


    „To, co se stává na cestách, Bohu budiž žalováno, ke škodě pocestných poměrně často. Přepadení,“ odpověděl Wolfram lakonicky.


    „A vy jste?“


    „Já jsem počestný vratislavský měšťan Kazimír Ostředko,“ pospíšil si kupec s odpovědí. „Na těch vozech vezu své zboží a tito lidé,“ máchl rukou kolem sebe, „jsou mým doprovodem.“


    „Takže jste se ubránili?“


    „Tak jest. Mnoho lupičů bylo zabito, ale i my přišli o sedm vlastních.“


    „To jste si vedli věru dobře. A co ti na tom stromě?“


    „Ti k nim patřili.“


    „A neměli jste je spíš předat světské spravedlnosti?“


    „O tom rozhoduji já,“ odpověděl za Ostředka Wolfram.


    „A to z jakého titulu?“ povytáhl johanita obočí.


    „Z titulu toho, kdo odpovídá za bezpečnost karavany.“


    „Mluvíš jako někdo, kdo si připisuje větší pravomoci než průvodce karavan. Mohu se zeptat na tvé jméno?“


    „Můžeš.“


    „Aha,“ řekl pobaveně johanita. „Já jsem bratr Gřegoř Sinický.“


    „Já jsem Wolfram Katzinger z Olšové.“ Wolfram si už všiml, že si ostatní rytíři mezi sebou špitají a ukazují si na jeho plášť. Teď s tím přestali.


    „Někdejší řádový bratr,“ poznamenal Gřegoř.


    „Zdá se, že zvěsti se šíří rychleji, nežli je rychlost našich koní,“ poznamenal Wolfram.


    „Nezapomeň bra…,“ ale Gřegoř se zarazil a oslovení bratře nahradil raději výrazem pane. „Nezapomeň, pane, že cestujete po obchodní cestě, na které se nachází řetěz našich komend.“


    „A to jste o těchhle nevěděli?“ ukázal Wolfram na oběšence.


    „Ne. Ty sem asi zahnala nouze odjinud.“


    Gřegoř jim nabídl, že je se svými rytíři doprovodí na délku jednodenního pochodu. Wolfram pokrčil rameny a rozhodnutí nechal na Ostředkovi. Ten rád přijal. Zdálo se, že i johanité společnou cestu vítají. Možná jsou jen zvědaví na někoho, kdo byl dlouhá léta jedním z nich, a teď stojí mimo řád.
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    Blížila se doba, kdy uplyne roční povinný smutek, a Benešova sestra Máří se bude moci vdát za vrchního rožmberského písaře Niklase Sarkantese. Beneš by si toužebně přál, aby ve svém tajném vyšetřování více pokročil a měl nezvratné důkazy o vině nebo nevině těch, kteří se podíleli na stavbě nového krumlovského hradu. A on by mohl s čistým svědomím té svatbě zabránit, nebo dát své sestře k takovému aktu požehnání. Ale žádné takové důkazy neměl. Prošel spousty záznamů, jenže to byla jen čísla hovořící o tom, kolik se vydalo za různý materiál, mzdy dělníků a další výdaje. To vše bylo zaznamenáno, a dokonce pečlivě. Ale on nedokázal zjistit, zda byl veškerý ten materiál skutečně nakoupený, a ani to, zda byla odvedena veškerá práce.


    Na vratech Svatého Víta byly vyvěšeny ohlášky svatby včetně data, kdy má ke svatbě dojít. A Benešovi docházely nápady.


    A nastal den, kdy vedl nevěstu k oltáři. Když se ohlédl, uviděl spokojený výraz v Niklasově obličeji. Jako by říkal: zvítězil jsem.


    Štěstí, které prožívala Máří, bylo skutečné. A nebylo se čemu divit. Konečně bude moci řádně, a ne pokoutně uléhat do postele s někým, kdo je ještě mužem, a ne mrtvolou. A snad se dočká i snu všech žen, vlastních dětí. Kromě Beneše se z jejich strany ke svatbě dostavila už jen Běta se svým mužem Lotharem. Dokonce s sebou přivezla i svého rozkošného synka, který očividně neměl ze svého, hrbem obdařeného otce zhola nic, spíše se podobal svému strýci Wolframovi. Ale ta podoba byla čistě náhodná, protože nemohla být jediná myšlenka na to, že by kdy měla Běta něco se svým švagrem.


    Wolfram s Čeňkem se nedostavili. Nikdo neměl ani ponětí o tom, kde se oba nacházejí, pokud jsou ještě živi. Další z Mářiných příbuzných byli mrtvi. A Jana, jež se po přepadení Vřesova minula s rozumem, zůstala na Olšové se starou zemankou Gretchen. Ta, seschlá nejen duševně, ale teď už i životem, připomínala spíše starou větev. Žena, která za celý svůj život nedokázala dát komukoliv ze svých blízkých najevo alespoň náznak jakéhokoliv citu, proti všem předpokladům přilnula k pomatené Janě, jako by byla její vlastní.


    Hostina se konala v domě nevěsty a nikdo si nemohl stěžovat na to, že by trpěl hladem či byl sužován žízní. Niklas Sarkantes, jinak značný škudlil, dokonce pozval muzikáře a zpěváčky.


    „Snad to nakonec dobře dopadne,“ zadrmolil si pro sebe už lehce opilý Beneš.


    „A proč by nemělo?“ zeptala se Anežka, která seděla vedle něho a jeho slova zaslechla. „A proč jsi smutný?“ trochu ho dloubla do žeber. „Na svatbě se mají přece všichni radovat.“


    „Pokud vím, tak to není povinné. Dost na tom, jak se radují Máří a tvůj otec. Ale je to jejich svatba.“


    „A co ti na ní vadí?“


    „Nemůžu se zbavit takového divného pocitu.“


    „Třeba ti od něho pomůžu, když se mi svěříš.“


    Na to však už nedošlo. Muzikáři začali hrát a Beneš vyzval Anežku k tanci, i když to příliš neuměl. Tančit šel spíše proto, aby nemusel odpovídat, ale neméně pro vzrušení, které se mu tancem s tak krásnou dívkou naskýtalo.


    Nechápal, proč to neudělal dřív. Vždyť se za tu dobu se stavitelem Baltazarem z Ulmu dost sblížili. Baltazara těšil Benešův zájem o stavitelství, a zvláště když spolu občas zašli do některé z krčem, dokázal se rozpovídat. A tak ho jednoho večera u korbele Beneš požádal, zdali by byl svolný k tomu, aby mohl nahlédnout do jeho výčtů. Usuzoval, že pokud nebude mít co skrývat, jistě svolí. A odmítneli, je to už na panu vladaři, Petrovi z Rožmberka. Bez Baltazarovy spolupráce se on, Beneš, dál nedostane.


    „Je to neobvyklé přání,“ zadíval se Baltazar na Beneše. Ne však zle, nýbrž chápavě. A kolem očí mu zahrály vějířky vrásek. „A víš ty, co na mě vůbec chceš? Dát někomu do rukou své vlastní výčty, to je, jako bych nahý běhal po rynku. Co když kradu?“


    „Můžeš odmítnout.“


    „Vím. Ale abych tě požádal, aby ses o tom nezmínil před panem vladařem, to bych asi nemohl.“


    Beneš se na něj jen nešťastně podíval.


    „Já vím, že tohle konání neprovádíš o své vlastní vůli. Ale nevěděl jsem, žes byl o to požádán. Protože…“


    „Co protože?“


    „Nic. Můžeš se zeptat pana vladaře.“


    „Na co?“


    „Na co chceš. Pokud svolí k tomu, abys nahlédl do mých výčtů, nebudu ti bránit. Konečně ani nemohu. To tvůj pán objednává a také platí. A tak má právo vědět, za co všechno.“


    


    „Takže ses dostal až k Baltazarovi,“ pronesl Rožmberk zamyšleně. „Myslíš si, že krade?“


    „Ne, to si nemyslím,“ odpověděl Beneš. „To by se velmi zdráhal dát mi svolení k tomu, abych se hrabal v tom, co málokdo… Však mi rozumíš, pane Petře.“


    „Je to zkušený stavitel a jistě by si uměl poradit, ví jak zakalit vodu, aby se na nic nepřišlo. Chceš porovnat výčty mé kanceláře s těmi jeho? Ale ty mohou souhlasit. Předkládá účty, které má kancelář proplácí. Na obou stranách může vše souhlasit. Chyba by mohla být v tom, že účtuje víc materiálu, než spotřeboval, a víc práce, než odvedl. Ale spočítáš kamení, které přišlo na stavbu, spočítáš hodiny kameníků, kteří ho opracovávali? Spočítáš dříví, jež se nakoupilo?“


    „Kamení počítat nemusím, protože je tvoje, pane. Ani dříví, protože bylo dodáno z tvých lesů.“


    Rožmberk se usmál. „Spočítáš vápno, skoby a kramle? Spočítáš, s kolika vozy museli přijet povozníci?“


    „Mohl bych spočítat, kolik vápna a písku je třeba na jeden sáh zdi, a pak to vynásobit tím, co už se postavilo.“


    „Ty se nikdy nevzdáváš, Beneši. Je to tak?“


    „To si nemůžu dovolit. Jenom za tu dobu, co jsem u tebe ve službě, bych byl několikrát mrtvý.“


    „Tak se do toho dej. Snad se něčeho dobereš a třeba zjistíš, že je všechno v pořádku. Pak budeme moci všichni klidně spát. I tvůj nový švagr Sarkantes. Jak s ním vycházíš?“


    Beneše Rožmberkova poznámka bodla. „Ne líp než předtím,“ odpověděl.


    


    Dal se znovu do práce a začal porovnávat. Byl připravený na to, že pokud nic neodhalí, přizve si k pomoci otce Otmara, svého učitele, a spolu s ním začne opravdu počítat. Zeď po zdi, trám po trámu. Ale nebylo to třeba. Benešovi se najednou začaly rozkrývat nesrovnalosti. Zatím v jednotlivostech, které do sebe doposud ne zcela zapadaly. Ale on potřeboval přijít na systém, který by dal řád té skládačce. Potřeboval najít klíč.
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    Konečně se před nimi objevily hradby Vratislavi. Žádného dalšího překvapení se už nedočkali a všichni byli spokojeni. Zbrojní a čeleď se konečně dočkají odměny a pan Kazimír byl rád, že dovezl ve zdraví domů svou dceru, která si tu cestu vyvzdorovala. Ale dušoval se, že jí už nikdy nic takového, co živ bude, nedovolí. Také byl rád, že dopravil domů celý náklad svého zboží bez úhony.


    „Vidíš, pane Wolframe,“ opsal rukou ve vzduchu před sebou půlkruh, „jaká je Vratislav krásné město?“ pronesl plný lásky a téměř to vypadalo, jako by to město postavil on sám.


    Měl pravdu. Město ležící na soutoku Odry a Olavy bylo opatřeno mohutnými hradbami, plné výstavních domů, nad nimiž se tyčily věže kostelů. Svůj charakter získávalo jak vlivem polským, tak německým, ale i českým.


    „Už jsi byl ve Vratislavi, pane Wolframe?“ zeptal se Ostředko.


    „Ne.“


    „Budeš se tu cítit jako doma, možná ještě lépe.“


    „Nejspíš máš pravdu, ale nehodlám se tu zdržet dlouho, pane Kazimíre.“


    „Co ty víš? Třeba ještě svůj názor změníš, až ji uvidíš. Okamžitě bych tě najal, pokud by tě neuráželo, když by neurozený vzal do služby urozeného. Vybral bys vhodné zbrojné, se kterými bys mi dělal stálý doprovod. A já bych se nemusel připojovat k jiným kupeckým karavanám, nýbrž ony ke mně. Nebyl bys škodný, to mi věř.“


    „Věřím, ale nepočítej s tím. Léta jsem sloužil a co z toho mám? Prošoupaný zadek od sedla.“


    „Škoda,“ posmutněl pan Ostředko. „Ale třeba se v budoucnu ještě potkáme.“


    „Všechno je možné.“


    Projeli bránou a po kontrole se k nim hned připojili dva biřicové, aby dohlédli, že pan Ostředko odveze své zboží řádně do celního skladu, kde z něho bude vypočítaná daň.


    „Aby se neudávili, páni radní,“ odplivl si Ostředko. „Člověka oškubat, to by jim šlo. Ale aby dohlédli na bezpečnost cest… Škoda mluvit.“


    Hned jak bylo uloženo zboží, vyplatil pan Kazimír řádně najaté zbrojné.


    „Už nás nebudeš potřebovat, pane?“ zeptal se Jizva Wolframa. „Kdybys chtěl, mohli bychom pod tebou sloužit. Mluvím i za ostatní chlapy. Dobře se nám s tebou pracovalo.“


    „Zatím nic neplánuji. A možná žes slyšel, že jsem stejně odpověděl panu Kazimírovi.“


    „Slyšel. Přesto, kdyby ses nakonec rozhodl ještě jinak, pár dní se tu zdržíme. Dáme ti vědět, kde jsme, až se ubytujeme.“


    Wolfram kývl, ale věděl, že na svém rozhodnutí nic nezmění.


    Když vešli do Ostředkova domu, který Čeňkovi připadal jako palác, protože toho ve svém životě zase až tak moc neviděl, vrhla se k nim, i přes mírnou nadváhu, velice pohyblivá žena a střídavě skrápěla svými slzami pana Kazimíra a Jolanku.


    „To je moje žena Jadwiga,“ představil ji pan Kazimír, když se mu podařilo vymanit z jejího objetí. „Je to dobrá žena a křesťanka, ale vždycky, když se vrátím z cest, musím si vyměnit halenu, jak mi ji promáčí.“


    „Tu si vyměníš stejně, protože páchneš jako tchoř. A také bys mi mohl představit naše hosty.“


    Pan Kazimír to udělal a zároveň jí oznámil, že se pánové zdrží několik dní, a pokud by to záviselo jenom na něm, nenechal by je odjet vůbec.


    Čeněk objevoval nový svět a byl jako u vytržení. Nejraději byl, když s ním mohla jít i Jolanka, ale to paní Jadwiga dovolila jen za předpokladu, že je doprovázela jejich služebná Hilda. Avšak někdy se jim podařilo Hildě ztratit a ona se to bála říct, protože by to od paní schytala. Pak spolu chodili ulicemi a drželi se za ruce. Dokonce dvakrát mezi nimi došlo v nějakém zastrčeném koutě k letmému polibku. To pak nedokázal Čeněk v noci usnout, protože na to musel neustále myslet.


    Večer zase vyráželi s Wolframem do vratislavských šenků a někdy s nimi šel i pan Kazimír. Ty večerní rajzy byly sice příjemné, přesto byl nejraději, když zůstali po večeři doma. Seděli ve vyhřáté hodovní jizbě a povídali si. A on mohl pozorovat Jolanku při vyšívání. Vyšívala i paní Jadwiga, ale tu Čeněk nepozoroval.


    Pak jednoho dne Wolfram oznámil, že přespříští den odjedou. Z toho byl Čeněk hodně smutný.


    „Můžeš tu zůstat, jestli chceš,“ řekl mu Wolfram.


    „Tak snadno by ses mě zbavil?“ odpověděl mu Čeněk vyčítavě.


    „Je to tvůj život a ty jsi dost starý na to, abys věděl, co chceš sám dělat.“ Wolfram předpokládal, že Čeněk bude chtít zůstat s ním, ale zároveň chtěl, aby se rozhodl sám.


    „Co by sis beze mne počal?“ odsekl mu Čeněk. „Kdo by na tebe dohlížel?“


    „To je pravda,“ usmál se na něho Wolfram, aby tak trochu zahladil křivdu, kterou Čeněk Wolframovým chladným návrhem pocítil.


    Druhý den ještě s Wolframem promluvil Ostředko. Doufal, že se mu ho podaří na poslední chvíli přesvědčit, aby zůstal. Nakonec to vzdal.


    „Škoda,“ pronesl smutně.


    „Čeněk by zůstal,“ nadhodil Wolfram.


    „Což o to, je to milý a statečný chlapec. Ale k tomu, aby vodil karavany, má ještě daleko. A také jsem si všiml, jaké oči má pro Jolanku. To bych ještě musel hlídat já jeho. Kdybys zůstal i ty, byla by to jiná. Je pravda, že jste příbuzní? To je tedy také urozený.“


    „Urozený ano, ale chudý. Má jen toho koně, ošacení a zbroj. Na svoji obživu si musí vydělávat mečem.“


    „Tak jako mnozí další,“ povzdechl si pan Kazimír. „A to opravdu nemá nic jiného?“


    „Jejich tvrz byla chudá a Čeněk až třetí v řadě. Jeho nejstarší bratr sice zahynul, když byla tvrz napadena, ale dědicem se stal druhý, Beneš. Nýbrž dědicem čeho? Pár polí, protože tvrz i vesnice při nájezdu lehla popelem. Teď je vše pusté, protože Beneš se ani nepokusil tam hospodařit. Raději zůstal ve službě u Rožmberka.“


    „To je ale velký pán.“


    „A Beneš je u něj dobře zapsaný. Nemá zapotřebí se na Vřesově hrabat v hnoji. Tím se však pro Čeňka nic nemění.“


    „On se ve světě neztratí,“ pronesl pan Kazimír přesvědčeně.


    „Já vím.“


    


    Stále ještě seděli v bezejmenném hostinci na českém a slezském pomezí, stále ve stejném, o kterém už byla řeč na začátku příběhu. Už druhý den padal mokrý sníh. Ale když vyšel Wolfram na dvůr, viděl, že se mraky začínají trhat. V noci přestane padat, usoudil.


    „Kdy chceš vyrazit?“ zeptal se Čeněk, když se Wolfram vrátil do šenku.


    „Chvátáš?“


    „Ne,“ odsekl Čeněk. „Ale ukoušu se tu nudou. A když si vzpomenu, jak dobře nám bylo ve Vratislavi,“ mladík mávl rukou. „Když si uvědomím, jak je svět jiný a zajímavý…“


    „Jiný než na Vřesově,“ poznamenal Wolfram a nebyla to otázka. „Tam ses nekousal nudou? Zážitkem pro tebe bylo, když kolem tvrze prošli nějací pocestní, až jsi z toho nemohl celou noc spát.“


    „Posmíváš se mi? Jenže to jsem nevěděl, že svět nekončí v Krumlově nebo ve Volarech, ale teprve tam začíná.“


    U ohně, nad nímž byl pověšen kotlík, ve kterém se vařilo ovarové maso, si začala prozpěvovat děvečka. Jednalo se spíše o kvílení nežli o zpěv a Čeněk se až zkroutil nevolí.


    „Nelíbí?“


    Čeněk se obrátil k Wolframovi: „Vzpomínáš, jak jsme spolu byli ve Vratislavi v jednom šenku, který byl taky trochu hampejzem, jak tam děvčata zpívala?“ Čeněk nečekal na Wolframovu odpověď a hned se dal do zpěvu: „Agněžka, ta ji má na ježka a čeká na Ješka, aby jí pohladil ježka. Vzpomínáš?“


    „Jo,“ usmál se Wolfram. „A ty si dávej pozor, abys nešlápl na ježka.“ Pak změnil téma. „Dobře, jestli v noci přestane padat, zítra, nejpozději pozítří vyrazíme. Nemá smysl v té nepohodě týrat sebe i koně. Ostatně, zase tak moc nechvátáme. Sníh je mokrý a brzy slehne nebo odtaje. Vždyť už je vlastně jaro a tenhle je asi poslední.“


    „Svatý Petr vymetá zbytky,“ říkala moje babička. „Aby v té nebeské stodole nic nezůstalo a bylo v ní dost místa na ten, co přijde příští zimu.“
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    Nápad začít srovnávat zápisy z hradní kanceláře s výčty stavitele Baltazara z Ulmu se ukázal jako správný. Ani nemusel přizvat matematika Otmara od Svatého Víta, aby pochopil, že se dobral závažných nesrovnalostí. V případě, že se nepodaří nalezené rozpory jednoznačně přisoudit jedné ze stran, či pokud by se nikdo dobrovolně nepřiznal, musí se začít s propočty podvedeného. Beneš věděl, že existuje ještě jedna cesta. Mnohem rychlejší, ale také bolestivější. A toho se obával. Stopy na straně rožmberské vedly totiž především k Niklasi Sarkantesovi. A věděl, že v Mářiných a Anežčiných očích to bude především on, Beneš, kdo je přivedl do neštěstí. A bude jim jedno, kdo skutečně kradl.


    Už měl sečtenou i sumu, která byla rozdílem toho, co bylo zapsáno v rožmberské kanceláři a co ve výčtech stavitelových. A nejednalo se o žádné drobné. Benešovi se nad tou částkou až zatočila hlava. Nedokázal pochopit, jak mohl Sarkantes docílit toho, aby mu stavitel podepsal ty nadsazené částky. Kdyby mu je skutečně vyplatil, sám by z toho nic neměl. Jedině, že by se se stavitelem o ty peníze nějak podělil. Ale tomu Beneš nevěřil, vždyť Baltazar z Ulmu se choval až příliš klidně a nic neskrýval.


    Už teď by s tím, co vypátral, mohl jít za Petrem z Rožmberka. To setkání však odkládal, jelikož nechtěl přijít s nedokončenou prací doplněnou jen hypotézami. A i proto, že se to týkalo jeho rodiny. Sarkantese zrovna v lásce neměl, ale byla tu Máří a Anežka. Kojil se tak nadějí, že když bude mít nezvratné důkazy, podaří se mu snad Sarkantese přesvědčit, aby dal vše ještě do pořádku. Čemuž však sám málo věřil.


    A tak se znovu po setmění kradl do rožmberské kanceláře. Po kolikáté už? A kolikrát ještě? Ale sám cítil, že moc ještě už nebude. A Petrovi z Rožmberka může dojít trpělivost, může si ho každým dnem povolat a chtít od něj rozhodné slovo. A nespokojí se s Benešovými vyhýbavými odpověďmi, že v té záležitosti usilovně pátrá.


    Odemkl dveře a znovu za sebou zamkl. Sál, který byl ve dne plný života a naplněný usilovnou prací, byl temný a neobyčejně tichý. Beneš zažehl několik svíček a dal se opět do práce. Odemkl jednu z truhel, kterou už měl otevřenou několikráte, ale nic podezřelého v ní nenašel. Přesto měl neodvratný pocit, že odpověď je právě v těch listinách a on ji přehlédl. Nedokázal si však vybavit co. A pak se mu zatajil dech. Ruka se mu chvěla, když uchopil svícen tak, aby světlo na listinu dopadalo z boku. To, co uviděl, bylo zcela zřejmé. I když při letmém pohledu bez hlubšího zkoumání přehlédnutelné. Tam, kde byla napsána nějaká suma, bylo vidět, že pod ní někdo škrábal. Což by samo o sobě nebylo zase nic až tak neobvyklého, protože vyškrabováním se běžně odstraňovaly chyby. Ale když si prohlédl další zápisy, na většině našel totéž. A vždy pod čísly.


    „Ten hamižný blázen!“ vydechl Beneš. „Chamtivost ho zaslepila. Takový dětinský podvod.“ Beneš si sedl na stoličku, s jednou z listin stále v ruce. Pak si uvědomil, že až tak dětinský nebyl. Vždyť jemu to trvalo dost dlouho, než na něj přišel. A kdyby pan Petr nepojal podezření?


    Beneš znovu uklidil všechny listiny. Teď už věděl, ale přesto se ze své chytrosti neradoval.


    Někdo se pokoušel odemknout dveře. Nešlo to, protože Beneš nechal zevnitř klíč v zámku. Ozvalo se bušení na dveře, následované Sarkantesovým zlostným hlasem: „Otevři! Vím, že jsi tam. Nebo zavolám stráže.“


    Beneš si zasunul pod paži dva svinuté listy s bezvýznamnými zápisy, které měl pro takový případ, který nastal právě teď, vždy připravené. Pak vykročil ke dveřím a odemkl zámek. Musel rychle ustoupit, jelikož se dveře prudce rozletěly.


    „Ty?“ pronesl Sarkantes udiveně.


    „A koho jsi čekal? Vždyť jsi vykřikoval, že víš, že jsem zde.“


    „To jsem myslel všeobecně, tak mě nechytej za slovo. Jen jsem věděl, že tu někdo je, protože jsem zahlédl v oknech světlo.“


    „To jsem tu měl být potmě jako nějaký zloděj?“


    „A nejsi snad?“


    „Jestli jsi toho názoru, pak se divím, žes s sebou rovnou nepřivedl stráže?“


    „Jsme přeci rodina.“


    „Vždyť jsi tvrdil, žes nevěděl, kdo tu je.“


    „Nech těch slovních hrátek a radši mi řekni, co tu pohledáváš.“


    „Drobnost.“ Beneš zamával těma dvěma svitky Niklasovi před očima. „Týká se to převodu jednoho statku s polnostmi do vlastnictví pana vladaře. Pan Petr si přál, abych to prozkoumal.“


    Sarkantes vytrhl Benešovi ty listiny z ruky, rychle je přelétl pohledem a po zjištění, že se týkají skutečně onoho statku, se trochu uklidnil. Ale jen trochu. „Jak ses sem dostal?“ začal znovu s vyptáváním. „Je přesně stanovený počet klíčů a lidí, kteří s nimi mohou disponovat. A já vím zcela bezpečně, že ty mezi ně nepatříš.“


    „Pan Petr mi jeden dal, abych ho mohl použít – pro tento případ. Na ten převod spěchá, nicméně teď, jak sám víš, dlí u dvora. A přál si, aby bylo vše připravené, než se vrátí.“


    „A proč s tím pověřil zrovna tebe? A když už, tak proč nepracuješ v kanceláři ve dne, ale po nocích?“


    „To si výslovně nepřál, abych pracoval po nocích, ale ani mi to nezakázal. Krom toho víš, že jsem od přirozenosti plachý…“


    „To zrovna!“


    „Tak dobře, já ti to tedy řeknu, pane Niklasi. Ale jen, když mi slíbíš, že to nikomu neřekneš.“


    „To se uvidí až podle toho, s čím vyrukuješ.“


    „Neumím zrovna moc dobře číst. No, vlastně skoro vůbec. A pan Petr to neví. Nechtěl jsem tu mezi ostatními písaři… Jistě mi rozumíš.“


    Niklasovi přelétl přes obličej úšklebek a pak se vrátilo jeho podezření. „A to je všechno, po čem jsi tady šmejdil?“


    „A co bych ještě tak asi měl…?“


    „To nevím. Ale pohybuješ se na tenkém ledě. A dej pozor, aby ses neprobořil.“


    „Ty taky, pane Niklasi,“ vylétlo Benešovi z pusy a nejraději by si za to ukousl jazyk. Ale ta slova už nešla vrátit.


    


    Druhý den odpoledne se na Krumlov vrátil Petr z Rožmberka. Pro Beneše tak skončila doba rozhodování. Nepočítal s tím, že by si ho předvolal ještě toho dne. Ale druhý den, nebo ten další, k tomu bezesporu dojde. Doposud se mohl vymluvit, že ještě neví nic, co by ho opravňovalo k tomu, aby vznesl obvinění. To se teď změnilo.


    Říká se, že dobrý truňk uvolní myšlení a někdy při tom napadne člověka i to, co mu doposud nedocházelo. Večer tedy zašel Beneš do lazebny, která se nacházela pod skálou u Vltavy, jen kousek od mostu vedoucího do Krumlova, kde se mohl najíst i napít.


    Poručil si káď s vodou, v níž se před ním ještě nikdo nekoupal. Bylo to sice dražší, zato mnohem příjemnější, neboť věděl, že se koupe ve vodě, do které nikdo před ním nevypouštěl nic nevhodného ze svých útrob, neodlupoval si do ní různé boláky nebo netopil vši a blechy, kterých někteří jedinci nosili tolik, až se pod jejich vahou až prohýbali.


    „Jsi dneska nějaký zasmušilý, Beneši,“ hodila po něm okem lazebnice Terka. „Že by tě konečně některá uhnala a tlačila tě k oltáři?“


    „Že ty všechno hned uhodneš,“ pronesl odevzdaně.


    „No tak ne. Jen jsem tě chtěla poškádlit.“ Terka byla pěkné obslužné děvče, jemuž dával Beneš přednost před ostatními. Byla štíhlá, ale ne hubená ani tlustá jako Tilda, které ještě nebylo ani dvacet a přitom byla jako díže těsta. Přesto se našlo dost mužů, kteří jí dávali přednost. To Terka… Beneš si musel přiznat, že se trochu podobá Anežce.


    Terka ho odstrojila a pomohla mu vstoupit do kádě vyložené bílým prostěradlem. Na vodě plavaly vonné a snad i léčivé byliny. Terka nechala nějaký čas Beneše na pokoji, aby se náležitě uvolnil. Pak ho začala mýt. Přes sebe měla přehozenou jen volnou tuniku. A jak se nad ním nakláněla, tu jí z ní vyklouzlo jedno či druhé ňadro, a když jí z ní vyklouzly obě, Beneš je uchopil oběma rukama.


    Terka trochu vyjekla, ale ne pohoršeně. „Já myslela, že dnes budeš chtít jenom umýt,“ načež se Beneš rozesmál, za což mu Terka strčila hlavu pod vodu.


    Když se vynořil, uchopil ji za ruce a převrátil k sobě do kádě. Bránila se – velice svůdně. Tunika z ní sklouzla a náhle byli v objetí tak těsném, že už mezi nimi nezůstal žádný prostor.


    „Takhle se zachází s počestným děvčetem?“ vzdychla. „Teď si mě budeš muset vzít.“


    „Rád,“ odpověděl Beneš, zatímco rukama pevně svíral Terčiny boky. „Jen mě mrzí, že přede mnou bude asi dlouhá řada těch, kterým ses takhle v kádi zaslíbila už přede mnou.“


    Později přisunula Terka ke kádi stolek, na němž bylo připraveno občerstvení. Studená zvěřina, chléb, červené víno…


    Když Beneš odcházel, byl v dobrém rozpoložení. Byl uvolněný, protože dospěl k rozhodnutí a nemusel se dál trápit tím, co učiní. Hned zítra ráno vyhledá Sarkantese a dá mu příležitost vše napravit – neprodleně. Pokud to Sarkantes odmítne, může Beneš bez výčitek svědomí předstoupit před Rožmberka.


    Venku bylo chladno a Beneš, dosud rozehřátý z lázně, přidal do kroku, aby neprochladl. Ušel však snad jen sto kroků, když uviděl před sebou dva muže. Najednou si byl téměř jistý, že od nich nepřijde nic dobrého. Ohlédl se a uviděl, jak se k němu zezadu blíží třetí. To, že se tam neobjevili náhodou, bylo zřejmé. Nepřišli ho jenom ztlouct, neboť se jim v rukou objevily meče, a nikoliv jen hole.


    Že se nejednalo o obyčejné pobudy, bylo zřejmé už z postojů, které zaujali v držení zbraní… A také to nebyli vyloženě nějací otrhánci. Přesto zůstal klidný – to se naučil už dávno, zachovat klid. Nejen pro větší šance při boji, ale i pro znejistění nepřítele. To, že může být návštěva lazebny životu nebezpečná, nepředpokládal, přesto nikdy nechodil neozbrojený…Ti tři se k němu přibližovali zatím pomalu. A tak jim pokynul prsty levé ruky, aby to neprotahovali. I takováto gesta sloužila k znejistění nepřítele a aspoň k malému vyrovnání sil. Beneš neučinil ani ten nejzákladnější manévr a ani si nekryl záda ustoupením ke zdi nějakého domu.


    Jeho výzvu, aby si pospíšili, nevyslyšeli ti dva před ním, ale ten, kterého měl v zádech. Muž se rozběhl s úmyslem bodnout Beneše do zad, ten však uskočil. Když pak chtěl máchnutím meče z otočky seknout, vše změnil kluzký sníh, po němž muž sklouzl, a svalil se na záda. A tak mu Beneš vrazil svůj meč do hrudníku. Hned ho ale vytrhl a stačil už jen zahlédnout proud krve, který mu vystříkl z prsou. Víc se už jeho pozorováním nezabýval, nechtělli být sám mrtvý. Měl nejvyšší čas, aby odrazil další útok, a to hned dvojitý.


    Ti dva byli jako mlatci. Bojovali silou a vědomi si své převahy, chtěli vše rychle ukončit. Beneš proti nim nasadil mrštnost a před těmi nejtvrdšími útoky uhýbal, vykrýval rány, a když mohl, zaútočil sám, ne však bezhlavě. Věděl, že čas pracuje pro něj. Oba byli starší a těžkopádnější. Pak se mu podařilo jednoho z nich seknout do pravice. Ten zařval, nicméně boje se nevzdal. Přehodil si meč do levé ruky, ale té scházela zručnost, a on se s mečem oháněl jako s hráběmi.


    „Ty pse!“ neodpustil si nadávku.


    „Haf, haf,“ odpověděl mu Beneš. „Máte to nahnuté,“ popichoval dál. „Byli jste tři a teď je vás už jen jeden a půl. Ale kdybyste si chtěli přivolat nějaké pomocníky, já bych tu na vás počkal. Dostali jste příkaz, abyste mě zabili, a příkazy se mají plnit. Kam by ten svět dospěl, kdyby se neplnily příkazy.“


    To už bylo na toho zdravého moc a znovu zaútočil. Ten zraněný se kolem nich jen tak motal, protože výměny byly tak prudké, že hrozilo nebezpečí, že přijde k újmě, aniž by sám zasáhl do boje. Po jednom úderu zakroutil Beneš svým mečem, jako by chtěl vrtat díru do vzduchu. Poté vylétl jeho soupeři meč z ruky, a ještě než dopadl na zem, Beneš mu z otočky sťal hlavu. Ze svého úspěchu se však neradoval dlouho, protože vzápětí utržil od zbývajícího muže ránu jílcem meče do hlavy.


    Začal se motat a jen si stále opakoval: Neupadni, teď neupadni, byl by to tvůj konec.


    V útočníkově obličeji se objevil radostný škleb a vyrazil proti Benešovi. Znovu o sebe třeskla ocel, ale ne tak silně, jak tomu bylo na začátku. Muž krvácel a levou ruku měl neobratnou. A o Beneše se pokoušely mdloby. Něčí meč upadl na zem. Beneš se podíval na svoji pravici, meč v jeho dlani ještě stále byl.


    Někde se otevřelo okno a někdo křičel: „Vražda, pomoc, vražda!“ A z lazebny vyběhla Terka s mistrem lazebnickým a za nimi funěl podomek. Třetí útočník začal utíkat pryč. Předtím chtěl ještě sebrat ze země svůj meč, ale ti z lazebny byli už hodně blízko, a oba muži měli v rukou těžké hole, které mívali po ruce pro případ, kdyby se u nich v lazebně zvrhla zábava nesprávným směrem. A tak nechal ten chlap svůj meč tam, kam mu upadl a raději zmizel.


    Beneš se sesul na zem a všechno kolem sebe viděl už jen jako v mlze. Uviděl ruce, jež ho zvedaly. „Můj meč,“ zasténal. „Vezměte můj…“ A pak mu svět zmizel z očí.


    „A kterej to asi je?“ rozhlížel se kolem sebe podomek.


    „Nemudruj, ty hlavo skopová,“ okřikl podomka mistr lazebnický, „a pomoz mi pana Beneše zvednout. A ty, Terko, vezmi pro jistotu ty meče oba.“
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    Po návratu do Prahy se Wolfram s Čeňkem znovu ubytovali u koláře Vaňka.


    Třetí den po jejich příjezdu zaklepal na dveře jejich komůrky Vaňkův učedník Božek. „Pane,“ oslovil Wolframa, „je tu nějakej mnich a chce s tebou mluvit.“


    „A řekl o čem?“


    „To ne.“


    Wolfram se podíval na Čeňka. „Asi dělali u cisterciáků ve Vyšším Brodě sčítání a zjistili, že jim tam nějakej novic chybí. Nějakej Čeněk z Vřesova,“ ušklíbl se na svého společníka.


    „To zrovna, Wolframe,“ odfrkl si Čeněk. „Ti dobře vědí, že pro budoucího rytíře, Čeňka z Vřesova, to jejich nekonečné mrmlání modliteb není. Pokud já bych soudil, nejspíš se bude někdo zajímat o jistého Wolframa Katzingera z Olšové.“


    Wolfram kývl na učedníka. „Tak ho přiveď.“


    Po chvíli se znovu otevřely dveře a jimi skutečně vstoupil mnich.


    „Tebe bych tedy nečekal, Benedikte,“ přivítal hosta rozpačitě Wolfram.


    Ten muž byl skutečně mnichem, ale zároveň špehéřem ve službách johanitů. Wolfram se s ním setkal jenom jednou, to když vedl johanitské rytíře na trestnou výpravu do Bavor proti Menhartovi z Grabennau. A Benedikt při tom tažení působil jako špehéř.


    „Také nebylo lehké tě najít, bratře.“


    „Tak mi neříkej. Můžeš mě oslovovat pane nebo Wolframe. To podle svého uvážení.“


    Mnich se sesul na volnou stoličku. „Jsem celý uštvaný,“ posteskl si. „Nebylo by něco na svlažení hrdla?“


    „Pošlu Čeňka pro vodu.“


    „Nemluvil jsem o tom, že bych se chtěl mýt, nebo se dokonce utopit. Měl jsem na mysli něco hutnějšího. Víno by nebylo?“


    „A vidíš tu snad nějaké?“ rozhodil Wolfram rukama. „Krom toho odříkání je jedna ze základních cností.“


    „Tak dobře, Wolframe. Můžeme si promluvit?“


    „Mluvíme spolu.“


    Benedikt pohodil hlavou k Čeňkovi. „Jen my dva.“


    „Čeňka znáš, nemám před ním tajnosti.“


    „Ale já ano, prosím.“


    „Tak dobře.“ Wolfram sáhl do měšce a vytáhl z něj pár měďáků a podal je Čeňkovi. „Zajdi si do nějakého z těch domů, však víš, které mám na mysli, a potěš se s některou z těch líbeznic, co tam přebývají,“ mrkl na Čeňka.


    Čeněk se podíval na penízky. „Za to bych tak mohl dostat nějakou bezzubou babu nad hrobem, bez ruky a bez nohy. K tomu plnou všelikých breberek.“


    „Tak si za to kup ořechy v medu.“


    „Kolik tak asi? Tři?“


    „Radši už upaluj ty hochu nezvedený. Nebo ti tady ten svatý muž uloží nějaké otčenáše a zdrávasy.“


    „A třídenní půst,“ přidal se Benedikt.


    „Ten si ulož sám sobě, ty měchu naducaný,“ nedal se zastrašit Čeněk. Nakonec však komůrku opustil. Wolfram ale věděl, že bude postávat někde poblíž domu, aby mohl přispěchat, kdyby bylo zapotřebí.


    „Jsme sami, Benedikte. Tak se vymáčkni.“


    „Rád by s tebou mluvil velmistr.“


    „Helfriech z Rüdigheimu? Měl jsem za to, že s ním jsme si řekli už všechno.“


    „To je pravda. Avšak neměl jsem na mysli jeho, ale nového velmistra, Bertholda z Hennebergu.“


    „Cože? Slyšel jsem dobře?“


    „Naprosto.“


    „Berthold z Hennebergu je přece královým rádcem.“


    „To ano. Ale česká šlechta, nebo aspoň její větší část, je hrubě nespokojena s přítomností Petra z Aspeltu, Balduina Lucemburského, ale i Bertholda z Hennebergu. A tohle byl tah, kterým byl Berthold na oko odstaven, avšak může zůstat v Praze.“


    „A Helfriech z Rüdigheimu?“


    „Ten se odebral na Rhodos. Bylo to jeho přání dožít v srdci johanitského řádu a snad ještě jednou vytáhnout do Svaté země. Takže nešlo o násilné odstavení.“


    „A všichni jsou šťastni.“


    „Měli bychom jít,“ Benedikt se zvedl.


    „Co mi Henneberg chce?“


    „To ti řekne on sám. Já tě měl jenom najít.“


    Šli pěšky. Wolfram sice mohl osedlat koně a Benediktovi půjčit toho Čeňkova, ale potřeboval si protáhnout nohy. Kromě toho by mnich na koni budil v Praze pozornost.


    Když vešli do velkopřevorství, Wolfram se neubránil pocitům spříznění. Toho se nezbaví asi až do smrti. Než došli do někdejší pracovny Helfriecha z Rüdigheimu, potkával známé bratry, s nimiž vyjížděl na tažení, ale i ostatní osazenstvo velkopřevorství. Ti neskrývali překvapení, že ho zde znovu vidí. Většina z nich ho pozdravila, mnozí dokonce radostně.


    „Netřeba, abychom se představovali,“ řekl nový velmistr a pokynul Wolframovi, aby se posadil. „Ty znáš mě a já tebe. Takže můžeme přejít rovnou k věci. Kolik ti toho Benedikt řekl?“


    „Tolik, kolik věděl.“


    „Dobře. Nebudu připomínat, že nejsem rád, jak se s tebou Helfriech z Rüdigheimu rozešel. Kdybych byl už tehdy velmistrem já, nestalo by se to. Ale nebudeme vracet běh dění zpět. Tvoje nynější postavení je ještě výhodnější.“


    „Já nemám žádné postavení,“ připomněl Wolfram studeně.


    „A to chceš tak zůstat? Nechat se najímat jako žoldák od různých kupčíků?“


    „Není to tak špatné.“


    „Říkali mi, že je s tebou těžké pořízení,“ ucedil Henneberg.


    „A přesto ti stojí za to se mnou jednat?“


    „Jsem o tom přesvědčen. Chci johanity připoutat více ke králi. To jsi přece chtěl i ty.“


    „Já už se do řádu nevrátím.“


    „To na tobě ani nechci. Chceš mě tedy vyslechnout?“


    „Pokusím se, pane z Hennebergu.“


    „V řádu máš nezpochybnitelné jméno, a tak bys mohl pracovat pro řád, ale zároveň i pro krále.“


    „A to by bylo možné?“


    „Nejen možné, ale velmi žádoucí. Je to přání mé, jako představitele řádu, ale i krále. Pokud vím, měl ses u něho ohlásit.“


    „Nevzpomínám si.“


    „Nevzpomínáš si na setkání s králem v Bavorsku, kdy jsi jistému bavorskému šlechtici při té příležitosti usekl ruku?“


    „Ach, tohle. Král jen prohlásil, že si příležitostně promluvíme. A krom toho, co se onoho šlechtice týče, já ho znám spíše jako lapku pod jménem Hans Křivák.“


    „Který je blízký bavorskému vévodovi, jenž teď prý žije s tvojí sestrou,“ neodpustil si Henneberg.


    Wolfram stiskl rty. „Vždyť jsem s ním ještě neskončil.“


    „To nechme teď stranou. Omlouvá tě snad, že v současné době král Jan dlí mimo české země zaneprázdněn jeho zájmy v říši spojenými s volbou římského krále. Což velmi zaměstnává i Petra z Aspeltu a Janova strýce Balduina, které jejich povinnosti drží mimo království. Ale i to je českým pánům málo, chtěli by se zbavit i mě a v Janově nepřítomnost urvat z království, co se dá. Ale teď jsem představeným johanitů a oni mě nemůžou vyštvat. Odvolat mě nemůže dokonce ani papež.“


    „Když jsi teď uklizený u johanitů a budeš zaneprázdněný chodem velkopřevorství…“


    „O chod velkopřevorství se postará tobě dobře známý mistr Konrád z Odensee. Prý jste spolu dobře vycházeli.“


    „To ano.“


    „A já se budu věnovat tomu, co královo jest. Už mi rozumíš?“


    „Začínám.“


    „To je dobře. Protože ty, který budeš stát mimo řád, posloužíš jak jemu, tak králi, aniž by ses zpronevěřil slibu kterékoliv z těch dvou stran.“


    „Král o tom tedy ví a je to jeho přání?“


    „Mými ústy teď k tobě promlouvá král, neboť já ho zde zastupuji. Až se vrátí do Čech, vše ti potvrdí. Ale není jisté, kdy to bude. Možná se za ním budeš muset vypravit do některé z německých zemí.“


    „Co bych měl tedy dělat?“


    „Sloužit králi. A to za odměnu, která se ti nenaskytne každý den. Možná ne za celý život. Tak se nerozmýšlej dlouho. Protože král není zvyklý prosit, spíše poroučet. Tebe žádá. Takových, kteří by o takovou službu stáli, by se našlo dost.“ Velmistr se odmlčel a svaly v obličeji mu zacukaly. Ale nebyl to ještě úsměv, jen změkčení výrazu jeho obličeje. „I když musím přiznat, že ne tak schopných, jako jsi ty.“


    „Do kdy bych se měl rozhodnout?“


    „Rozhodnout se musíš tady a teď. Času není nazbyt. Měl bych pro tebe úkol, který je třeba neodkladně splnit.“


    Wolfram se zamyslel. Byla to dobrá nabídka, jež řešila jeho rozchod s řádem. Teprve teď mu docházelo, že přes všechnu tu volnost, kterou získal, ho dál vnitřně poutají vazby k řádu. Vše bylo ještě živé. Možná by za nějaký čas dokázal zapomenout, ale také by se to nemuselo podařit do konce života. Takhle by mohl znovu cítit tu sounáležitost, aniž by ztratil čest. A králi, tomu přeci už sloužil i dřív, aniž by byl v jeho službách. Tak proč ne zjevně, když je to jeho přání.


    „Dobře.“


    „Dobře co?“


    „Přijímám.“


    „Jinou odpověď jsem ani nečekal. A abych se přiznal, kdyby byla jiná, zklamal bys mě, pane Wolframe. Ostatní s tebou probere mistr Konrád.“ Henneberg se zvedl, ale Wolframovi pokynul, aby zůstal sedět. „Já mám jiné neodkladné povinnosti a Konrád přijde sem. Není žádoucí, aby ses potuloval po velkopřevorství, když s ním přece nemáš nic společného.“ Tentokrát se velmistr dokázal alespoň křečovitě usmát.


    


    Konrád z Odensee měl z Wolframova rozhodnutí nepředstíranou radost. „Mám pro tebe, bratře Wolframe, neodkladný úkol.“


    „Nejsem už bratrem.“


    „Ale jsi. Pro mě jím vždycky zůstaneš. A v soukromí si mohu dovolit tě takto oslovovat.“


    „Ten úkol?“


    „Vlastně sis ho vymyslel ty ještě před odchodem z řádu. A tvůj návrh, jak zvýšit bezpečnost východní i západní obchodní stezky, na kterých máme řetězce našich komend, aniž by se musel zásadně zvýšit počet zbrojných bratří, se zalíbil. Bohužel ve změnách, které nastaly, se ho zatím nikdo nestačil ujmout.“


    „Ale to je práce na týdny, spíše na měsíce. Měl jsem dojem, že velmistr si přeje, abych se co nejdříve hlásil u krále.“


    „To je pravda. Proto začneš nejdříve s tou východní stezkou, moravskou. O tu druhou se potom postarají bratři, které zaučíš. Až přejdeš ke králi, budeš mít ve všech našich opěrných bodech neocenitelné zázemí. Kdykoliv zabušíš na vrata tam, kde budou johanité, i mimo české země, bude ti poskytnuta pomoc.“


    „To jen tak?“ Wolfram luskl prsty. „K vratům přijede cizinec, kterého ve většině komend nebude nikdo znát, a všichni hned přispěchají…“


    Konrád z Odensee sáhl do mošničky, jež měl připnutou na opasku, a vytáhl z ní stříbrný medailon, pověšený na tlustém řetízku a podal ho Wolframovi. Na líci byl vyražen osmicípý johanitský kříž a na rubu rytíř v drátěné košili a v ruce s praporcem, na kterém byl vyveden znak pražského velkopřevorství.


    „Tak tenhle přívěsek mi bude otevírat ty pomyslné brány?“ podíval se Wolfram na Konráda.


    „Není jich mnoho. Všechny jsou téměř stejné, jen znak na rubu se liší podle velkopřevorství. A na každém je číslo – samozřejmě odlišné. Na farách a komendách mají seznam těch přívěsků. Podle čísla poznají, zdali se jim s ním prokazuje ten, komu byl vydán. Kdy vyrazíš, Wolframe?“


    „Tak do dvou dnů. Jen co dám dohromady pár lidí.“


    „To nebude potíž. Jak asi víš, po rozpuštění templářského řádu nedopadli všichni jeho rytíři tak zle jako ve Francii. Aspoň ne v zemích, kde jsou usazeni johanité podléhající pražskému velkopřevorství. Ti, kteří chtěli, mohli přejít do našeho řádu, a mnozí tak také učinili. Někteří už posílili naše komendy. Řád získal i templářské majetky. Ty, které se hodí pro naše zájmy, si ponecháme, ostatní budou prodány.“


    „To je práce pana Bertholda.“


    Mistr Konrád se usmál. „Mohl bych ti odpovědět, že ne. Ale proč myslíš, že se tak rychle stal velmistrem? On, který stál mimo řád? Každý musí přinést nějaké věno. A tohle už za to stojí.“


    „Vadí ti to, mistře Konráde? Všichni předpokládali, že velmistrem se jednou staneš ty.“


    Konrád z Odensee stiskl rty. Odpověděl až po chvíli. „Mohl bych ti říct, že ti po tom nic není. A jinému bych tak odpověděl. Ale vím, že se neptáš ze zvědavosti, nýbrž proto, že chceš znát stav věcí ve velkopřevorství. Tak říkajíc, abys věděl, kdo je kdo. Ano, za jiných okolností by mi to vadilo. Avšak pokud se tak stalo pro větší blaho řádu, musím se podvolit. Pokora je jednou z regulí našeho řádu, na kterou se jistě ještě upamatuješ.“


    „Rozumím. Co se těch lidí týče, nebudu jich potřebovat mnoho. Pár si jich vezmu zde, zbytek stáhnu z komend, protože znají prostředí. Ale o velitelích mám jasno už teď. Pro východní větev by to měl být bratr Johan, který se mnou už bojoval a zná aspoň z části tamní prostředí. Na západní bych nasadil bratra Albrechta. Dokáže samostatně uvažovat a znám ho z výpravy do Bavor.“


    „Plně ti důvěřuji, Bůh tě provázej,“ pronesl Konrád procítěně. Po chvíli s úsměvem dodal: „Bratře Wolframe.“


    

  


  
    8


    Beneš se probral, když už byl bílý den. Poznal, že leží v posteli, a ne na márách, z čehož usoudil, že je ještě naživu. Zvedl hlavu, ale okamžitě se mu zatočila. Nemohl si vzpomenout, co se mu stalo, nevěděl, kde je. S největším úsilím se opřel o lokty. Pak spustil nohy na zem a postavil se. Stal se svědkem zvláštního úkazu, kdy on stál pevně na nohou, ale jizba se s ním začala točit. A ta rychlost se neustále zvyšovala. Nakonec nebyl schopen té rychlosti dál odolávat a sesul se na zem. Pak začal zvracet.


    Rozletěly se dveře a do jizby vběhla Terka. „Zbláznil ses, Beneši?!“ vykřikla a přiklekla k němu. Pak mu pomohla zpátky do postele.


    „Co se stalo?“


    Tak vše vypověděla. Aspoň to, čemu byla spolu s mistrem lazebnickým svědkem.


    Benešovi se začalo vše vybavovat. „Musím na hrad,“ pronesl nepřesvědčivě.


    „To zrovna. Zůstaneš tu aspoň den dva. Hrad se bez tebe nezboří. Ale jestli chceš, můžeme tam dát vědět.“


    Beneš uvažoval. A komu asi? Poslední z útočníků, ten, který přežil a nakonec utekl, mu byl povědomý. Už se s ním setkal, dokonce by mohl tvrdit, že někde uvnitř hradu. Někdo se ho prostě snažil odstranit. Proč – to se dalo domyslet. Proč teď – protože se vrátil pan vladař. A bylo nutné zamezit tomu, aby Beneš mluvil.


    Nakonec zůstal celé dva dny. Mohl by jít i dřív, ale pořád měl rozmazané vidění, a v případě, že by se znovu musel bránit nějakému útoku…


    „Kdes byl?“ spustil na něj purkrabí, kterého potkal na nádvoří. „Pan vladař tě dal hledat.“


    „Takový zájem potěší,“ odpověděl Beneš neuctivě.


    „Když se na tebe podívám, řekl bych, žes někde notně chlastal a zaobíral ses děvkami. Jsi celý neupravený, rozježený, pohled krhavý… A co to máš na tý hlavě?“


    Beneš si sáhl na obvaz. „Někdo se mi chtěl podívat do hlavy.“


    Václav Oubík z Drsic zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Dojdi se upravit a já půjdu za panem Petrem, abych tě ohlásil. A dostav se urychleně.“


    


    „Měls nehodu?“ přivítal Beneše Petr z Rožmberka. Ale jeho hlas byl chladnější nežli dříve, když spolu mluvívali.


    „Dalo by se tak říct. Přepadli mě tři muži.“


    „V městě nebo na Latránu? Nikdo mi nehlásil, že by k něčemu takovému došlo.“


    „To je možné.“


    „Ano, možné, ale teď ne podstatné. Asi víš, proč jsem si tě povolal. Chci vědět, jak jsi pokročil s vyšetřováním.“


    „Jsem hotov.“


    „A to ses mi neráčil o svých závěrech dát vědět?“ Teď už byl Rožmberkův hlas vyloženě nepříjemný.


    „Vyšetřování jsem završil před třemi dny. Ale to jsi byl ty, pane Petře, ještě mimo Krumlov.“


    „A nebylo to proto, žes zjistil, že viníkem je tvůj příbuzný Niklas Sarkantes?“


    Benešovi se až podlomila kolena. „Jak…, jak to víš, pane?“ vypravil ze sebe. „Ty jsi s ním už mluvil? Přiznal se snad?“


    „Ne, ještě jsme s ním nemluvili. Čekali jsme na tvoje závěry. Ale ty ses ztratil. A byls vůbec zraněný? Obvaz na hlavě sice máš…“


    Beneš si obvaz strhl a s ním i strup, který se na ráně už udělal. Ta začala znovu krvácet. Krev stékala Benešovi přes levé oko.


    „To bylo zbytečné, Beneši,“ pokáral ho Rožmberk. „Stačilo by mi tvé slovo.“


    „Tím si nejsem zrovna jistý. Říkals, pane, že jste zjistili, že viníkem je Niklas Sarkantes. Kdo ještě kromě tebe?“


    „Já,“ ozvalo se, když se otevřela malá dvířka.


    „Zdravím tě, pane Miloto,“ pozdravil Beneš rožmberského kancléře. Pak se obrátil na Rožmberka. „Proč tohle všechno?“


    „To se ptáš zrovna ty, Beneši, kterému jsem téměř bezvýhradně důvěřoval? Pravda. Skutečně jsi usilovně pátral, to jsme si ověřili. A vedl sis dobře. Napadlo tě porovnat naše zápisy s výčty stavitele Baltazara z Ulmu. A teď bych chtěl, abys nám předložil výsledky svého pátrání, abychom je mohli porovnat s těmi, kterých se dobral pan Milota.“


    „Jistě, to je tvoje právo, pane Petře. Ale mohl bych nejdříve vidět ty páně Milotovy?“


    Rožmberk se podíval na svého kancléře a ten jen pokrčil rameny. A tak pán Krumlova pokynul Benešovi. „Ukoj svou zvědavost. Vše je v listinách, jež vidíš před sebou na tomhle stole.“


    Beneš se nad nimi dychtivě shýbl. Ta čísla a argumenty mu nebyly neznámé, s podobnými pracoval i on a podobně je zapsal. Přesto se některé body lišily a některé položky zcela scházely. Zpráva sice ukazovala na viníka, ale chyběly důkazy.


    „Dobře vypracované,“ obrátil se Beneš na kancléře, který se po té chvále na Beneše blahosklonně usmál. „Ale vyčíslení není úplné, těch sporných položek je víc a zcizená suma vyšší. A také zde nevidím pádný důkaz, který by vedl k Sarkantesovi.“


    „To je drobnost,“ zastal se svého kancléře Rožmberk. „Dobře víš, že na mučidlech…“


    „…se dozná každý ke všemu,“ dopověděl Beneš.


    „Máš snad něco lepšího? Pochlub se tedy.“


    A tak Beneš předal Rožmberkovi své zápisy a oba pánové se nad nimi sklonili. Studovali je velmi pozorně. Pak se téměř současně podívali na Beneše. Ale výraz každého z nich byl jiný. Pana Miloty trpký, protože Benešovy zápisy svědčily o jeho mnohem důkladnějším šetření.


    „Ta suma…“ Rožmberk nedopověděl.


    „Je vyšší, nežli sis myslel, pane.“


    „A tys přišel i na způsob, jakým byly ty podvody páchané. A přesto sis to nechával pro sebe?“


    „Na ten způsob jsem přišel před třemi dny. Ten další den jsi však, pane, ještě nebyl na Krumlově. Pak došlo k tomu přepadení, po kterém jsem dva dny musel zůstat na lůžku. Dnes jsem vstal a zprávu ti předal.“


    „Měls mě zpravit už v průběhu tvého vyšetřování. Ten konečný důkaz, jak už jsem řekl, bychom dostali ze Sarkantese na mučení.“


    „Ano, na mučení,“ povzdechl si Beneš. „Ale Sarkantes je mužem mé sestry.“


    „Takže jsi dal přednost rodině před svým vladařem.“


    To byla facka, která Beneše pálila, i když byla jen pomyslná. Ale nechal to být, jen stiskl zuby.


    Rožmberk se obrátil na pana Milotu. „S purkrabím vyhledejte Sarkantese a vsaďte ho do vězení, aby nestačil zahladit stopy, pokud s tím už nezačal. Mohl být varován,“ dodal významně. „A ty tu ještě zůstaň,“ obrátil se na Beneše.


    „Myslíš, že i já bych mohl Sarkantese varovat?“ zeptal se Beneš nevěřícně.


    „To jsem myslel všeobecně. Ale pokud se ptáš přímo, myslel jsem tím i tebe. Říká se tomu ztráta důvěry.“


    „V tom případě, pane,“ Beneš nepoznával svůj hlas, „se musím poroučet z tvých služeb.“


    „Cože?“ Rožmberkovi se zdálo, že se přeslechl.


    „Nedokázal bych sloužit někomu, kdo ke mně nechová důvěru.“


    „Přeháníš,“ snažil se svá předešlá slova mírnit Rožmberk. Najednou si uvědomil, že se poněkud unáhlil a že jeho slova k Benešovi mohla být příliš tvrdá. Vždyť mu Beneš doposud sloužil věrně a on jeho službou jenom získával. Na druhou stranu nebylo možné, aby se omlouval svému služebníkovi stojícímu v panské hierarchii o několik stupínků níže. „Z ničeho tě neobviňuji, ale musíš uznat, žes měl být ke mně mnohem otevřenější. Pak bys mi nezavdal příčinu k pochybnostem a nedůvěře.“


    „Právě ta nedůvěra je pro mne podstatná. A tak musím trvat na svém rozhodnutí odejít z tvých služeb. Pro mne je to otázka cti.“


    „Jak myslíš!“ neovládl se Rožmberk. „Každý je nahraditelný,“ dodal o něco mírněji.


    „O tom nepochybuji. Určitě za mě najdeš rychle odpovídající náhradu. Kdy můžu odejít?“


    „Tak ty to myslíš vážně. Dobře tedy. Odejdeš, až ti to dovolím. Nejdříve po ukončení celého případu, ne dřív. A kromě toho mi budeš muset slíbit, že neopustíš hrad. Jinak bych tě také mohl vsadit do díry k tvému švagrovi.“


    „Jsi laskavý, pane,“ uklonil se Beneš, což Rožmberk vnímal jako posměšek. A on to také ve skutečnosti posměšek byl. „Mohl bys můj pohyb rozšířit, dejme tomu o Latrán?“


    „Proč?“


    „Rád bych občas zašel i do nějakého šenku. Teď, když už nejsem v tvých službách, budu mít dlouhou chvíli.“


    „Vyhovím ti, ale chci slyšet pravdu. S nějakými šenky na mě nechoď.“


    „Je pár věcí, které ještě neznám. Rád bych je ještě zjistil, než odejdu, dovolíšli.“


    „Dobře. Pokud bys však opustil hradby Latránu, musel bych na tebe pohlížet jako na uprchlého.“


    Beneš se uklonil a opustil Rožmberkovu pracovnu. Zažíval různé pocity, které byly většinou protichůdné. K Rožmberkovi vešel jako jeho nejbližší důvěrník a od něho odcházel jako… Přitom nevěděl o ničem, čím by se provinil. Sloužil věrně, mnohdy s nasazením vlastního života. Doposud nedokázal ty pocity rozebrat, ale na to bude mít dost času později. Teď ho čeká ještě jeden úkol. Zjistit, kdo stál za tím přepadením.


    


    Ti dva, které zabil, se doposud nenašli, možná i proto, že je nikdo nehledal. Ale ten třetí musí někde být. Beneš si byl téměř jistý, že musí být z Krumlova, Latránu, možná přímo z hradu. Jistě tu jeho hubu už někdy viděl, jen si nemohl vzpomenout kde. Nenapadlo ho nic lepšího než se začít vyptávat po šencích, zdali se někdo nepotkal v posledních dnech s někým, kdo má zraněnou ruku. Avšak k ničemu to nevedlo. Dokonce slíbil odměnu, což vždycky zvýší úsilí, ale i tak to nemuselo k ničemu vést.


    A tak zašel do lazebny a požádal mistra lazebnického, aby mu vydal meč toho třetího útočníka, který zde nechal ukrytý a který jeho zachránci tehdy sebrali i s tím jeho.


    „Myslel jsem, že je to odměna za tvoji záchranu, pane,“ trochu se vykrucoval lazebník, načež mu Beneš vysázel tři stříbrné, s čímž se lazebník spokojil.


    Beneš začal obcházet strážné, jenomže jako by nevěděli, na co se to vlastně ptá. Přitom chtěl jenom vědět, kdo sloužil tu noc, kdy byl přepaden. Protože pokud by přišli tři cizí muži z vně hradeb Latránu, musel by si jich někdo všimnout. A pokud ne, museli být místní. Jestli ovšem nepřišli už dřív a u někoho se neskrývali. Možná přišli z hradu a v tom případě by si jich musela všimnout stráž u hradní brány. Ale dva byli mrtví, a ti by museli někomu chybět. Nikdo však nescházel, aspoň co zjistil. A tak se soustředil na toho třetího. Ten mohl být z hradu, byl zraněný a přišel o svou zbraň.


    Zašel tedy do strážnice u hradní brány, kde se povalovali ti, kteří nebyli zrovna na stráži. Nikdo nevyskočil do pozoru, protože se už rozkřiklo, že není v Rožmberkových službách a dokonce snad u něj upadl v nemilost. Pokusil se zapříst rozhovor bez vyptávání, aby se ještě víc nestáhli do sebe. Hodil na stůl stříbrňák a zeptal se, jestli by někdo neskočil se džbánem pro pivo. Zvedali se hned tři, nicméně nejrychlejší byl ten s největším břichem a fialovým nosem, se kterým se jistě nenarodil, ale získal ho dlouhodobým nahlížením do korbele.


    Odtažitost stráží k Benešovi s vidinou napití přeci jen polevila. „Prej tě pan vladař vyhodil ze služby,“ navázal hovor jeden z nich.


    „Povídá se to,“ odpověděl mu Beneš.


    „Jenom povídá?“


    „Pravdou je, že jsem ho požádal o propuštění, protože se chci věnovat svým věcem.“


    „Jen jestli nás nehoupeš, pane,“ zachechtal se druhý a odhalil tak zuby, které měl v příšerném stavu. Posadil se při tom na pryčně, na níž doposud ležel.


    „A proč bych měl? Myslíš, že kdyby mě vyhodil, bydlel bych ještě na hradě?“


    „Tak co tu ještě děláš?“


    „Pan vladař mě požádal, abych tu ještě tak dva týdny zůstal. Doufá, že si svůj odchod ještě rozmyslím. Kdo ví? Třeba ho poslechnu. A až vás potom přijdu zkontrolovat… Třeba si vzpomenu na to, jak se kdo ke mně choval… Já mám dobrou paměť.“


    Vrátil se strážný se džbánem a hned všem nalil, sobě nejvíc.


    „Co tě sem vlastně přivedlo, pane,“ zeptal se strážný s tím dopuštěním v puse.


    „Před pěti dny v noci. Sloužil někdo z vás?“


    „Já sloužil,“ ozvalo se z kouta. „Vlastně všichni, co jsme tady, kromě Bečky, kterej byl teď pro pivo.“


    „Kdo je u tebe Bečka?“ ohradil se ten pivonoš.


    „Co se čílíš, všichni ti tak říkají.“


    „A nevšimnul sis něčeho zvláštního? Nějakých lidí…“


    „Ne. Však víš, že se po setmění zavírají všechny brány.“


    Beneš cítil, že se ptá špatně. Pak ho to napadlo. „Proč Bečka nesloužil?“ zeptal se.


    „Protože patří do jiný směny a teď tu jen zaskakuje.“


    Beneš se snažil zůstat u nezávazného hovoru, aby se zase nestáhli do sebe. „To znám, to je úděl vojáka. Poručí a ty jdeš. Ani nevíš proč a za koho.“


    „Ale vůbec ne. Bečka dobře ví za koho.“


    „Jo, za toho šoustala Vojtu. Přišel k úrazu.“


    „Nevěděl jsem, že šoustání může být tak nebezpečný.“ vpravil se do role blba Beneš. A šlo mu to dobře. Byl za to odměněn řehotem ostatních.


    „No, ten večer se pořád kroutil a pak z něj vypadlo, že už to nemůže vydržet, že by si potřeboval vomočit stýblo. Má tady na Latránu takovou šikovnou služtičku. Stálo ho to dva džbánky piva, ale co by člověk neudělal pro bližního. Ještě by se mu to mohlo zanítit…“


    „Jenže jemu se zanítilo něco jinýho. Prej ho někdo přepadnul. Okradli ho, přišel o meč…“


    „A ty přijdeš o všechny zuby, jestli nepřestaneš mlátit pantem, Zrzku.“


    Ten hlas se nedal přeslechnout ani nepoznat. Řvát Bohuš ze Smolna uměl vždy velmi dobře.


    „A co ty tady děláš?!“ postavil se před Beneše.


    „Taky tě rád vidím, pane ze Smolna,“ opáčil mu Beneš s úsměvem.


    „Tady nemáš co dělat. Mohl bych tě považovat za špehéře, protože už nejsi ve službách pana z Rožmberka.“


    „No to máš pravdu. Hodně toho už jsem vyzvěděl. Například kolik, kdo během služby vypustí pšouků…“


    „Chceš mě zesměšňovat, když jsem ve službě? Nezapomínej, že jsem velitelem téhle strážní směny.“


    „Tak to jsi tu byl jistě i před pěti dny.“


    „A i kdybych byl. Co je ti po tom?“ Smolenskému naběhla na čele mrtvičná žíla.


    Beneše nenáviděl od té doby, co Beneš přišel na Krumlov. Ale hlavně po výpravě proti Křivákovi, kdy převzal Beneš velení po Smolenského vážném zranění. Ta jeho újma byla vlastně pro ostatní požehnáním. Vše se vyvíjelo špatně a jeho rozkazy vedly oddíl pomalu k záhubě. Vše se začalo obracet k lepšímu až pod Benešovým velením. Pak Smolenského Rožmberk převelel do strážní služby. Z té křivdy Smolenský vinil Beneše a nikdy mu ji nehodlal odpustit.


    „Vypadni,“ křikl nenávistně. „A ať už tě tu nikdy nevidím. Nebo, přisámbůh…!“


    Bylo pár slov, které by mu na to mohl Beneš říct, ale přiměl se k sebeovládání. „Již kvačím čacký rytíři, neb mě jímá hrůza při pomyšlení na to, přisámbůh, co všechno bys mi mohl udělat.“


    


    Beneš zašel do šalandy, kde bylo ubytované mužstvo. Byla téměř prázdná, jen tu a tam se někdo povaloval na svém slamníku. Nikoho se na nic nevyptával, jen procházel mezi těmi slamníky bez pryčen, jen položenými na zem. Pak ho uviděl. Ten obličej se nedal splést. Spal a na čele se mu perlil pot. Když Beneš trochu stáhl houni, jíž byl muž přikrytý, uviděl na rukávu košile, kterou měl oblečenou, krvavou skvrnu. Nebylo pochyb – byl to on. K Benešově spokojenosti by už jen stačilo, kdyby pochva, která byla opřena o zeď za mužovou hlavou, byla prázdná. Ale to by toho chtěl asi moc. V té pochvě meč byl. Beneš ho opatrně vytáhl a důkladně si ho prohlédl. Spokojeně se usmál. Meč vypadal důkladně ošetřený, bez jediného záseku, jako by ho ještě nikdo nikdy nepoužil.


    Bylo mnoho způsobů, jak získat meč. Půjčit si ho, někomu ho ukrást, vyhrát ho při vrhcábech, koupit od nějakého překupníka, ale takový meč by byl jen stěží v takovém stavu jako tento. Takový by mohl získat od mečíře, ve městě byli dva. K tomu by však bylo třeba více času. A ten Vojta neměl, protože hned druhý den po oné bitce ulehl. A pak tu byla ještě hradní zbrojnice. K mečířům do města by mohl někoho poslat později, protože on nesměl opustit Latrán. Ale zbrojnice ležela jen několik desítek kroků od místa, kde Beneš stál. A tak se tam vydal.


    Na jeho dotaz, jestli si někdo přišel v posledních čtyřech dnech pro nový meč, mu zbrojíř hned neodpověděl a bylo vidět, že je mu ta otázka nepříjemná.


    „Proč to chceš vědět, pane?“ odpověděl otázkou.


    „Protože mě to zajímá.“


    „Ale já slyšel, že už nejsi v rožmberských službách, a tak nevím…“


    „Mě nezajímá, co jsi slyšel, ale jestli si někdo přišel pro meč. Jestli mi nemůžeš nebo nechceš odpovědět, zpravím o tom pana vladaře. Je to jeho zbrojnice, tak snad poslechneš jeho. Třeba se ti nechce odpovědět pro nějaké nekalé a nedovolené obchody, které tu vedeš.“


    „Nekalé obchody?“ vyjekl zbrojíř. „Nic takového se tu neděje a nikdy nedělo – aspoň ne za mě. Vše je řádně zaznamenáno. Tady, vidíš?“ zbrojíř ukázal Benešovi zápis.


    Beneš viděl. Víc nepotřeboval. Vrátil se do své komůrky, lehl si na pryčnu a upřeně se díval do stropu. Teď si musel promyslet, co všechno a jak v nastávajících dnech použije.


    Pro ten meč si přišel Bohuš ze Smolna. Ale neodebral ho bez úhrady, tak jak by to bylo v případě, že by ho chtěl přidělit do výzbroje nějakému novému zbrojnému. Zaplatil za něj.
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    Z Prahy vyjel Wolfram kromě Johana, Albrechta a Čeňka ještě s patnácti johanity a stejný počet hodlal posbírat po komendách. Zatím chtěl tento způsob taktiky vyzkoušet na Moravě. Pokud se osvědčí, může se dál rozvinout do Rakous a Slezska. Byl to sice jeho nápad, ale nebyl tak ješitný, aby budoval bezhlavě něco, co se nakonec ukáže jako neživotaschopné. Hodlal zřídit dva opěrné body, jeden na hradě Orlov a druhý v Opavě. Každý chtěl osadit patnácti jízdními rytíři. Ty dvě skupiny měly hlídat zhruba stejně dlouhý úsek stezky. Signály o nastalém nebezpečí měly být dávány ve dne kouřem a v noci ohněm. Za nepříznivého počasí pak jízdním poslem, v čemž byla slabina vzhledem k rychlosti předání zprávy.


    Nejdříve zajeli do Mailbergu, který ležel už na rakouské straně při hranici s Moravou. Pak pokračovali na sever. Wolfram si dělal pečlivé poznámky o vzdálenostech mezi jednotlivými komendami a počtu lidí, které by bylo možné z nich stáhnout do těch dvou oddílů, jež hodlal zřídit. V tom potíž nebyla, dokonce si bude moci vybírat. Potíž nastala, když zkoušeli varovné signály. Některé komendy byly od sebe vzdálené tak, že ani za pěkného počasí nebylo možné signál zahlédnout. Dojeli až do Hrobníků a pak se vrátili o kousek zpět do Opavy.


    S přicházejícím jarem se střídal déšť se zbytky sněhu, který jim hnal dosud studený vítr do očí. Všichni byli promočení a jejich koně na pokraji sil. Ale v komendě, hrazené uvnitř města tak jako pražské velkopřevorství, avšak mnohem menší, našli odpočinek pod přístřešky nejen jejich koně, jež rytíři nejdřív vytřeli dosucha a nakrmili, ale i rytíři samotní. V malém refektáři dostali pohoštění a pro tuto mimořádnou příležitost nechal přerovský mistr Božislav i zatopit v krbu, kde se jinak topilo jen v těch nejtužších mrazech. Byli pozváni i ostatní bratří, tak jako i v dosud navštívených komendách, aby zvěděli, co se chystá. A tak jako i v předešlých komendách pokukovali po Wolframovi, protože nedovedli pochopit, že rytířům velí muž, který stojí mimo řád. A ti, kteří si všimli míst na jeho plášti, kde byly dřív našity johanitské kříže, byli ještě rozpačitější. Ale Wolfram necítil potřebu jim cokoliv sdělovat. O jeho postavení byli zpraveni jen představení komend.


    „Jsme poctěni, pane Wolframe, že jsi vybral jako jednu ze dvou základen právě naši komendu,“ ujal se slova mistr Božislav. „Ale jakými pravidly se ten oddíl bude řídit a komu bude podléhat?“


    „Podléhat bude přímo veliteli oddílu, jenž bude bezvýhradně rozhodovat o jejich výjezdech, nasazení a vojenské činnosti vůbec. Ovšem při pobytu v kterékoliv z komend, tedy i v této opavské, se bude oddíl řídit zavedenými pravidly a bude respektovat jejího představeného, především co se kázně týče. Řekl jsem to dostatečně srozumitelně, mistře Božislave?“


    „Naprosto.“


    „Mužům, kteří se mnou přijeli, to nepřipomínám, protože ta slova ode mne slyšeli na každé komendě, kterou jsme navštívili.“


    „A mnoho jich bylo?“ ptal se dál Božislav.


    „Všechny od Mailbergu až po Hrobníky.“


    „A jsi se svými zjištěními spokojený?“


    „Ne příliš,“ odpověděl Wolfram. A pak mu vysvětlil, z čeho ta nespokojenost pramení.


    „To je vážná potíž,“ připustil Božislav.


    „Snad by se dala vyřešit,“ ozval se Johan, který se měl stát velitelem na moravské stezce. Načež se k němu obrátily pohledy všech přítomných. „Mohla by se na těch dlouhých úsecích najít vyvýšená místa, kde by se připravily zápalné hranice, jejichž oheň by bylo vidět dál.“


    „Ano,“ přitakal Wolfram, „i o tom jsem už uvažoval. Je tu však potíž v tom, že by u nich musel někdo držet stráž, což by bylo náročné na množství lidí. Ale někde by se to snad dalo i zařídit. Někde bychom mohli využít hrad některého spřízněného pána, někde města, kde je držena nepřetržitá hlídka. Nicméně je tu stále otázka spolehlivosti a odpovědnosti, protože ti lidé nepodléhají řádu. Zůstává ještě možnost vyslání rychlého posla. Nejspíš to asi dopadne tak, že budeme využívat všechny tyto možnosti. A o tom, které v daném úseku bude dána přednost, rozhodne její použitelnost. Jak všichni vidíte, čeká nás ještě hodně práce. Ale důležité je, že jsme už začali a další kroky budou následovat. Teď si všichni odpočiňte, zítra budu chtít slyšet další návrhy.“


    


    Znovu a znovu projížděli celou trasu a zkoušeli, co bude možné provést a co bude nutné zavrhnout. Ale řetěz se začal pomalu spojovat. Co se doplnění stavu oddílu týkalo, to byla ta nejmenší potíž. Zájemců bylo víc, než mohl Wolfram potřebovat, a tak měl možnost vybírat si.


    Nejsrdečněji byl přijat v komendě v Ivanovicích. Dosud mu byli vděční za pomoc, již jim proti Artlebovi z Boskovic, který komendu se svými lidmi velmi trýznil, poskytl. Tehdy spojené oddíly Rožmberka, královských a johanitů oblehli Boskovice. Po mnohatýdenním obléhání, kdy už vše nasvědčovalo tomu, že Boskovice padnou, bylo obklíčení nejvyšším maršálkem království Jindřichem z Lipé odvoláno. Jednalo se o jednu z dvorských intrik, které vznikaly za nepřítomnosti krále Jana, jenž jako říšský vikář dlel v německých zemích. A tak se všichni vydali do Čech, až na johanity, kterým Wolfram velel. Ti se nepozorovaně přesunuli na nedostavěný a opuštěný hrad Orlov a na Artleba nastražili past. A když jeho lidé na Ivanovice zaútočili, byli připraveni a větší část jich pobili. Ještě toho večera dopadli i samého Artleba z Boskovic v jedné odlehlé hospodě, kde v klidu čekal na pro něj prospěšný výsledek. Wolfram Boskovického předal králi, na což se někteří páni tvářili, jako by do šťovíku kousali. Nakonec byl Artleb na různé záruky propuštěn a na mnohé přímluvy omilostněn. To už ale nebyla Wolframova věc. Bylo dost na tom, že ochránil ivanovickou komendu a přispěl k tomu, že se Artleb musel vzdát i hradu Orlov, na nějž si činil nároky na základě podvodně sepsaných listin.


    „Děkuji Bohu,“ spustil představený ivanovické komendy mistr Ulrich, když osaměli, „že jsi zdráv, bratře Wolframe, a modlím se za tvoje kroky. Jen…“


    „Jen?“


    „Jen mi působí velkou bolest, že už nejsi příslušníkem našeho řádu, což připomíná i ztráta křížů, které jsi měl našité na svém plášti. Nechápu to. Jen doufám, že ses nerozešel i s Bohem.“ Ale vzápětí si sám odpověděl: „Promiň, to bys asi stěží mohl velet johanitským rytířům.“


    „Mistře Ulrichu,“ usmál se Wolfram trpce, „záleží snad na znacích a atributech, které vyjadřují tu kterou příslušnost kohokoliv z nás? Ten, kdo nemá Boha v srdci, nebude mu nic platné, kdyby měl plášť ušitý ze samých křížů.“


    Mistr Ulrich se pokřižoval. „Teď nevím, zdali… Máš na mysli někoho konkrétního?“


    „Vůbec ne. Ale ukaž mi někoho, kdo dodržuje všechna boží přikázání.“


    „K tomu slouží zpověď svatá…“


    „A bude ti odpuštěno? Jsi si jistý, mistře Ulrichu?“


    „Pochybuješ snad?“


    „Nevím. Byl jsem ve Svaté zemi a na stezkách k ní vedoucích, v pevnostech i na mořích a nikdy předtím ani potom jsem nezažil tolik zvěrstev spáchaných na obou stranách ve jménu Boha a Alláha, což jedno jest. Zvěrstev, jichž jsem se zúčastnil i já. A byl jsem v nich dobrý, to mi věř, mistře Ulrichu. Proto mi nečinilo žádnou velkou potíž zbavit vás Artleba z Boskovic. Tak mi nemusíš děkovat, dělám jen to, co umím nejlépe. Žádnými dalšími dovednostmi neoplývám.“


    „Neseš s sebou velký balvan, bratře Wolframe. Ale tím, že o tom dokážeš mluvit, se ti uleví. A já o tebe nemám strach. Ty jsi Boha nezavrhl.“


    Část rozhovoru vyslechl i Čeněk. Nezamýšlel to. A když vyrozuměl, o čem Wolfram s mistrem Ulrichem mluví, nedokázal v tichosti odejít. Wolfram byl neustálým předmětem jeho zájmu. Jako by byl jiný než ostatní. I když měl stejnou drátěnou košili jako jiní, podobnou helmici i zbroj, plášť sice bez křížů, ale když byli po těžké jízdě zablácení a promočení, tak nebyly ty rozdíly téměř k rozeznání. Odlišnost byla však v jeho chování a vystupování. I když byl se svým koněm Fratellem zablácený, vyzařovalo z něj něco, co bylo hodno obdivu.


    „Vždycky se ti všechno povede, Wolframe?“ zeptal se jednoho dne Čeněk.


    „To víš, že ne.“


    „A co potom děláš?“


    „Zkouším to znovu.“


    „A když se to nepovede ani potom?“


    „Pak to byl hloupý nápad, nebo jsem hloupý já.“


    „Když ty máš na všechno odpověď.“


    „Proto jsem taky velitelem,“ šťouchl Wolfram Čeňka do zad.
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    „Je čas jít, Beneši,“ vyzval ho Vítek, Rožmberkův panoš, když vešel do jeho komůrky. Hodný mládenec, s kterým se Beneš dost sblížil.


    „Nahoru?“ Beneš ukázal k Rožmberkovým komnatám. „Nebo dolů, kde plápolá oheň pekelný?“


    „Ty víš, že tentokrát dolů. Vím, že by ses raději tomu, co bude následovat, vyhnul, ale není zbytí.“


    Beneš se zvedl a chystal si připnout pás s mečem.


    „Beze zbraně, Beneši,“ a když uviděl Benešův výraz, rychle dodal: „Je to příkaz pana Petra.“


    „Jenom já, nebo i ostatní?“


    „To nevím. Ale strážní určitě zbraně mít budou. A taky kat a jeho pacholci budou nějaká ta železa mít.“


    Beneš se cítil jako nahý. V posledních letech bez meče téměř nevycházel.


    Sklepení mělo dvě podlaží. V tom horním se nacházela mučírna a sklady toho, čemu nevadila určitá vlhkost, v tom spodním byly převážně kobky žalářovaných.


    Vlhko a chlad. Beneš se podvědomě otřásl. Když však vešel do mučírny, určité teplo, které by jistě mnozí oželeli, vycházející z rozpálené výhně, zaznamenal.


    „Už čekáme jenom na tebe,“ přivítal ho Petr z Rožmberka.


    Beneš se rozhlédl. Kromě Rožmberka byl přítomen též purkrabí Václav Oubík z Drsic, kancléř Milota ze Slupence, stavitel Baltazar z Ulmu, notář Werner Mähr, písař, kat se svými pacholky, zbrojní u dveří, žalářník a samozřejmě ten hlavní, Niklas Sarkantes. Vypadal jinak, než jak si ho Beneš pamatoval. I když nějaké zvláštní znaky po mučení jeho tělo neneslo. Ale jenom pobyt v podzemních kobkách vezme člověku mnohé jak ze sil tělesných, tak z duševních.


    „Můžeš začít, notáři,“ vyzval Rožmberk Mähra. „Když už se ráčil dostavit i pan Beneš z Vřesova.“


    „Vše, pane vladaři, vážení přítomní,“ Mähr se rozhlédl kolem sebe, „zde obviněný Niklas Sarkantes, někdejší vrchní písař a představený rožmberské kanceláře, přiznal. My jsme se zde sešli proto, abychom si vyslechli jeho slova, pokud by chtěl obviněný ulevit svému svědomí a přiznat některé skutky, které ještě nevyšly na denní světlo. Dále si chceme vyslechnout ostatní přítomné, pokud by chtěli vznést na Niklase Sarkantese další obvinění, která tomuto soudu nejsou doposud zjevná. V takovém případě bude Niklas Sarkantes dotázán, zdali tato obvinění přiznává. Pokud tak neučiní, bude jeho pravdomluvnost přezkoušena za pomoci útrpného práva.“


    „Dobře,“ přitakal Rožmberk. „Má někdo něco takového, co ještě tomuto soudu zjevné není?“ Rozhlédl se kolem sebe, ale nikdo takový se nenašel. „Nevadí. I tak je toho dost, aby zaplatil Niklas Sarkantes hrdlem. A co ty Niklasi,“ upřel svůj pohled ne někdejšího vrchního písaře, „nechceš ještě před vynesením rozsudku ulevit svému svědomí? To sice na tom, že zemřeš, nic nezmění, avšak tvé upřímné doznání bude mít vliv na to, jakým způsobem ze světa sejdeš. Nuže, byl ještě někdo, kdo ti v tvých odporných činech pomáhal?“


    V písařově pohledu se zračila hrůza, ale i bezbřehá nenávist. Pohledem štvané zvěře přelétl všechny přítomné. Jeho zrak se nakonec zastavil na Benešovi. „Ten to byl, ten mi pomáhal!“


    V Benešovi by se krve nedořezal. Protože pokud ostatní Sarkantesovi uvěří, sklepení tohoto hradu už neopustí. Leda tak na popraviště.


    „Takže to bylo v rodině,“ konstatoval Rožmberk bez překvapení. „Jsi na dobré cestě, Niklasi. „Teď nám ještě řekni, kolik toho Beneš získal.“


    „Mnoho hřiven stříbra.“


    „No, to je hezké. A věděl bys také, kam to stříbro ukryl? Protože, když tohle nám povíš, tvojí odpovědí pro tebe zde všechno skončí, aniž by se tě kdokoliv z katovy čeládky jen prstem dotkl. A ze světa sejdeš bezbolestně, jako když svíčku sfoukne.“


    „To při nejlepší vůli nevím, pane vladaři,“ kňoural Sarkantes. „Na to se budeš muset zeptat Beneše. Aby odpověděl popravdě, o to už se postarají tady ti,“ ukázal na kata a jeho pacholky. A pohled, který věnoval Benešovi, by se bez nadsázky dal označit za ďábelský.


    „To samozřejmě učiníme, budeli to třeba. Jen nechápu, proč Beneš pod nějakou záminkou neodmítl vyšetřování. A proč ho nekazil, aby zahladil stopy?“


    „Protože je to ďábelský spratek. Myslel, že když vše hodí na mne, on sám vyklouzne.“


    „Počkej, počkej, Niklasi,“ vložil se do výslechu kancléř Milota ze Slupence. „To mi nejde přes rozum. Přece musel vědět, že když na tebe ukáže, že ho stáhneš s sebou.“


    „Počítal s mojí vrozenou dobrotou!“ vykřikl Niklas, načež se několik přítomných zasmálo, protože Niklasova dobrota jim byla známá. „Vždyť si tu zprávu schovával a počítal…“


    „S čím?“ přerušil ho Rožmberk.


    „To já nevím.“


    „Já také ne,“ přitakal Rožmberk. „Ne, že bych neuvítal hromadu hřiven, které si Beneš nakradl, ale potíž je v tom, že při vyšetřování se přišlo jenom na tu částku, kterou jsme u tebe zajistili. A vzhledem k tomu, že vyšetřování byla vedena souběžně dvě a zjištěné částky v obou zprávách se téměř shodují, navíc jsou potvrzeny i výčty zde přítomného stavitele Baltazara, mám pocit, že mi tady něco uniká.“


    „Protože se jedná o spiknutí!“ vykřikl Niklas pomstychtivě. „Přesně v duchu toho, že když mi chcípne prase, je mnohem snesitelnější, když ve vesnici pochcípají prasata i všem ostatním.“


    „Snad bychom si ta jména měli začít zapisovat,“ poznamenal Rožmberk sarkasticky. „Takže kromě tebe je to Beneš, Milota ze Slupence, Baltazar z Ulmu, možná i purkrabí…“ Rožmberk udělal dramatickou pauzu. „Jen se bojím, abych do toho spiknutí nebyl zapleten i já.“ Pak se podíval na Beneše. „Co mi k tomu povíš ty?“


    „Nevím, co bych ještě dodal. Všechno jsi vlastně řekl už ty, pane.“


    „Niklasi, trváš na obvinění, které jsi vznesl proti Benešovi z Vřesova?“


    „Trvám! Ať se smaží v pekle!“


    „V tom případě půjde někdo z vás na mučení. Ale pravděpodobnější bude, že oba. A ty, kate,“ křikl k mistru popravčímu, „začni žhavit železa. Beneši, zatím jsi nám toho moc neřekl, možná by ses měl vyjádřit teď, dokud je čas.“


    „Ta obvinění jsou výplodem strachu a až nepředstavitelné Niklasovy nenávisti k mé osobě. I když nevím, odkud pramení. Nikdy jsem o své vůli proti němu ničeho nečinil. To, že jsem se pustil do vyšetřování, bylo na tvůj příkaz, ale radost jsem z toho neměl, protože ač nerad, musím připomenout, že Niklas Sarkantes byl manželem mé sestry, tedy příbuzným. Byl bych radši, kdyby tím vyšetřováním byl pověřený někdo jiný. To se však nestalo. A tak jsem vyšetřoval stejně důkladně, jak důkladně jsem plnil i všechny své předešlé povinnosti. Když byly důkazy nezvratné, ještě jsem doufal v jiné řešení. Jako například, že Niklase přemluvím, aby všechny nakradené peníze vrátil. Dneska vím, že to bylo dětinské přání. Ale ani k tomu pokusu mi nebyla dána možnost. Při mé poslední tajné návštěvě hradní kanceláře mě uvnitř Niklas překvapil. Možná pojal nějaké podezření. Pravdou je, že druhý den v noci jsem byl na Latránu přepaden třemi ozbrojenci a málem přišel o život.“


    „Obviňuješ z toho úkladu Niklase Sarkantese?“ zeptal se Milota ze Slupence vážným hlasem.


    „Můžu se jenom domýšlet.“


    „Znáš ty útočníky?“ zeptal se dychtivě purkrabí Václav Oubík z Drsic.


    „Dva jsem zabil, třetího zranil.“


    „A co je s ním?“


    „Leží v šalandě tohoto hradu a líže si rány.“


    „Co pravíš? Někdo z mých zbrojných?“ ptal se purkrabí nevěřícně.


    „Je mi líto, pane Václave,“ odpověděl Beneš, „opravdu je tomu tak.“


    „Mluv Niklasi,“ přikázal Rožmberk, „a věz, že moji trpělivost jsi už vyčerpal.“


    „Já nic z toho, co tu tvrdí ten lživý Beneš, nezbuntoval.“


    „Natáhněte ho na žebřík!“ vykřikl Rožmberk. „Nehodlám tady trávit celý den. A přiveďte sem toho údajného útočníka. Jak že se jmenuje, Beneši?“


    „Jmenuje se Vojta a od mého meče má poraněnou ruku.“


    Katovi pacholci strhli ze Sarkantese svrchní šat i košili, ponechali mu jen bederní roušku. Bojoval s nimi za neustálého jekotu. Ale pacholci si dokázali poradit i s jinými. V mžiku ho přivázali na žebřík, jekot však neustal. A tak mu jeden z pacholků uštědřil ránu pěstí. Jistě v tom měl praxi. Rána byla dostatečně silná, aby přivodila Sarkantesovi krátkodobé mdloby, ale ne tak silná, aby ho zabila.


    „Možná je nenajal zrovna Niklas. Řekl bych, že to bylo na jeho objednávku. On zaplatil a někdo další zosnoval,“ začal zvolna Beneš.


    „A kdo?“ chtěl vědět Rožmberk.


    „Bohuš ze Smolna.“


    „Cože? Doufám, že tak nemluvíš z vaší vzájemné dlouhodobé nevraživosti. To bych ti neradil, Beneši.“


    „Když jsi mě ve své nekonečné dobrotě nevsadil do kobky k Niklasovi, pane Petře,“ začal Beneš poněkud ironicky, „a nechal mě svobodně chodit po hradu i Latránu, trochu jsem se poptával. Strážní směně toho dne velel právě Bohuš ze Smolna. Nejenže nechal Vojtu opustit službu, ale později se i pokusil zahladit stopy. Ti dva mrtví beze stopy zmizeli. Navíc Smolenský od hradního zbrojíře koupil meč, který potom předal Vojtovi.“


    „A proč by to dělal?“ ohradil se purkrabí poněkud podrážděně, neboť ti lidé spadali pod jeho pravomoc a byl za ně odpovědný.


    „Protože když Vojta po tom střetnutí utekl, vyběhli z jednoho domu lidé, které zburcoval hluk boje, zůstal na zemi ležet jeho meč. Ten se teď nachází… Prostě teď ho mám já.“


    „Pane z Drsic,“ vyzval Rožmberk purkrabího, „nech přivést Smolenského a také zbrojíře.“


    Purkrabí se zvedl a opustil mučírnu. Cestu si přikořeňoval proudem nadávek.


    „Takže ti lidé, Beneši, kteří ti pomohli, jsou doufám skuteční. Mají nějaké jméno? Bude nutné je podrobit výslechu. Nejlépe hned.“


    Beneš se naklonil k Rožmberkovi. „Jistěže mají jméno, pane Petře,“ řekl šeptem, „ale snad by je mohl někdo vyslechnout v jejich příbytku. Mám obavu, že by se jim mohli ti, co byli do přepadení zapojeni nebo přátelé těch mrtvých mstít. Jsou to slušní lidé a možná mi zachránili život. Nerad bych se jim za to nějak nehezky odměnil.“


    „Zvážím to. Co ten zbrojíř? Mohl by do toho být také zapletený?“


    „To si nemyslím. Ten výdej meče má řádně zapsaný, včetně částky, kterou za něj obdržel.“


    Rožmberk chtěl ještě něco říct, ale stráže právě přivlekly do mučírny Vojtu. Byl jeden z nich, těžko říct, zda byli přátelé, nebo ne. Jisté však bylo, že mu cestou poradili, aby se rychle přiznal, protože vyšetřovatelé už stejně všechno vědí. A když bude vypovídat rozumně, možná si zachrání hrdlo.


    „Jo, jo, byl jsem u toho přepadení,“ spustil ještě dřív, než se ho stačil někdo otázat. A pak zopakoval všechno, co už před ním řekl Beneš. Že ti dva nepatřili k hradní čeledi, ale že mu Bohuš ze Smolna přikázal, aby najal někoho cizího. Nebylo to těžké. Ti dva se toulali krajem a nechali se najímat na věci kalé i nekalé. Záleželo na tom, kdo kolik zaplatil.


    „A víš,“ Rožmberk se na Vojtu podíval téměř mile, „že sis tímto doznáním vsadil oprátku na hrdlo?“


    „To ne!“ začal se Vojta zarputile bránit. „Pan ze Smolna mi řekl, že je třeba odstranit velice nebezpečného člověka a že je to v tvém nejvyšším zájmu, pane vladaři. Jen že je to tajné. Jinak bych nikdy… Já jsem jenom voják a plním rozkazy.“


    „To se ještě uvidí. Počkáme, co nám k tomu řekne Bohuš ze Smolna.“


    „Nic,“ odpověděl ve dveřích právě se vracející purkrabí. „Bohuš ze Smolna uprchl.“


    „Víš to jistě? Třeba jen…“


    „Ne. Nechal si osedlat koně, za sedlo připevnil dva vaky… Navíc byl velitelem dnešních stráží. A v takovém případě, jak sám nejlépe víš, pane Petře, nesmí bez mého vědomí hrad opustit, pokud není nahrazen někým jiným.“


    „Pošli za ním…“


    „Už jsem poslal jezdce,“ vskočil purkrabí vladaři do řeči. „Čert, aby to spral!“ ulevil si. „Ale až ho chytneme…“


    „Jestli ho chytneme.“


    Debatu ukončil příchod zbrojíře, který zřejmě poučen s sebou přinesl rovnou zápis i o prodeji meče.


    „Tak už to skončeme,“ pronesl Rožmberk otráveně. Bylo na něm vidět, že je roztrpčen tím, že se nejednalo jen o Sarkantese, ale i o Smolenského… Kdo další, uvažoval. „Dvě otázky, Niklasi, nechám uhasit oheň ve výhni a můžeme to tu ukončit. A vy, katovská čeládko, si připravte rozpálená železa. První otázka: Přiměl jsi Smolenského, aby zosnoval to přepadení?“


    „Škoda, že to nevyšlo.“


    „Tak přiměl?“


    „Přiměl. Co na tom?“


    „Druhá otázka: „Byl Beneš z Vřesova tvým společníkem při mém okrádání? A pokud ano, kam ukryl ty peníze?“


    „Na první otázku odpovídám: ano. Na druhou: nevím.“


    Rožmberk kývl na pacholky. „Natáhněte ho!“


    „Nevím!“ řval Sarkantes.


    „Železa!“


    „Nevím!“ řval mučený.


    Mučírnou se rozlil zápach škvařeného masa. Stavitel Baltazar z Ulmu, zřejmě nezvyklý takové podívané, zbledl, pak vyskočil ze své stoličky a utíkal ven z toho hrůzného místa. Zvracet začal, ještě než stačil proběhnout dveřmi.


    „Železa!“ vykřikl znovu Rožmberk.


    Jednou, dvakrát… Pak Sarkantes vykřikl zmučeným hlasem: „Už dost! Nechte toho, pro smilování boží!“


    „O tom rozhodnu já, Niklasi, a ne ty. Ptám se znovu, kam…“


    „Vymyslel jsem si to. Beneš se ničeho nezúčastnil.“


    „Odpřisáhneš to na kříž?“


    „Ano.“


    Rožmberk přikázal, aby Sarkantese odvázali a sejmuli ze žebříku. Ten se svalil na zem a zkroutil se do klubíčka. Notář uchopil kříž a podržel ho písaři před obličejem. Ten ho políbil a vydechl: „Přísahám na spásu svojí duše.“


    Porada soudu byla spíše formální. Rozsudek zněl: trest smrti oběšením a propadnutí majetku.


    Ještě než opustili mučírnu, sebral Niklas Sarkantes poslední síly a vykřikl: „Proklínám tě, Beneši z Vřesova, a všechny tvoje potomky!“ pak omdlel.


    „Jak se cítíš?“ zeptal se Rožmberk Beneše, když vyšli z mučírny.


    „Výborně,“ odpověděl Beneš. „Prokletý jsem ještě nebyl.“ Snažil se celou tu situaci zlehčit, jenže kletba byla vážná věc a nikdo ji nebral na lehkou váhu.


    Když vystoupali po schodech vzhůru a vyšli na nádvoří, všichni se lačně nadechli čerstvého vzduchu. Ale toho pachu spáleniny se nezbavili. Byl v jejich odění, vlasech, a především v jejich duších.
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    Ještě neměli dokončenou celou trasu od Rakouska až po Slezsko. Rozdělili se na dvě skupiny, které šly proti sobě, a cílevědomě budovali řetěz hlásek. Dál postoupili, až když vyzkoušeli, že oheň nebo kouř je bezpečně vidět z té předešlé. Někde však vzdálenost mezi jednotlivými body byla tak velká, že alespoň v začátcích bude třeba používat jízdních poslů. Ještě sice zbývalo hodně, co bylo třeba udělat, ale Wolfram si byl už jistý, že jeho vize nezůstane snem. Věděl, že je uskutečnitelná a že to bude on, kdo ji uvede v život.


    Pravdou bylo pouze to první, druhé už ne.


    Bylo poledne, oni se hřáli u dvou ohňů a čekali, až se uvaří hrachová polévka, když vtom uviděli jezdce. Jen jednoho, znaveného a zabláceného, což platilo v dvojnásobné míře i o jeho koni. Když přijel ten jezdec blíž, poznali, že se jedná o jednoho z nich – byl též johanitou, z pražského velkopřevorství.


    „Mám zprávu pro pana Wolframa,“ oznámil, když sesedl z koně.


    Wolfram natáhl ruku, aby zprávu převzal.


    „Ústní.“


    Wolfram pokrčil rameny. „Tak mluv, pokud to není tajné.“


    „Máš se neprodleně vrátit do Prahy.“


    „To říká kdo?“


    „Velmistr Berthold z Hennebergu.“


    Wolfram věděl, že když odjede, ostatní dokončí dílo i bez něj – bez potíží. „Řekl ti velmistr, proč je moje přítomnost v Praze tak nezbytná, že pro mě poslal posla?“


    „Ne, to mi neřekl.“


    „Tak dobře. Až se s námi najíš hrachové polévky, zajeď si do nejbližší komendy a tam si aspoň dva dny odpočiň.“


    „Mohu se vrátit s tebou.“


    „Netřeba – trefím.“


    


    Vyjel jenom s Čeňkem. Nejeli až do noci, nehodlali uštvat koně. Posel mu neřekl, že se má vrátit co nejrychleji, jen že se má vrátit do Prahy. Ještě za světla zastavili v hostinci při cestě, který jim připadal dost slušný. Neznali dobře okolí a mohlo se stát, že kdyby jeli dál, museli by vzít za vděk přístřeším v nějaké nuzné vsi a možná ani to ne. Navíc už od odpoledne pršelo, a když přijížděli k hostinci, bičovaly je proudy deště.


    Nejdřív zavedli koně do stáje a vytřeli je do sucha. Čeledínovu nabídku, že tak učiní sám, odmítli, jelikož nechtěli, aby byli jejich koně jen tak odbyti.


    Stáj byla téměř plná, na dvoře stály dva selské a dva formanské vozy. V šenku, víc jak z půli zaplněném, směsice lidí, ale volný stůl v koutě pro ně ještě zbyl. Byly volné ještě i jiné, Wolfram se však vyhýbal stolům uprostřed, vždy chtěl mít krytá záda a přehled o dění. Udělal to, co vždycky. Přelétl přítomné pohledem a snažil se odhadnout, s kým bude dlít pod jednou střechou. A také v době spánku, protože hostinský jim sdělil, že samostatnou volnou komůrku ke spaní už žádnou nemá.


    Skončil půst, a tak bylo v šenku hodně lidí, možná to však bylo i počasím. Dali si jáhlovou kaši, do níž bylo zamíchané zelí a kousky uzeného, a objednali si dva korbele piva.


    „Co bys řekl o hostech, Čeňku,“ zeptal se mezi sousty Wolfram.


    „A co jako?“


    „Vždycky se musíš snažit cizí lidi někam zařadit.“


    „Proč?“


    „Protože je to důležité a může se ti to hodit.“


    „Támhleto…“


    „Neukazuj.“


    „To budou asi nějací chrapouni, co přijeli s těmi selskými vozy. Tam u toho stolu vedle, nějaký pán se svou čeledí.“


    „Co je to za čeleď? Je to důležité.“


    „Zbrojná. Na konci toho dlouhého stolu, to budou nejspíš ti od kupeckých vozů.“


    „A další asi budou pod přístřešky, protože hlídají vozy a koně.“


    „Kolik myslíš, že ten pán, co je mu špatně vidět do tváře, a občas po nás nenápadně loupne pohledem, aspoň on si myslí, že nenápadně, má s sebou asi lidí?“


    „Tady s ním sedí dva, venku může mít taky dva. Neřekl bych, že jich bude víc. Ale proč? Myslíš si, že by nás mohli nějak ohrozit?“


    „To nevím. Ale jsi voják a živíš se mečem. Když jsi chodíval na Vřesov lovit, také ses rozhlížel.“


    „Budeme snad lovit někoho tady z těch?“ zakroužil Čeněk hlavou, když nesměl ukazovat rukama.


    „To nevím. Může se stát, že budeme loveni my. Ta hranice je velmi tenká. Myslíš si, že lovíš, a zatím jsi loven sám. Dojdi ke koním a polož vedle každého hromádku slámy,“ změnil Wolfram bez přechodu téma. „Dneska budeme spát u koní.“


    „Proč?“ zeptal se Čeněk nesouhlasně. „Je zima a oba jsme promočení.“


    „Já nevím, připadá mi to jako dobrej nápad.“


    Čeněk se otráveně zvedl a cestou si ulevoval tichými nadávkami. Vadily mu Wolframovy neúplné a kusé odpovědi. Jako by si jeho druh myslel, že každému člověku na světě je přidělen jenom určitý počet slov a po jeho vypotřebování zůstane pak až nadosmrti němý.


    Wolfram mu ale odpovědět nemohl, protože to sám nevěděl. Jednalo se vždy jen o jakési vnuknutí, které ani nedokázal vysvětlit. Možná pocit blížícího se nebezpečí, možná obava, že jim někdo ukradne koně… Při představě, že by mu někdo sáhl na Fratella, se mu až zježily chlupy na těle. Musel by po těch lidech jít a zabít je. Ale tím by se mohl značně oddálit jeho návrat do Prahy. A on nevěděl, jak důležitý je důvod jeho povolání.


    „Přijeli další jezdci,“ oznamoval Čeněk, když se vrátil ze stáje.


    „Kolik?“


    „Čtyři.“


    „Co jsou zač?“


    „Ozbrojenci. Koně neodsedlali, jen je uvázali na dvoře.“


    „V tom dešti?“


    „Už přestalo pršet.“


    Wolfram měl připravenou ještě jednu otázku, ale to už muži vstoupili do šenku. To, co se chtěl zeptat, mohl teď zjistit sám. Zdali některého Čeněk už neviděl či zdali si nemyslí, že by mohli patřit k tomu pánovi, co tu už sedí se dvěma zbrojnými. Wolfram si nevybavoval, že by se už s některým kdy setkal. Na druhou otázku mu odpověděli sami. Toho pána s jeho zbrojnými si nevšímali, ani si nesedli k žádnému stolu. Jen se postavili k šenkovnímu pultu, poručili si pálenku a hleděli si svého.


    Jejich nevšímavost byla až nepřirozená. Každý se rozhlédne, každý je zvědavý, kdo tu s ním ještě je. Obrátili do sebe pohárky a poručili si další.


    Čeněk se zvedl.


    „Kam jdeš?“


    „Musím se vymočit.“


    „Nedalo by se to odložit?“


    „Což o to, ale on,“ Čeněk se plácl přes suknici pod opaskem, „on by mě mohl zradit.“


    „Tak aspoň moč směrem do dvora a zády stůj ke stěně domu. A neptej se mě pořád proč.“


    „Proč?“ zeptal se Čeněk vzdorovitě.


    Wolfram si povzdychl. „Aby ti někdo nevrazil dýku do zad.“


    Wolfram se nedokázal zbavit nepříjemného pocitu, nevěděl však, odkud pramení. Ale to už se Čeněk ve zdraví vracel. A pak se to stalo. Když procházel kolem těch ozbrojenců, jeden mu nastavil nohu. Čeněk zavrávoral a padl na dalšího z nich. Bylo to nahrané. Jednalo se o ten nejbanálnější způsob, jak vtáhnout někoho do konfliktu.


    „Co děláš, ty nemehlo?“ ohradil se ten, o něhož se Čeněk otřel. „Nejsi ty náhodou nějakej chmaták?“ Muž si sáhl k opasku. „Taky že jo! Můj měšec je pryč!“


    Teď měl Čeněk zachovat chladný rozum, hrát o čas a třeba se nechat i prohledat. Ale on to neudělal a Wolfram si musel přiznat, že sám by se také prohledávat nenechal.


    „Ty kravský lejno!“ spustil Čeněk velice zdvořile. „O jakým měšci to mluvíš. A pokud jsi někdy nějakej měl, tak je to ten, co máš mezi nohama.“


    Hospoda se rozřehtala, protože Čeňkovy odpovědi byly trefné.


    „Ty spratku zasratý!“ rozeřval se ten, jehož pomyslná čest byla uražená. „Já ti ještě ukážu!“ dodal a tasil meč.


    Wolfram vše sledoval. Zatím se tvářil, že se ho to netýká. Předně proto, aby si Čeněk uvědomil, co obnáší dostat se do konfliktu s někým, za kým stojí ještě další tři muži. A také byl zvědavý, zdali se i oni do půtky zapojí. Nestalo se tak – alespoň prozatím. Čeněk též tasil a ostatní lidé, kteří byli v dosahu, se rozestoupili, jakož i ti tři. Všichni sledovali to, k čemu, jak doufali, muselo dojít. Všelikých povyražení na tomto světě bylo žalostně málo, a tak se všichni těšili na zpestření tohoto jinak uplakaného dne. A tak si také nikdo nevšiml, že se Wolfram na své lavici posunul tak, aby mohl kdykoliv vyskočit od stolu.


    Třeskly o sebe meče. Bylo příjemné pozorovat, že se Čeněk nepouští do nějakých bezhlavých šarvátek, jež mají u nezkušených šermířů za následek odkrytí nějakého zranitelného místa. Čeňkův protivník byl mnohem silnější a jistě i zkušenější. Čeněk na rozdíl od něho mrštnější a inteligentnější.


    Wolfram měl sto chutí na Čeňka zavolat: Vedeš si dobře, chlapče. Až to skončíš, dáme si jitrničku. To by jistě Čeňkova protivníka rozhodilo, ale zároveň by to mohlo mít za následek Čeňkovu chvilkovou nepozornost, která by pro něj mohla být osudná. A tak si tu hloupost odpustil.


    Šenkem se ozval bolestný výkřik a druhý z duelantů se nechápavě podíval na svoje stehno, v kterém mu vězel hrot Čeňkova meče. Čeněk se však nezačal opájet tím částečným úspěchem a meč z protivníkovy rány rychle vytrhl, protože si dobře připomněl Wolframovu radu, že protivník je poražený teprve tehdy, když je mrtvý, nebo aspoň neschopný boje a odzbrojený. Ale k tomu zatím nedošlo. Muž sice vrávoral, avšak znovu pozvedl svůj meč. Jeho pohyby byly mátožné a údery bez síly. Dalo se očekávat, že mu Čeněk vbrzku meč vyrazí a své dílo dokončí.


    Náhle se pohnul jeden z jeho druhů, vytasil zbraň a chystal se ji vrazit Čeňkovi do zad. Něco se zalesklo ve vzduchu a muž vyhekl. Do prsou se mu zabořila Wolframova dýka. A to už se Wolfram řítil k těm dvěma zbývajícím. Prvního udeřil jílcem svého meče do obličeje, když měl svůj meč sotva zpola z pochvy venku. A ve chvíli, kdy muž teprve padal na zem, byl už otočený k tomu zbývajícímu, který měl přeci jenom trochu víc času na to, aby tasil. Ten si však ani nestačil uvědomit, jak k tomu došlo, a náhle byl bez meče a z otevřených úst mu trčel Wolframův meč. Čeněk téměř současně dodělal toho svého.


    V šenku se rozhostilo ticho. Přítomní sice očekávali podívanou, ale ne až takovou. Jediný, kdo se hýbal, byl ten, co schytal do prsou Wolframovu dýku. Plazil se po zemi se zoufalou myšlenkou, kterou mu ještě jeho blížící se agónie dovolila, odplazit se co nejdál od toho hrozného muže.


    „Kam se to hrabeš?“ křikl na něj Wolfram. „To je moje dýka.“ Kopnutím ho převrátil na záda, dýku mu vytrhl z prsou, otřel ji o nešťastníkův oděv a zasunul ji zpět do pochvy. Pak se rozhlédl kolem sebe. „Nacházejí se tu jejich další přátelé?“ Nikdo se nepřihlásil. „Nebo příbuzní, kteří by mohli po nich dědit? Ne? V tom případě mám na prodej čtyři koně s výstrojí, čtyři odění včetně zbroje. Má někdo zájem?“


    Nikdo neodpověděl. Mnohým až zatrnulo, jak se mohou věci rychle změnit. Před chvílí tu ještě ti čtyři popíjeli a teď je prodáván jejich majetek, protože oni ho už určitě nikdy potřebovat nebudou.


    „Já bych to koupil,“ ozvalo se od stolu, kde seděl ten pán se dvěma zbrojnými. „Když se budeš obtěžovat k mému stolu, rád bych si s tebou připil. A při té příležitosti bychom mohli dojednat ten obchod.“


    Když Wolfram přistoupil k neznámému, ten vstal a představil se. „Já jsem Friduš z Kamenné a patří mi stejnojmenný hrádek kousek odtud směrem na Litovel.“


    „Já jsem Wolfram Katzinger z Olšové a nepatří mi nic,“ lehce mu pokývl hlavou.


    Pan Friduš se rozesmál. „Teď nevím, zdali jsi tak pravdomluvný, či si ze mě tropíš žerty. Soudě podle toho, jak se umíš ohánět…“ Pak zakřičel na hostinského: „Přines pálenku! A ty se posaď, pane Wolframe. A ty též mladíku. I ty sis vedl skvěle.“


    „Skvěle se nechal zatáhnout do sporu,“ poznamenal Wolfram.


    „Ty myslíš…?“


    „A ty ne?“


    „Nedíval jsem se zrovna.“


    „Znáš ty lidi, pane Friduši?“


    „Ne.“


    „Nebo některý z tvých lidí? Měl jsem pocit…“


    „Jaký?“


    „Tenhle tvůj zbrojný se pokusil v jednu chvíli tasit. Jen by mě zajímalo, na kterou stranu by se přidal.“


    „Tohle všechno jsi ještě stačil uhlídat při boji?“ Když se Friduš nedočkal Wolframovy odpovědi, obrátil se na zbrojného. „Znáš je snad, Jacku?“


    „Nikdy jsem žádnýho z nich neviděl.“


    Pan Friduš pokrčil rameny. „Slyšels, pane Wolframe. Zřejmě se jednalo o podvědomou reakci, kterou je stižený snad každý voják. Když si však uvědomil, že se nás ten střet netýká, nechal svůj meč na pokoji.“


    „Ale ne o své vůli. To tys mu na něj, pane Friduši, položil ruku.“


    „Je až neuvěřitelné, že jsi tohle všechno stačil zahlédnout, když jsi byl zaměstnán něčím mnohem důležitějším. Ale máš pravdu. Položil jsem mu svou ruku na jílec meče, abych ho uklidnil. Ta věc se nás netýkala, a jelikož jsme neznali ani je, ani vás, bylo by zbrklé stavět se na něčí stranu. Takže…“ Pan Friduš už větu nedokončil.


    Hostinský postavil na stůl malý hliněný džbánek s pálenkou. „Co s těmi zabitými?“ zeptal se nerudně.


    „Počkej, až si je svlékneme, pak je můžeš odklidit.“


    „A co z toho budu mít?“


    „Neboj se, škodný nezůstaneš,“ uklidňoval ho pán z Kamenné.


    Obchodní dohadování nebylo dlouhé. Pak Fridušovi lidé mrtvé svlékli a šat i se zbrojí vynesli na dvůr a přivázali k sedlům koní těch mrtvých.


    „Přestalo pršet, pane Wolframe, a já bych přeci jenom radši dojel ještě dnes na můj hrad. Bůhví, kdo by se tu ještě mohl objevit, a já nemám chuť nechat se zatáhnout do nějakých dalších nepříjemností. Na to tu nemám s sebou dost lidí. A tebe, pane Wolframe, zvu s sebou i s tvým společníkem. Viděl jsem sice, že se umíte o sebe postarat, ale zřejmě byste v noci stejně dobře nespali. Nuže?“


    Wolfram zvažoval nabídku jen krátce. Nejen že by se jim skutečně v tom hostinci dobře nespalo, ale zřejmě by stejně osedlali. Část noci by strávili v sedlech a zbytek v nepříliš velkém pohodlí v nějaké lesní houštině.


    „Přijímám. Jsi laskavý, pane Friduši,“ odpověděl Wolfram. Krátce na to už byli všichni v sedlech.


    


    Kamenná byl něco míň než hrad, ale víc než hrádek. Byl dobře opevněný a střežený, před vraty měl dokonce zvedací mříž. Když vjeli na nádvoří, mříž byla znovu spuštěna a vrata zavřeny. Wolfram se rozhlédl, na ochozech byly stráže a bylo jich víc, než bylo běžné, pokud osazenstvo hradu nečekalo nějaké přepadení.


    Hradní pán je zavedl do hodovní komnaty a nabídl občerstvení. Wolfram požádal o svařené víno. Pacholek přihodil do skomírajícího ohně dvě polena a oheň se zakrátko znovu přivedl k životu. Čeněk se postavil zády ke krbu.


    „Doufám, že nejsi příliš unavený, pane Wolframe,“ spustil pan Friduš, když se posadili. „Je sice už drahně hodin, ale moje paní projevila přání pozdravit tě. Nediv se, jsme tu hodně zastrčení a občasná návštěva je pro ni vítaným zpestřením.“


    „Rád ji pozdravím. I proto, že zítra k tomu bude stěží příležitost, protože hodlám za svítání vyrazit.“


    „To ne! Musíš se zdržet déle. Jste s tvým mladým druhem mými hosty. A kam bys spěchal?“


    „Povinnosti.“


    „A můžu se zeptat jaké? Jsi v něčích službách?“


    „Ne nastálo,“ odpověděl Wolfram neochotně, protože mu Fridušovo vyptávání začínalo vadit. „Nechávám se najímat.“


    „Zajímavé.“ Friduš si prohrábl husté světlehnědé vlasy, jen na temeni s lysinkou podobnou mnišské tonzuře. „Sám bych tě najal. Za velmi slušný žold,“ řekl zamyšleně a upřeně se zadíval Wolframovi do očí. „Po tom, co jsem dneska viděl…“


    „Už jsem dal slib, je mi líto. Právě jedu do služby.“


    „Takže to musí být asi k mnohem bohatšímu pánovi, když je ti Kamenná malá. Ale nemysli si, mám i jiná zboží.“


    Do komnaty vešla paní následovaná dívkou, a tak nemusel na Fridušova slova odpovídat. Paní byla hezká, dívka krásná. Obě měly havraní vlasy, paní už trochu prokvetlé stříbrem. Dívka jako by byla otiskem té paní, pokud by ovšem k tomu otisku došlo tak před dvaceti lety.


    „Moje žena Hedwiga, moje dcera Halina,“ představil je Friduš. „Tohle je Wolfram Katzinger z Olšové a jeho přítel…“


    „Čeněk z Vřesova,“ dopověděl Wolfram. „Těší mě, krásná paní, že poznávám tebe i tvoji dceru.“


    Když se Wolfram letmo podíval na Čeňka, zdálo se mu, že se o něj pokoušejí mdloby. Ty bezesporu způsobil zjev Fridušovy dcery. Bylo až s podivem, jek se Čeněk snadno zamilovával. Ve Vratislavi to byla Jolanka a teď, zdá se, Halina.


    „Co tě k nám přivádí, pane Wolframe?“ zeptala se paní Hedwiga, když se všichni posadili.


    „Jenom projíždíme, paní. Jsem na cestě do Prahy, kde mám závazek v Ungeltu. Jezdím jako ochrana kupeckých karavan.“


    „To je dost namáhavá práce, neníliž pravda?“


    „A to jsem mu nabídl službu u nás, avšak odmítl,“ přidal se Friduš.


    „Zřejmě kupci víc platí,“ prohodila Halina.


    „Nebuď prostořeká, dcero.“ Okřikla ji její matka.


    „Omlouvám se,“ odpověděla, ale na matku se při tom nepodívala. „Vždy jsi provázel kupce, pane Wolframe?“ zeptala se.


    „Proč se ptáš?“


    „Protože jsi buď byl řádovým rytířem,“ ukázala na Wolframův plášť sušící se na podpěře u krbu, „nebo jsi nějakého řádového rytíře zabil. Soudě podle křížů, které byly na tom plášti bezpochyby našity.“


    „Musím ocenit tvé pozorovací schopnosti, panno Halino,“ odpověděl jí Wolfram.


    „Jsem poctěna. Ale neodpověděl jsi mi.“


    „Byl jsem vskutku rytířem řádu johanitů.“


    „Zběhl jsi?“ zeptal se Friduš dychtivě.


    „Byl jsem řádně propuštěn.“


    „A to je možné?“


    „Wolfram byl ve Svaté zemi a zúčastnil se mnoha bojů!“ vykřikl Čeněk rozhořčeně nad jejich nevědomostí, za což ho Wolfram sjel varovným pohledem.


    „To ses možná zúčastnil obléhání Boskovic,“ vyzvídal dál Friduš.


    „Možná. Znáš se dobře s Artlebem z Boskovic, pane Friduši?“


    „Ne příliš,“ odpověděl. „Boskovice nejsou zrovna daleko, a tak jsme se samozřejmě setkali, ale já nesedím na Kamenné zase tak dlouho, abych…“


    „Já myslel, že se jedná o rodové zboží,“ otočil směr otázek Wolfram.


    „Ne, jen jsem se začal psát po něm,“ odpověděl Friduš a šlo mu to hodně těžko z úst. Svým vyptáváním se nejspíš dostal někam, kam nechtěl.


    „A předtím?“ tlačil dál Wolfram, aby si Friduš uvědomil, že si neměl začínat.


    „Já myslím, pánové, že bychom se měli jít všichni vyspat,“ přispěchala svému muži na pomoc paní Hedwiga. „Zítra budete mít ještě dost času.“


    „My ráno odjíždíme, paní,“ připomenul Wolfram.


    „To nepřipadá v úvahu,“ odpověděla Hedwiga rozhodně. „Musíte se aspoň pár dní zdržet.“


    „To není možné.“


    „Tak aspoň den.“


    „No, snad ten den,“ připustil Wolfram, aby nebyl nezdvořilý, a také kvůli Čeňkovi, z jehož pohledu se dalo vyčíst, že by se milerád zdržel třeba až do léta.
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    Petr z Rožmberka přijal Beneše ve své oblíbené pracovně obložené dřevem. Chvíli ho nechal stát. Benešovi to nevadilo, protože měl dobré nohy. Pak se Rožmberk rozmyslel, vrátil se k původním zvyklostem, kdy jejich vztahy byla mnohem důvěrnější, a Benešovi pokynul, aby se posadil.


    „Celá záležitost je uzavřena a tebe, Beneši, z ničeho neobviňuji.“


    Beneš jen kývl hlavou, avšak slova díků, na které Rožmberk nejspíš čekal, nevyslovil.


    „Bohuše ze Smolna se nepodařilo vypátrat, ale to neznamená, že se o to nebudeme pokoušet. Niklas Sarkantes propadne hrdlem. Jiná možnost není. To, co spáchal, mu nelze prominout, protože by to bylo návodem pro další, aby se něčeho podobného v budoucnosti dopustili také. Celý Niklasův majetek propadne rožmberskému domu.“ Rožmberk se odmlčel v očekávání na Benešovu reakci.


    Vše bylo jasné. O svůj dům přijde i Benešova sestra Máří. Protože tak to bylo po právu. Sňatkem přechází majetek ženy na jejího manžela. K tomu nebylo co říct, a tak Beneš dál mlčel.


    „Ale vzhledem k tvým dosavadním službám a k tomu, že byla tvoje sestra Niklasovou ženou jen krátce a že se na jeho rejdech ničím nepodílela, vyňal jsem z té exekuce její někdejší majetek. Není to tak po právu, je to však moje rozhodnutí.“


    Teď už bylo třeba odpovědět. „Tvoje šlechetnost tě ctí, pane Petře,“ pronesl Beneš upjatě.


    „Čekal bych více vděku,“ ušklíbl se Rožmberk, „ale vím, že nepatříš mezi vrtichvosty, Beneši. A také předpokládám, že vezmeš své rozhodnutí zpět a zůstaneš dál v mých službách. Tvé služné, které ti bylo pozastaveno, ti bude vyplaceno zpětně.“


    „Je mi líto, pane Petře, ale už jsem se rozhodl. Své slovo nemůžu vzít zpět.“


    „To jsi tak paličatý?! Nebo si myslíš, že si snad před tebou kleknu? Víš, že bych to nikdy neudělal.“


    „Proto si tě také vážím, pane Petře, a nic ti nevyčítám. Dělal jsi jenom to, co jsi musel.“


    „Uvědomuješ si, že jsi mi stále vázán manskou službou?“


    „Jistě. V případě svolávání královské hotovosti, pokud se k ní připojíš i ty, nebo když ty sám svoláš hotovost pro ochranu svého dominia, musím se dostavit spolu se dvěma jízdními nebo s čtyřmi pěšími. Nejdéle však na dobu dvou měsíců a za úhradu pro mne a mé muže. Další přítomnost by byla možná pouze za předpokladu, že bych k ní byl svolný.“


    „Hodně ses naučil,“ pronesl Rožmberk trpce.


    „Za což ti též děkuji, pane Petře.“


    „Co chceš dělat?“


    „Vrátím se na Vřesov.“


    „Cože?“ podivil se Rožmberk, jako by nevěřil svým uším. „Do té díry? Kde nebudeš mít ani střechu nad hlavou, protože tvoje tvrz je vypálená. Tohle chceš vyměnit za možnost dobrat se těch nejvyšších postů v mých službách? Jak myslíš.“ Rožmberk z Benešova výrazu viděl, že další přemlouvání je zbytečné. „Tvoje volba. Ale ještě ti přikazuji zůstat do Niklasovy popravy, které budeš též přítomen. Pak se můžeš s pánembohem vrátit na ten svůj Vřesov.“


    Když vešel Beneš do obytné jizby v domě své sestry, uviděl před sebou pohublou ženu s neupravenými vlasy.


    „Ty?!“ vydechla Máří nevěřícně. „Jak se opovažuješ vstoupit do tohoto domu, ty, který jsi byl příčinou našeho neštěstí?“


    „Já?“ Benešovi se zdálo, že ho šálí sluch. „Já to snad byl, kdo kradl?“


    „A co je mi po tom? Já nevím, kdo kradl. Ale vím, že jste mi zničili život.“


    „Pamatuj se, Máří, Niklas se ke všemu přiznal.“


    „Že přiznal? Jednou mě k němu pustili, ani jsem ho nemohla poznat, jak byl zbědovaný. Pravda, přiznal se, ale na mučení, kterého ses zúčastnil i ty. Na mučení se každý dozná i k tomu, co nikdy neučinil.“


    „Přiznal se už předtím, protože důkazy byly nezvratné.“


    „Které jsi proti němu sbíral právě ty.“


    „Sbírali je i jiní, nezávisle na mně. Rožmberk už byl o všem zpraven ještě dřív, než vyslechl mě. A když už mě obviňuješ, pochlubil se ti Niklas, že si na mě najal nájemné vrahy?“


    Máří zavrávorala a opřela se o stůl.


    „Měl jsem ještě v úmyslu ho přemluvit, aby se pokusil vše urovnat. Možná by potom… Ale tu možnost mi tím úkladem vzal.“


    „Nevěřím ti. Jistě však vím, že všichni vřesovští muži byli vždy příčinou neštěstí vřesovských žen. Můžeš být na sebe pyšný a dál se vtírat do přízně svého pána, který připravil Niklase o veškerý jeho majetek a teď ho připraví ještě o jeho život.“


    „Ne o veškerý majetek. Rožmberk rozhodl, že ten, který ti patřil před svatbou, ti zůstane.“


    „A to mu snad mám za to jít líbat ruce? Když se podíváš z okna, uvidíš, jaký hrad má nad řekou. A kolik takových dalších po kraji. Jen ať se udáví. Můj dům bych mu stejně nedala. To bych ho radši spálila a sebe s ním.“


    „Žal ti zakalil rozum, Máří,“ řekl Beneš smutně. „A pokud ti to uleví… Odcházím z Rožmberkových služeb a vracím se na Vřesov.“


    Máří se rozesmála. „Nic jiného si taky nezasloužíš. Budeš tam vést stejně hrozný život, jaký tam vedli všichni tvoji předci.“


    Beneš se otočil ke dveřím, ale před nimi se ještě zastavil. „Co…,“ nemohl najít slova. „Co se stalo s Anežkou?“


    „O tu se nestarej!“ odsekla Máří zle. „Už jsi způsobil i takhle dost zlého. O Anežku je postaráno.“


    


    Den byl studený, i když roztrhanými mraky probleskovalo slunce. Jeho paprsky byly však nesmělé. Zato vítr se proháněl krajinou bez zábran. Z krumlovského hradu se přes Latrán pohyboval smutný průvod. Vpředu oddíl jezdců, za ním kára s odsouzencem, obstoupená oddílem pěšáků. Za károu šel kněz přeříkávající modlitbu. Za knězem kráčela Máří se služkou a mezi nimi, oběma podpíraná a snad i chráněná, Anežka. A pak zástup zvědavců, a jejich počet, jak průvod procházel Latránem a Krumlovem, narůstal.


    Občas byly přihlížejícími, jak kolem nich kára projížděla, hozeny na odsouzeného nějaké odpadky, což patřilo při takové exekuci k zábavě, která ještě rozmnožila jejich povyražení.


    Průvod směřoval přes rynk a Horní ulici k městské bráně, aby se pak vydal vzhůru do kopce až na Šibeniční vrch. Ne všechny popravy se uskutečňovaly až tam. Ty, které příslušely k městu Krumlovu, se uskutečnily přímo na městském rynku. A ty, které se vztahovaly přímo k rožmberskému domu, byly vykonány na nádvoří hradu. Avšak ti z odsouzenců, kteří měli pro výstrahu zůstat pověšeni na šibenici až do přirozeného odpadnutí způsobeného tlením nebo měli zůstat vpleteni do lámacího kola, museli absolvovat svoji poslední cestu až na Šibeniční vrch. Jinak by obtěžovali obyvatele Krumlova zápachem a také by mohli způsobit pohoršení, kdyby z nich sklouzl zetlelý šat a obnažil tak nějakou nemravnou část těl viselců.


    Petr z Rožmberka vyjel z hradu se svojí družinou, v níž nechyběl ani Beneš, až když se průvod s odsouzencem vyšplhal téměř k popravišti. Nebylo by totiž vhodné, aby oni čekali na odsouzence, jen ať si pěkně počká Niklas.


    Beneš měl pramalou radost z toho, že bude přítomen Niklasově popravě. Předně kvůli tomu, že to byl i on, kdo přispěl k jeho konci, ale především, že budou u popravy přítomny i Máří a Anežka. Když dojeli na vyhrazené místo u šibenice, které jim nejdřív vyčistili zbrojní pěšáci od přihlížejících, snažil se Beneš na Anežku nepodívat. Ale nebylo to možné, protože stála na druhé straně šibenice přímo proti němu. Hlavu měla téměř celou zavitou do černé loktuše, aby si ji zvědavci nemohli prohlížet, přesto se jejich pohledy několikrát setkaly.


    Byl přečten rozsudek a Niklas byl dotázán, chceli vyslovit nějaká poslední slova. Jistě by rád. Nejspíš by proklel i Petra z Rožmberka, nicméně musel myslet na svoji dceru a na Máří, kterým by mohl Rožmberk ještě notně znepříjemnit život. Mohl by ještě jednou proklít Beneše, ale možná usoudil, že jedno prokletí je dostatečné. A tak jen zavrtěl hlavou.


    Kněz odříkal poslední modlitbu a nechal Niklase, aby políbil kříž. Pak pomohli katovi pacholci Niklasovi po žebříku blíže k nebesům, sestoupili dolů a žebřík mu podtrhli, což bylo provázeno všeobecným vydechnutím a několika výkřiky. Niklas vydechnout nemohl, protože mu v tom bránil provaz. Zuřivě kopal nohama. To však po chvíli ustalo, bylo po všem.
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    Vše bylo na Kamenné podivné. Hrad měl mnohem silnější posádku, než by jeho velikosti a významu příslušelo. Pro Wolframa bylo záhadou, z čeho ji pan Friduš živí. Protože voják je velmi drahé zboží. I král po skončení bojů podstatnou část vojska rozpustí, protože by všechny neuživil. Navíc Wolfram neviděl na hradě ani při něm příliš lidí, kteří by se zabývali nějakou výrobní činností. A když vystoupil na hradby, nemohl si nevšimnout vesnice zcela zpustlé a bez života. Pole byla neobdělaná a ležela ladem. Když se ohlédl, uviděl, že k němu po kamenných schodech stoupá pan Friduš.


    „Kocháš se pohledem na moje panství?“ zeptal se zvesela.


    „Musí se ti dařit, když ani neobhospodařuješ to, co ti náleží.“


    „Nezapírám. Proč se rýt rypákem v zemi, když můžeš udělat z lidí vojáky. Víc to vynáší.“


    „Nevěděl jsem, že s někým válčíš.“


    „Třeba se jenom nechávám najímat jako ty.“


    Bez varování se znovu prudce rozpršelo.


    „Bože, kdy tohle skončí!“ zalamentoval pan Friduš. „Pojď do sucha a tepla, pane Wolframe,“ vyzval svého hosta Friduš, a už scházel po kamenných schodech na nádvoří.


    Když oba zdolali schody, zrovna se otvírala brána a zvedala mříž. Bránou se prohnal jezdec a zmizel v dešti. Brána se znovu zavřela. Pak zarachotila mříž.


    „Co se přihodilo tak důležitého, že do nečasu ženeš jezdce?“


    Friduš, chvátající do hradu, se otočil na Wolframa. „Nic vážného,“ odpověděl, „jen musí něco vyřídit. A jak vidíš, na cestu byl připraven, ještě než začalo pršet. A kdybych měl své lidi chránit i před nepřízní počasí, nakonec bych musel všechno dělat sám.“


    Došli do prvního patra hradu. Wolfram uviděl otevřenými dveřmi do hodovní komnaty, že tam sedí Čeněk a povídá si s Halinou. Kus od nich seděla rozložitá babice, která měla zřejmě střežit jejich mravopočestnost. A Wolframa zamrzelo, že neupozornil Čeňka na to, aby si dal pozor na to, co povídá.


    „Teď si odpočiň, pane Wolframe. Dám ti přinést horkou medovinu a později se všichni sejdeme u večeře.“


    Asi po hodině se vrátil Čeněk do jejich jizby celý rozzářený.


    „Nechytil jsi od Haliny nějakou horkost?“ přivítal ho Wolfram.


    „Tak krásnou dívku, co jsem živ, jsem neviděl,“ prohlásil Čeněk upřímně.


    „Co jsi jí všechno o nás napovídal?“


    „My něco tajíme?“


    „Pamatuj si, že před cizíma nemáš nikdy říkat víc, než je nutné.“


    „Ty máš nějaké podezření, Wolframe?“ Čeněk náhle zvážněl.


    „A tobě připadá všechno v pořádku?“


    „No, když to tak teď říkáš… Některé věci snad…“


    „Zítra ráno vyrazíme – pokud nás pustí.“


    


    Kromě Čeňka, Wolframa a Fridušovy rodiny se večeře zúčastnili ještě ti dva, kteří byli s Fridušem v onom hostinci, a rozložitý chlap, o kterém Friduš tvrdil, že je tady na Kamenné purkrabím. Třeba to byla pravda, když to říkal.


    K večeři byla kančí kýta se švestkovou omáčkou, lehké červené víno, nejspíš moravské, čerstvý chléb, křížaly, ořechy…


    „Výborná krmě,“ složil povinnou pochvalu Wolfram, i když mu bylo většinou jedno, co jí.


    „Můj manžel mi dal za úkol, abych na přípravu jídla dohlížela,“ odpověděla Wolframovi paní Hedwiga. „Prý aby se ti u nás líbilo a zůstal jsi co nejdéle, pane Wolframe.“


    „Rád bych, vzácná paní, ale už takhle mám zpoždění. Nejpozději zítra musíme vyrazit.“


    „Jsi velmi dbalý, co se povinností, které na sebe bereš, týče. Prý jsi zůstal u Boskovic, i když už skončilo obléhání.“ Teď byl výraz pana Friduše spíše potměšilý.


    Wolfram šlehl pohledem po Čeňkovi.


    „Na mě se nedívej,“ odbyl ho Čeněk. „Nejspíš to bude tvá pověst, jež tě předchází.“


    „Tím to bude!“ přitakal Friduš a teď byl jeho hlas spíše šprýmovný.


    „Nebyl tys tam náhodou také, pane Friduši? Že máš takové povědomosti.“


    „Možná byl,“ řekl Friduš záhadně.


    „V tom případě jsi musel stát na druhé straně, protože kdybys byl s královskými, jistě bych si tě všiml.“


    „Možná.“


    „Pak jsi nemluvil zcela pravdu, když jsi mi tvrdil, že se s Artlebem z Boskovic znáš jenom zběžně.“


    „A záleží na tom, kdo, kdy a na které straně stál? Pro nás, kteří se živíme mečem, to není nic neobvyklého, že měníme stranu podle toho, kdo zaplatí víc.“


    „Já nebojoval vždy jen pro peníze.“


    „Jenže o tebe se staral řád, já se musím postarat sám o sebe.“


    Wolframovi dlouho něco vrtalo hlavou a rozhodl se, že to vrtání ukončí. „Asi máš pravdu, pane Friduši z Linavy.“


    Všichni, co seděli u stolu, přestali jíst. Pak začal Friduš tleskat rukama. „Můj host, pan Wolfram Katzinger z Olšové, není skutečně žádný hlupák a dokáže útočit i jazykem.“


    „A v minulém roce proti tomuto slezskému šlechtici vytáhl král Jan, aby mu odňal neprávem postavený hrad Helfštýn, a možná i pro jiné prohřešky.“


    „To říká on, že neprávem držený. Ale co na tom. Vadí ti to?“ Friduš se podíval pátravě Wolframovi do očí.


    „Nijak zvlášť. Co je mi po tom, kdo drží jaký hrad – pokud ten hrad není můj. A nejsem v králových službách,“ dodal. Což byla pravda jenom zčásti.


    „Ale dost o tom,“ uzavřel onen hovor Friduš. „Což kdybys nám, má drahá,“ obrátil se na svoji ženu, „zahrála na loutnu?“


    „Pokud si to přejí i naši hosté,“ Hedwiga se podívala na Wolframa.


    „Nejenže přejí, prosí tě o to, paní,“ odpověděl jí Wolfram a Čeněk nevycházel z údivu, kde se v jeho švagrovi tak náhle bere tolik galantnosti.


    Pak vložila Hedwiga své prsty do strun. Po chvíli se k ní přidala zpěvem i Halina se svým čistým a zároveň sametovým hlasem. A Čeněk byl tím tak uchvácený, že by si ani nevšiml, kdyby mu někdo podřezával hrdlo.


    


    Byla první část noci, která sice nebyla osvětlena hvězdami, přesto nebyla noc černočerná. Do jejich jizby se otevřely dveře a dovnitř proklouzl Čeněk, jenž si šel předtím ulevit. Rychle dveře zavřel a spěchal k Wolframovu lůžku.


    „Probuď se, Wolframe,“ začal k němu naléhavě šeptat, když se sklonil nad jeho lůžkem.


    „Nemusím se probouzet, protože jsem vzhůru. A teď zapal louč.“


    Čeňkovi se sice trochu třásly ruce, ale nakonec se mu podařilo nejen najít křesadlo, ale i zapálit louč. Pak se vrátil k Wolframovi a snažil se, aby jeho hlas zněl klidně. „Chtějí nás zabít, Wolframe, nebo ještě něco horšího.“ Pak se podíval na svého druha, který ležel na svém lůžku zcela oblečený, včetně drátěné košile. „Proč spíš oblečený?“ zeptal se.


    „Protože nás chtějí zabít, nebo možná ještě něco horšího. A i tobě bych doporučoval, aby sis na sebe vzal veškeré odění, včetně drátěné košile. A dobře jsi udělal, že sis předtím odskočil na výsernu, jelikož plná střeva ti mohou způsobit mnohé nepříjemnosti.“


    Čeněk měl docela rád Wolframův syrový způsob humoru. Ale teď to nebylo zrovna to, co by chtěl slyšet. Zvláště když se to týkalo jeho osoby. „Tím jsi snad chtěl říct, že bych neudržel obsah střev?“ pronesl dotčeně.


    „Mimo jiné. Krom toho je známo, že když někdo vnoří někomu do břicha meč, větší šanci na přežití má ten, kdo má střeva prázdná.“


    „Zajímá tě vůbec to, co jsem slyšel?“


    „Zajímá.“


    „Byli v pánově jizbě. Snažili se sice mluvit potichu, ale lidem, kteří jsou zvyklí celý život řvát, to zrovna moc nejde. Přitiskl jsem se ke škvíře dveří, které špatně dovřeli. Chystají se na nás asi hodinu s půlnoci.“


    „Proč ne dřív?“


    „Protože říkali, že jsi nebezpečnej prevít a že bude lepší počkat, až budeš hluboce spát.“


    „Co jsi ještě slyšel?“


    „Zbrojní mají vtrhnout do naší jizby, ale dál jsem bezpečně neslyšel, protože se začali hádat. Jenom to, že zítra má přijet Artleb z Boskovic a…“


    „Řekl bych, že se nás pokusí zanechat naživu – pro větší cenu. Nebo spíše pro vůbec nějakou cenu. Protože za mrtvé by jim asi Artleb nedal nic.“


    


    To oni tak dlouho nečekali. Hodinu před půlnocí se vyplížili ze své jizby. Od Čeňka Wolfram věděl, že budou na poschodí hlídat dva strážní. Chodba, která vedla od jejich jizby, se asi po dvaceti krocích lomila. A tam stál první strážný. Nespal, ale bdělý zrovna také nebyl, spíše polobdělý. Opřený zády o zeď… Wolfram k němu přistoupil, jednou rukou mu zakryl ústa a druhou mu přiložil za zátylek. Pak oběma rukama trhl. Bylo to rychlé a svým způsobem milosrdné. Nešťastník si ani nestačil uvědomit, že už nebude nikdy živý.


    Postupovali dál ke schodům, když se před nimi vynořila silueta muže. „To jsi ty, Ješku?“ zeptal se muž. „Jo, jo,“ zahuhlal Wolfram. Když se k sobě přiblížili tak, že strážný bezpečně poznal, že se o Ješka v žádném případě nejedná, chtěl vykřiknout. Sotva však otevřel ústa, zjistil, že polyká Wolframovu dýku, přičemž slova člověku jaksi nejdou na jazyk.


    Teď nastala ta nejhorší část jejich plánu, aspoň podle Čeňkova mínění, i když ho Wolfram ubezpečoval, že horší ještě přijdou. Měli totiž vtrhnout ke sličné panně Halině, přinutit ji, aby se oblékla, spoutat ji a nakonec unést. A Wolfram mu také řekl, že když ho neposlechne, zemřou. Pro Čeňka bylo hrozné pomyšlení, že jejich životy závisí na příkoří, které budou muset na Halině spáchat.


    Když vtrhli do její jizby, Wolfram k ní přiskočil, zakryl jí ústa a něco jí šeptal. „Rozuměla jsi mi dobře?“ řekl o něco zřetelněji a Halina přikývla. Pak už šlo vše rychle. Čeněk zažehnul louč mechovou hubkou, v které se dalo přenést takové malé hnízdečko jiskérek. Chvíli ji pozoroval, jak sedí na lůžku jen v nočním odění, ale pak se vzpamatoval. Halina udělala do písmene všechno, co jí poručili. Pak ji spoutali a do úst jí dali roubík. Čeněk však protestoval, tvrdíc, že je takové opatření zbytečné, když ji má on hlídat.


    „O tom pochybuji,“ odbyl ho Wolfram. Pak se vydal k jizbě Friduše z Litavy.


    Friduš běžně sdílel jedno lože se svojí ženou, ale vzhledem k tomu, že k ní byl velice ohleduplný, nechtěl ji v noci budit, když bude mít co do činění. A ona ho měla za jeho ohleduplnost ráda. Po půlnoci ho měli vzbudit, ne však takhle! Z libého spánku ho probudila rána, jako by mu do hlavy narazil býk.


    „Co to, co se to…?“ Posadil se na svém lůžku a uvědomil si, že opravdu dostal ránu do obličeje. Ještě teď cítil mravenčení v nose a z očí mu stékaly slzy bolesti. V jizbě byla zažehnutá louč a nad ním stál Wolfram Katzinger z Olšové, plně oděný a na rukou měl železné rukavice. Od toho taková rána.


    „Oblékej se, je čas jít,“ vyzval ho Wolfram.


    „Zbláznil ses?“


    „Já vím, že musíš vstávat o něco dřív, než jsi původně zamýšlel, ale máme před sebou dlouhou cestu.“


    „Já nikam…“ Druhá rána byla o něco silnější a železná rukavice zanechala na jeho tváři krvavý šrám.


    „Znovu to už nebudu opakovat,“ řekl Wolfram bez zjevného vzrušení. „Klidně tě zabiju. Na tu cestu nám bude stačit tvoje dcera.“


    „Dobře, půjdu! Ale Halinu nech na pokoji,“ začal Friduš smlouvat.


    „Není na tobě, abys určoval, co se bude dít. Dopustil ses jednoho z nejvážnějších zločinů, když jsi porušil svátost pohostinství.“


    „Hrad je plný mých mužů. To si myslíš, že tě nechají jít?“


    „Ovšem, protože ty jim to poručíš. V opačném případě zemřeš ty i tvoje dcera.“


    „A také ty.“


    „To je možné. Ale až po tobě. Nezáleží mi na tom, kdy zemřu, záleží mi na tom jak. Já vždycky bojuji až do konce.“


    „Co bude potom, když půjdu?“


    „Oba, ty i tvá dcera, přežijete. Ovšem pouze za předpokladu, že splníte všechny moje příkazy.“


    „Jakou mám záruku?“


    „Velkou. Protože já vždy plním svoje slovo.“


    


    Cestou z hradního paláce přibrali Čeňka s Halinou. Ve stáji kopl Friduš do čeledína a ten pak ještě s jedním osedlal jejich koně. Když byli koně vyvedeni na nádvoří, pomohl Wolfram s Čeňkem svým zajatcům do sedel. Pak Friduš křikl na strážné u brány, aby ji otevřeli a rovněž zvedli mříž.


    „Jsi si jistej, pane?“ zavolal na Friduše jeden ze strážných. Ale ani jeden se neměli k otvírání.


    „Jak vidíš, snažil jsem se, pane Wolframe,“ řekl Friduš se špetkou jízlivosti. „Ale…“


    Wolfram držel Fridušova koně za uzdu. Teď vytáhl druhou rukou dýku a přiložil mu ji ke krku. „Možná, že ses snažil málo,“ sykl mu do ucha. Šlehl pohledem k Čeňkovi a jen doufal, že ten vyplní doslova všechny jeho příkazy. Protože na tom záleželo jejich přežití. A pak uviděl v Čeňkově ruce též dýku, kterou sice váhavě, ale přeci jenom přiložil k Halinině krku.


    Na hradbách se začali rojit další strážní, přilákáni tím neohlášeným nočním děním.


    „Já už jsem ti říkal, Friduši, že svoje sliby plním. Oba zemřete, Halina však dřív. A ty se budeš na její smrt dívat. Tři, dva, jed…“


    „Otevřete tu zasranou bránu!“ vykřikl Friduš. „Jestli neuposlechnete, vlastnoručně vás zabiji. Tak na co ještě čekáte?“


    Wolframův plán byl velice vratký – jiný bohužel neměl. Kdyby se teď na ně strážní vrhli, neměli by šanci se z toho dostat. Ale byla tu přeci jenom možnost, že by ten útok nepřežila ani Halina. A trest, který by následoval, by byl strašný.


    Brána se začala otevírat a mříž zvedat.


    Ze dveří hradního paláce vyběhl purkrabí s obnaženým mečem v ruce. „Ještě to můžeme zvrátit, Friduši!“ vykřikl.


    „Ne. Nic nevymýšlej. A nikdo se za námi nepouštějte. Mám od tohoto muže slib, že se mi ani Halině nic nestane. Kdyby Wolfram Katzinger z Olšové ten slib porušil, pronásledujte ho až do konce života.“


    Jeli asi dvě hodiny. Občas zastavovali a Wolfram dával pozor, zdali je opravdu nikdo nesleduje. Ale krajina byla tak pustá, že se zdálo, že jsou na celém světě úplně sami. Nakonec dal pokyn, aby všichni zastavili.


    „Tady se rozejdeme, Friduši. Mrzí mě, že naše první setkání takhle dopadlo. Avšak všichni, co jsme tu, i tvoje dcera, dobře víme, že ne mojí vinou.“


    „Ty nás tedy necháš jít?“ řekl Friduš udiveně.


    „Jenom tebe. Tvoje dcera pojede s námi.“


    „To nedovolím!“


    „Není na tobě, abys dovoloval, nebo zakazoval. Pokud jsi chtěl něco učinit, poslední možnost jsi měl na svém hradě. Pokud se vůbec jedná o tvůj hrad,“ dodal Wolfram ironicky. „Kolik bys za nás požadoval na Artlebovi z Boskovic?“


    „Proč si myslíš…?“


    „Ten posel, co vyjel dneska v tom dešti z hradu… Soudím, že jel pro něho. Tak nezdržuj, protože domů se budeš vracet pěšky, aby tě ještě na poslední chvíli nenapadla nějaká hloupost. Tvůj kůň se nám hodí jako náhradní. A mimo jiné, nakonec se Čeněk rozpomněl, že jednoho z těch, kteří nás napadli v té hospodě, poznal. Stál mu tváří v tvář, když jsme prolomili hradby Boskovic. Ale pak se v boji nějak vzdálili. Ti lidé patřili Boskovickému a vy jste jim zpočátku chtěli pomoct. Ty jsi pak zřejmě usoudil, že bezpečněji nás dostaneš, když nás vlákáš na svůj hrad. A ještě dostaneš zaplaceno. Tak kolik?“


    „Šest hřiven stříbra.“


    „Jsem potěšen, že si mě ceníš na tolik a nechtěl jsi mě prodat za nějaký mrzký peníz. Já budu na tobě požadovat deset hřiven. Ale ne, raději dvanáct. Jak víš, musím se teď o sebe starat sám, když už nejsem v péči řádu. Sám jsi řekl, že doba je zlá.“


    „Kde tolik peněz vezmu?!“


    „To je tvoje starost, ne má. Tvoje dcera pojede s námi. Až zaplatíš celou částku, bude bez poskvrny propuštěna, ne dřív.“


    „A kam mám zaplatit? A kam ji vůbec chcete vézt?“


    „Peníze složíš do opavské komendy. Oni budou jen prostředníky pro převzetí peněz, kde je Halina, vědět nebudou. To ti dávám na vědomost jenom pro případ, že bys chtěl vymyslet nějaký jiný způsob, jak dostat svoji dceru zpět, aniž bys musel zaplatit. Až u nich složíš výkupné, podají mi o tom zprávu. Teprve pak tě uvědomím, kam si máš pro dceru přijet.“


    Po celou tu dobu dohadování Halina nepromluvila a držela se velmi statečně. Ale při loučení se svým otcem propukla v pláč. A při pronášení vět se při každém slově zajíkla. Wolfram mohl být spokojený, protože vřelý rodinný vztah je zárukou, že své závazky splní i ta strana, pro kterou je jejich splnění bolestnější.


    Když už stál Friduš na svých a Wolfram držel za uzdu Halinina koně a Čeněk Fridušova, promluvil na toho zrádného rytíře Wolfram ještě naposledy. „Zdá se, že si mě Artleb z Boskovic velmi cení. Ale vyřiď mu, že pokud se ke mně ještě někdy přiblíží, nebo se jen bude o mě zajímat, nepřežije to. A totéž platí i o tobě.“


    Wolfram pobídl Fratella a spolu s ním se dali do pohybu i ti ostatní. Jen Friduš zůstal stát na místě, až jim nakonec zmizel ve tmě.
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    Beneš téhož dne, kdy došlo k Niklasově exekuci, opustil krumlovský hrad, avšak ne město. Ubytoval se na Latránu v šenku U Budějovické brány, protože měl ještě co k vyřizování, než se vydá na Vřesov. Za dobu, co byl vyřazen ze služby, měl dost času si vše důkladně promyslet. Najednou viděl, jak moc už byl vnitřně rozhodnutý v době, kdy to oznámil Rožmberkovi. Jen si to tehdy ještě neuvědomoval.


    Nehodlal na Vřesově živořit jako Janek a před ním jejich otec Matěj. Byl to drsný kraj, půda kamenitá a na polích se tam rodilo mnohem míň než v nížinách. A to, co vypěstovali, sotva stačilo k jejich obživě. Krom toho nepočítal, že po někdejším nájezdu Hanse Křiváka zůstalo ve vesnici, která přináležela k Vřesovu, moc lidí. Nejspíš žádní. A bez nich se pole obdělávat nedají. Pole už nejspíš zarostla travou a kromě nich bylo v okolí množství lesních luk, kde se dalo pást a sušit seno.


    Beneš byl už rozhodnutý – bude chovat koně a také je cvičit. Jednou mu vyprávěl Wolfram, odkud pochází jeho Fratello a jakým výcvikem prošel na tom ostrově u Benátek. A jakou má potom takový kůň cenu. To byl teď jeho sen. A tvrz postaví o kus dál, ne na tom spáleništi, kde stála jejich tvrz bez přirozené přírodní ochrany, jen za ubohou… Má to nazvat palisádou? Ne, spíš se jednalo o chatrný plot.


    To místo měl před očima. Kamenitý ostroh, pod nímž protékal potok, kterému říkali Pstružný. Ostroh se směrem k původní tvrzi rozšiřoval. Svahy z obou stran nebyly už tak vysoké, přesto ostře řezané. Vše porostlé trávou a v místě, kde ostroh končí a přechází ve volný svah, může zepředu zbudovat ohradu a celý ten výběh bude přiléhat k tvrzi a koně v něm bude možné hlídat přímo z hradeb.


    A tvrz bude kamenná, a ne nějaká dřevěnice, která při hození první pochodně hned vzplane. Jediným si Beneš nebyl jistý. Zdali mu to, co si nejen vydělal v rožmberských službách, ale i to, co získal jako podíl na kořisti při trestných výpravách, bude stačit. Nýbrž byl připravený investovat do koní a jejich potřeb, a ne do potřeb lidí.


    Beneš také chodíval každý den k ohradám před Budějovickou bránou, kde se zastavovali koňští handlíři a kde docházelo k obchodům s těmito zvířaty. Bylo sice pravdou, že taková činnost byla podle trhového práva ne zcela čistá, nicméně konala se mimo hradby města a potřeba koní byla taková, že nebylo možné čekat, až se bude nějaký trh konat. Navíc na takovém trhu byli k mání koně spíše do zápřahu a pro jiné práce než pod sedlo.


    Vyhledat správné koně nebylo vůbec lehké. Beneš si už dovedl vybrat koně, který byl v jízdě už zběhlý. A když se netrefil, prostě ho ve stájích vrátil a vybral si jiného. Ale tady to nebylo možné. Vybraného koně musel zaplatit, než si ho mohl odvést. Pokud by ho chtěl vrátit, bylo by to vždy se ztrátou. A na takové rozhazování vskutku neměl. Navíc on nekupoval pouze koně pod sedlo, ale do chovu. Ti koně měli založit ušlechtilou linii. Beneš si musel přiznat, že na zásadní potíže narazil hned na začátku svého konání. To ho však ještě víc utvrdilo v tom, že musí vytrvat.


    Během několika dní koupil jednoho hřebce a čtyři klisny. Byl to spíše odhad jejich kvalit a vnější vzhled, co ho přimělo vybrat si právě je. Jestli se rozhodl správně, ukážou až měsíce či spíše roky. Stejně bude muset koupit další, protože čtyři klisny a jeden hřebec jsou k založení skutečného chovu poněkud málo.


    Už se setmělo, když k Benešovi, který seděl v šenku hostince U Budějovické brány, přisedl stavitel Baltazar z Ulmu. „Musím dělníky dost honit,“ vysvětloval, jen co dosedl. „Pan Petr velmi šturmuje a nedá mi vydechnout. Nejraději by viděl svůj nový hrad postavený už letos, ale něco takového se staví roky.“


    „Vždyť přicházejí stále noví a noví dělníci ptát se po práci.“


    „To je sice pravda, přicházejí odevšad, hlavně z Prahy. Poslední roky se stavitelství, alespoň tomu velkému a především královskému, zrovna nedařilo. Těžko říct, jestli bude mladý král spíše stavět, nebo bojovat. To ukáže teprve čas.“


    „Takže může být pan Petr rád, že se mu na jeho vytouženou stavbu hlásí tolik pracovníků.“


    „Jemu i mně jsou k ničemu. Každá stavba totiž pojme jen určitý počet lidí. Pokud jich přijmeš víc, budou tam jenom lelkovat a překážet a dílo nepůjde dopředu o nic rychleji, spíše naopak. Ten stav je však příznivý tvému záměru. Některé, o kterých si myslím, že by mohli za něco stát, nechám pár dní pracovat, abych viděl, jak si vedou. A pár jsem jich už pro tebe vybral.“


    „A máš už někoho, kdo je povede?“


    „No, se mnou nepočítej. To snad chápeš,“ zakřenil se na Beneše Baltazar. „I když po tom, co jsem viděl v mučírně…“


    „Budeš si muset zvykat, tady se nic neodpouští. Ale že jsi ho málem pozvracel, ti pan vladař jistě už odpustil. Dokonce jsem tehdy na jeho tváři zahlédl známky pobavení.“


    „Jsi milý. A toho, kdo povede dělníky na té tvé tvrzi, už asi také mám. Je pomocným mistrem…“


    „Jenom pomocným?“


    „A co bys asi chtěl? Kromě toho on je opravdu mistrem. Ale na mé stavbě pomocným. A takových je tu víc. Já nemůžu u všeho stát.“


    „Aha. A bude se mu chtít?“


    „Je velmi ctižádostivý. A velmi rád by se už konečně dostal k řízení vlastní stavby. To, že stavíš dřevěnici, se dozví, až bude pozdě, a zpátky na Krumlov už se nebude moci vrátit. O to víc se zakousne do té stavby.“


    „Ale já nebudu stavět dřevěnici,“ pronesl Beneš významně. Rozbalil svitek listu, který ležel vedle něj na stole.


    Baltazar se na list se zájmem podíval. Byl na něm náčrt hrádku, který Beneš sám namaloval. Vše bylo kamenné a střecha ze šindelů. Brána v hradbě byla zesílena věží. „To je hrad,“ řekl nevýrazně.


    „Jen to tak na tom náčrtu vypadá. Snad proto, že jsem ten nákres maloval s takovou láskou. Ve skutečnosti to bude mnohem menší.“


    „Tohle by mohlo Pavla, tak se ten mistr totiž jmenuje, už opravdu zaujmout. Ale budeš mít na něco takového dost peněz?“


    „Ty myslíš, že to bude tak drahé, Baltazare? Přece kámen je můj, písek je můj, dřevo je mé, budu muset koupit hlavně vápno…“


    „A spoustu dalšího materiálu. Jen železa, co tam padne. A ty si myslíš, že pracovní síla je levná? Tihle řemeslníci s sebou dost často vlečou celé rodiny a ty musí uživit. Máš aspoň nějaké poddané na pomocné práce? Lámání kamene, kácení stromů, stahování je z lesa… Kromě toho nemůžeš použít syrové dřevo, musíš ho nechat nejdříve vyschnout. Nebo si myslíš, že tam nějakej tvůj sedláček bude štípat šindele a někdo další je bude hned tlouct na krovy? Práce šindeláře, to není jen tak. Začíná už výběrem vhodného dřeva bez suků, aby se pak dalo dobře štípat. Pak se musí šindele složit do hranic a nechat propršet, pak uschnout, propršet, uschnout…“


    „To je všechno?“


    „Ty si tedy věříš.“


    „Nic jiného mi nezbývá. Na Vřesově mi z čeledi opravdu nezůstal asi nikdo. Ale on se určitě někdo objeví, až se rozkřikne, že jsem se tam usadil. A postupně budeme připravovat materiál a pomalu začneme stavět. A možná, že to tvoje dříví, s nímž jsi mě strašil, tam bude ležet ještě hodně dlouho, než se dostaneme ke střeše. A kdoví, kdy dojde na stavbu hradního paláce.“


    „Teď ti nerozumím.“


    „Nejdřív začneme se vším, co je potřebné pro obranu a bezpečnost koní. To znamená hradby a palisády, a ne jen ohradu před místem, kam budou na noc a ve špatném počasí zaháněni koně. Ta palisáda může v budoucnu sloužit jako základ vnější hradby předsazeného nádvoří. K hradbám přistavíme zevnitř dřevěná stavení, ve kterých bude později ubytována čeleď. Ale zpočátku tam budeme bydlet i my, než dojde na postavení obytného paláce. Budeme prostě stavět tak dlouho, než mi dojdou peníze – pak se uvidí.“


    „Tady na tom náčrtu máš palác namalovaný tak, že je součástí zadní strany hradeb. Rozumím tomu dobře?“


    „Naprosto. Tam, kde budou boční stěny paláce, zanechají zedníci v hradbě kapsy a výstupky, aby se ty zdi později dobře spojily. Říkám to dobře?“


    „Zdá se, že tvoje rozhodnutí je nezvratné,“ pokýval Baltazar hlavou. „Odhaduji, že kdyby ti na poušti padla klisna, počkáš, až doroste hříbě, které cestou porodila, a pojedeš dál.“


    „Ovšem pouze za předpokladu, že někde najdeme trávu a vodu. Ale obojího je na Vřesově dost.“


    Druhý den se mu v ohradách nepodařilo získat ani jednoho koně. Ne, že by tam žádní nebyli, ale někteří z nich byli tak ztrhaní, že se hodili spíše pro řezníka či na tahání katovy káry. Beneš se vracel do svého hostince roztrpčený. Nebyl si jistý, co dělá špatně. Buď příliš chvátá, nebo by měl hledat někde jinde. Tak jako asi tak za dva tři roky na jakémsi Vřesově.


    Avšak když vešel do šenku, jeho nálada se zvedla. U stolu totiž seděl jeho starý přítel Zdislav Koníř, s nímž toho tolik prožil a opakovaně si navzájem zachránili život.


    Koníř býval zástupcem Bohuše ze Smolna, který býval velitelem Rožmberkova výběrového jízdního oddílu, pověřovaného těmi nejtěžšími úkoly. Když si to Smolenský ještě v průběhu bojů pokazil, převzal velení Beneš a Koníř mu dělal zástupce. Teď byl už delší dobu nejvyšším velitelem onoho oddílu právě on a Benešovi byl víc než jeho vlastní otec, od kterého nikdy nepoznal nic dobrého.


    „To bude drahý, Bože, to bude drahý,“ přivítal Beneše Koníř. Čekám tu na tebe už dobrý dvě hodiny. A víš, co už jsem toho vypil?“


    „Nevěděl jsem, Zdislave, že musím platit pití každýmu, kdo v hostinci na někoho čeká, ty starej násosko.“


    „Ještě rád zaplatíš, až se dozvíš, s čím jsem za tebou přišel.“


    „Tobě bych zaplatil i tak, Zdislave. Ale pokud budou tvoje zprávy zajímavé, zaplatím dokonce s radostí.“


    „No aby ne. Jsi teď hradní pán…“


    „Chceš snad ke mně do služby?“


    „Myslíš, že jsem spadnul v dětství na hlavičku? Já jsem spokojenej s tím, co mám. Ale věděl bych o třech, kteří by s tebou jeli.“


    „A kdo by to jako měl být?“


    „Jáchym, Kobza a Lešek.“


    Beneš usilovně přemýšlel a všechno mu po tom přemýšlení připadalo ještě podivnější. Kobza byl sice jen zbrojným, ale navíc byl ještě ranhojičem. Taková profese byla ve vojenském oddílu k nezaplacení. Leška poznal ještě jako řadového zbrojného, avšak dobře viděl, jak si umí se vším poradit, dokázal se rozhodnout za sebe i za druhé, a tak ho Beneš povýšil na dalšího podvelitele. A Jáchym, ten byl podvelitelem už v době, kdy Beneš k oddílu přišel, přestože ho nějaké velitelování nezajímalo. Byl přirozeným rváčem, v boji byl vždy vpředu a vydal za tři.


    „Je to divný,“ uvažoval Beneš nahlas, „proč by to vlastně dělali?“


    „Už toho tady mají taky dost. Zadek věčně odřenej od sedla a ve stáří, pokud se ho vůbec dožijou, budou čistit stáje, protože Rožmberkové své věrné, když už jsou k nepotřebě, nevyhazujou, ale nechají je aspoň vrtat se v hnoji. Avšak pořád lepší než staří vysloužilci, kteří se celej život vždycky nechali jen od někoho najímat, a nakonec skončí jako žebráci na schodech nějakýho kostela. To v tom lepším případě. Ale jestli nechceš, nech bejt.“ Koníř si odplivl na zem, za což ho nikdo nepokáral, protože něco takového bylo celkem běžné, plivat na zem. Avšak kdyby ho přeci jen chtěl někdo pokárat, při pohledu do jeho tváře by si to rozmyslel.


    „Já nemám tolik peněz, abych jim mohl vyplácet takový žold, jaký dostávají tady na Krumlově.“


    „Jsou ochotni s tebou jet za stravu, ubytování a nějakej drobnej peníz, aby si mohli občas zajít na korbel piva. Oni nejsou hloupí. Dobře si pamatují, když sloužili pod tebou, jak jsi dovedl všechno zařídit. Uvažujou tak, že až se zavedeš, nebudou škodní ani oni.“


    „Petr z Rožmberka se to dozví. Nemyslím si, že z toho bude zrovna nadšený.“


    „Už to ví.“


    „Cože? A to nic nenamítal?“


    „Vojáci mají právo odejít ze služby, pokud nejsou zrovna v boji a pokud mají splněny své závazky vůči svému pánovi.“


    „A že by měli jít se mnou, ví?“


    „A co je mu po tom?“


    „Zdislave, známe se už dlouho a jsme snad i přátelé. Ale mám takovej pocit, že tady něco smrdí.“


    „Na mě se nekoukej. Já se neposral. A když jsi tak otravnej… Jo, ví o tom. Ale mně přikázal, abych ti neřekl, že to ví.“


    „Vždyť jsi mi také nic neřekl.“


    „Tak co? Co ještě chceš vědět proboha živýho?!“ vykřikl Koníř, až se po něm ostatní v šenku otočili. Ale když uviděli jeho výraz, rychle si zase hleděli svého. „Chceš stavět tvrz, chovat koně… To si myslíš, že to zvládneš bez lidí? První lapkovská tlupa ti to tam obrátí vzhůru nohama.“


    „Tak jo,“ Beneš nakonec kývl a najednou pocítil, jako by mu někdo odvalil jeden z kamenů, které mu ležely na prsou. „Děkuji ti, Zdislave. A až budeš chtít jednou odejít na penzi, máš u mě místo kastelána.“


    „No, to bych to vytrh! Kastelána čeho? Těch krtinců, které tam máš na louce? Doteď je nikdo nehlídal a taky je nikdo neukradl, ty jeden blázne pomatená.“ Koníř se dlouze napil, protože i jeho řeč byla dlouhá. „Co sestra?“ zeptal se bez úvodu.


    „Teď jsem její nejpřednější nepřítel.“


    „A co jsi měl asi tak dělat? Niklase jsem neměl nikdy zrovna rád. A když si vzal tvoji sestru, vůbec jsem ti ho nezáviděl. Ale že bude až tak moc lačnej cizího, navíc vladařovo… On se snad minul rozumem. Měl v městě výstavný dům, druhej vyženil i s křepeličkou, velmi pěkný plat s deputátem, dost si přivydělal i na různých úplatcích a kšeftíčcích. A měl jenom jednu dceru. Tak proč potřeboval pod sebe pořád hrabat?“


    „To víš, někdo si holt nemůže pomoct. A co se potomků týče, oni s Máří plánovali další. Ona o ničem jiným v poslední době ani nemluvila. Nejdřív si vzala starýho dědka a teď jí přeci jenom svitla naděje.“


    „No, teď už to sotva stihne. Niklas je sice teď tuhej celej den – na tom špagátu, ale tahle tuhost je jiná, než by bylo třeba k zadělání na dítě. Ale co, Máří si může najít ještě jinýho. A možná to bude nakonec ten pravej.“


    „O jednom bych věděl. Nějakej Zdislav Koníř.“


    „Máš snad horkou nemoc? Já a ženit se? K čemu, prosím tě?“


    „Teplo domácího krbu, domácí strava a postel, do níž můžeš se svojí ženou hupnout, kdy si vzpomeneš.“


    „Je vidět, že jsi ještě mladík nerozumný. Když to na mě přijde, vyberu si za pár drobných v hampejzu takovou, na kterou mám chuť. A víš ty, na kolik nakonec taková domácí panička přijde? Hned chce tohle, pak zas ono. Támhle pentle, támhle šlojíř… A s tou postelí to také není tak, jak říkáš. Když ženský dosáhnou svýho a dočkají se nějakých těch dětí, mnohdy tě ani k sobě do postele nepustí.“


    „Jak to můžeš vědět, když jsi starej mládenec?“


    „Právě od těch ženáčů, s kterýma se v těch hampejzech potkávám. Kdepak, starýho Koníře si žádná neosedlá. A objednej pálenku, Beneši. Až jsem se rozklepal zimou při pomyšlení, že bych já…“
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    Trvalo jim tři dny, než dorazili do Prahy. Halina se držela v sedle dobře, nebyla zhýčkaná a bylo zřejmé, že hodiny na koňském hřbetu pro ni nebyly něčím neznámým. Na Wolframa téměř nepromluvila, jelikož si ho zařadila mezi své nepřátele. Zato s Čeňkem se velice sblížili, cestou byli pořád u sebe a velmi často byl slyšet její vemlouvavý hlas. Ze strany Čeňka se jednalo zcela jistě o čistou náklonnost a nejspíš i bující lásku k unesené. To se ovšem říct nedalo o Halině a Wolfram si byl téměř jist, že se z její strany jedná o snahu přetáhnout Čeňka na svoji stranu a doufat, že s jeho přispěním se jí podaří útěk.


    Druhý den poslal Wolfram Čeňka, aby jel dopředu a prozkoumal cestu. Čeněk z toho zrovna neskákal radostí, ale odporovat si nedovolil. Když poodjel tak daleko, že byl z doslechu, přitočil Wolfram Fratella k Halině.


    „To, že je tvůj otec proradný pes, je mi už dokonale známo. Dostatečně nás o tom při návštěvě svého hradu přesvědčil. A zřejmě jablko nespadlo daleko od stromu.“


    „Tím jablkem mám být já?“


    Na její otázku jí Wolfram neodpověděl a pokračoval v započatém. „Pokud nepřestaneš zpracovávat Čeňka, znepříjemním ti zbytek cesty tak, že na to nikdy nezapomeneš. A co se týče tvého ubytování během doby, než tvůj otec zaplatí výkupné, může být dvojího druhu. Buď poměrně pohodlné, i když s omezenou možností pohybu, nebo v kobce žaláře. Bude záležet jenom na tobě, pro jakou možnost se rozhodneš.“


    Halina se po Wolframovi zle podívala. Ale když si uvědomila, že podobné pohledy pro něho nejsou ničím, přitakala. „Tvými radami se budu řídit, pane Wolframe, avšak nebude to mít žádný vliv na moje mínění o tobě. Pro mě nejsi nic jiného než vzteklý pes.“


    „Tvůj názor na mě je pro mne tak důležitý jako králičí bobky ležící na okraji lesa.“


    Dál už v té milé konverzaci nepokračovali, a když se vrátil Čeněk, jeli už vedle sebe zase mlčky.


    


    Když dojeli do Prahy, poslal Čeňka, aby vyhledal kněze Berengara, který byl zdatný ve všem možném. Dokonce Wolframovi v tom všem možném připadal ještě zdatnější než v samotném kněžském poslání. Kromě jiného pomohl otevřít brány Prahy, když na ni Jan Lucemburský zaútočil, aby z ní vyhnal svého soka Jindřicha Korutanského. Jeho zásluha byla významná v tom, že se Janovi podařilo obsadit Prahu bez zbytečného krveprolití.


    Wolfram mu vysvětlil, oč mu jde. Berengar se jen usmál, jako by chtěl říct, že s takovou hloupostí ho ani nemuseli obtěžovat. A také hned Wolframovi nabídl řešení.


    „Nejvhodnější bude klášter benediktinek u baziliky svatého Jiří na Pražském hradě. Matka představená, kdyby nebyla abatyší, by mohla být velice výkonnou velitelkou kteréhokoliv vězení. Tam se bude tvé svěřenkyni líbit. A nemusíš se bát, že by odtud uprchla.“


    „Jsem ti zavázán, otče Berengare,“ prohlásil Wolfram.


    „To radši neříkej, pane Wolframe. Jiného bych vzal za slovo, protože takovéto služby nejsou levné. V tvém případě to však neudělám. Vím totiž, že po dlouholeté službě u bratrů johanitů ses žádného majetku nedobral a nezištně jsi sloužil pro větší slávu boží. Krom toho jsme oba věrni českému králi Janovi. Nebo se snad na tom něco změnilo?“ Berengar se na Wolframa významně zadíval.


    „Ne, v tom se nic nezměnilo,“ uklidnil ho Wolfram.


    Když seskočil na nádvoří Pražského hradu ze sedla, jeden ze dvou připravených podkoních, oděných do šatu v královských barvách, k němu přistoupil a převzal od něj Fratella. To bylo nové. Dřív museli jezdci vázat koně ke kruhům ve zdi nebo sehnat nějakého poskoka, který by se jim o ně postaral, a doufat, že svého koně nepředali do rukou nějakého zloděje, který s ním vzápětí zmizí.


    „Kam kvačíš, statečný rytíři?“ ozvalo se za ním, když už kráčel po chodbě, kde se nacházely dvorské kanceláře.


    „Mám tu cosi k vyřízení, pane z Lipé,“ odpověděl Wolfram, když se otočil k jednomu z největších českých velmožů.


    „A mohu se zeptat v jaké záležitosti?“


    „Můžeš,“ odpověděl Wolfram mile, ale neodpověděl.


    „Kousavý, jako vždycky,“ opáčil Jindřich z Lipé kysele.


    „A mohu se zeptat, co přivádí tebe na Pražský hrad?“


    „Pouze služba království.“


    „No vidíš, pane z Lipé, jak dovedeš všechno hned zřetelně a bez vytáček vysvětlit – na rozdíl ode mne. Já jsem tu vlastně také ve službách království, jen to nedokážu říct tak jasně jako ty. V tom bude asi ten rozdíl mezi námi dvěma. Zatímco ty ses dopracoval do těch nejvyšších dvorských úřadů, já si musím zatím stále hoblovat zadek o koňské sedlo.“


    „Ale nemuselo by to tak být. Vždyť přeci stojíme oba na stejné straně, na straně králově.“


    „A jsi si jistý?“


    „Sebou ano,“ odpověděl Jindřich z Lipé tentokrát už se sevřenými rty.


    „Ano. To je jistě povznášející a zároveň úlevný pocit. Závidím ti, pane Jindřichu.“


    „Tvoje chování je nesnesitelné, i když musím přiznat, že mě vždycky svým způsobem nějak pobaví. Jen abys jednou nenarazil. Ne všichni jsou tak shovívaví, když se žertuje na jejich úkor.“


    


    „Posaď se, pane Wolframe, a nalej si vína, mášli chuť. A nedívej se na mě, že nepiji, není otrávené. Jen jsem to nějak včera s pitím asi přehnal a trápí mě žaludeční šťávy, které se neustále derou vzhůru.“


    Berthold z Hennebergu byl toho dne v odění světském, nikoliv řádovém. Konečně většina zasvěcených věděla, nebo aspoň předpokládala, že se jednalo spíše o akt mocenskopolitický než náboženskocírkevní.


    „Než ti řeknu, proč jsem tě nechal povolat do Prahy, rád bych slyšel, jak jste si vedli na Moravě a ve Slezsku.“


    „Dílo je téměř hotové. A kdybych nebyl odvolán, mohl bych vypustit i to slůvko téměř.“


    „Dokážeš odhadnout, jaká doba bude třeba k předání poselství?“


    „Pět šest hodin.“


    „Cože?! To je až neuvěřitelné. Od Rakous přes Moravu až do Slezska.“


    „A to jen proto, že některé úseky pro předání kouřového nebo světelného signálu jsou příliš dlouhé, a proto je musí překonat jezdec na koni. Pokud by toho nebylo třeba, jsem přesvědčen, že by se ten čas zkrátil na hodinu.“


    „Odvedl jsi velmi dobrou práci, Wolframe. Navíc jsi dokázal uvést v život svou vlastní myšlenku. Což, jak sám jistě víš, nebývá pravidlem. Mnozí trousí svá moudra v takovém množství jako jiní pšouky, když pozřou přemíru hrachové kaše. Horší je to pak s uskutečněním vizí. Je ještě něco, co by stálo za zmínku, než půjdeme dál?“


    Wolfram Hennebergovi pověděl o Litavském a Boskovickém.


    „Povedení kumpáni. Králi Janovi ležel Litavský hluboko v žaludku. Vytáhl na něj a vypořádal se s ním. Ale díky českým a moravským pánům zase jen napůl. Tak jako ostatně i v případě Boskovického. Takže Litavský tě nejdřív vlákal na svůj hrad a pak tě chtěl prodat? Jak se ti vůbec podařilo utéct?“


    „Zajal jsem ho i s jeho dcerou. Tu jsem dovezl sem. Teď je v péči zdejšího ženského kláštera. A bude tam sedět tak dlouho, dokud za ní Friduš nezaplatí výkupné.“


    „Velmi dobře. Je to vše?“ zeptal se Henneberg. Když Wolfram přikývl, pokračoval. „Vypravíš se za králem.“


    „Mám ho požádat o službu?“


    „Ne, nemusíš. Sám se po tobě ptal. Kde prý tak dlouho vězíš? Je ve velmi složité situaci, která se týká říše a tím potažmo i Království českého. Teď se hraje o vše. Jedná na všech stranách a jedno poselstvo střídá druhé. A už se mu pomalu nedostává skutečně schopných a především spolehlivých lidí. Sám jsem se teprve nedávno vrátil z Norimberku, kde jsem s Petrem z Aspeltu jednal jménem krále Jana s braniborským a lužickým markrabětem Waldemarem. Waldemar se zavázal k podpoře Janovy volby na římského krále, a to za nemalé peníze, kterých se nám bohužel začíná nedostávat. Navíc jsem z něho neměl zrovna nejlepší dojem.“


    „Jak to myslíš?“


    „Připadá mi vrtkavý. Řekl bych, že se dá snadno přeplatit, aby přešel na druhou stranu.“


    „To by se nebál odvety?“


    „Nic neriskuje. Když mu dá rakouský vévoda Fridrich I. Habsburský víc, snadno Janovi jeho peníze vrátí – stejně vydělá.“


    „Handl. Jenom handl – jako na trhu,“ poznamenal Wolfram s despektem.


    „Jistě. Proto je více než žádoucí pokračovat ve vyjednávání rychle dál, protože ani Janův protikandidát nelení. Za ním samozřejmě stojí jeho bratr Leopold. Jeho největším zastáncem je však kolínský arcibiskup Jindřich II. z Virneburgu. Ten také posílá poselstva na všechny strany. Habsburk má na své straně také nám dobře známého Jindřicha Korutanského. Za pozornost stojí, že si oba osobují nárok na českou korunu.“


    „Habsburk také?“


    „Je tu jistá smlouva ještě z doby vlády jeho předchůdce Rudolfa zvaného Kaše, kde česká strana souhlasí s dědičnou posloupností Habsburků.“


    „Jakou má král Jan tady v Čechách podporu?“


    „Máš na mysli pány? Ti vyčkávají a v tichosti se smějí.“


    „Nezajímá je osud jejich krále?“


    „Vždyť jsem ti říkal, že o trůn, ten český, se hlásí hned tři. Až se vyřeší říšský trůn, půjde o ten český. A čeští páni budou velice žádanou nevěstou. Proč myslíš, že tu trčím? Teď, kdy bych měl objíždět říšská knížata. Protože za nepřítomnosti krále tu musí být aspoň jeden z nás tří, já, Petr z Aspeltu nebo Balduin Lucemburský, abychom na chod království dohlédli. Jinak by se také mohlo stát, že až se král Jan vrátí, mohl by zjistit, že mu už tohle království nepatří.“


    „Kromě toho jsi také velkopřevorem,“ podotkl jízlivě Wolfram.


    „Jen se neboj, nehodlám řád zanedbávat. Patří teď pod mým vedením k tomu z mála, o co se zde může král opřít. Řád mým příchodem posílil. Zařídil jsem, aby do něho mohli přejít templáři i se svými majetky. Budou za to nejen vděční, ale stanou se i nejpevnějšími z pevných. Ví totiž, co postihlo jejich bratry ve Francii a v zemích, kam sahá vliv francouzského krále Filipa.“


    „Stejně se bude muset král Jan s českými pány dohodnout. Oni se nenechají obcházet.“


    „Zatím díkybohu nejsou jednotni. A také tu má jistý vliv královna Eliška. Pokud bude stát za králem…“


    „A proč by neměla?“ nenechal Henneberga domluvit Wolfram.


    „To je jen úvaha,“ odpověděl Henneberg s lehkým podrážděním. Vypadalo to však spíše tak, že je nespokojený sám se sebou, neměl myšlenky vyslovit nahlas. „Tebe se tohle už netýká – aspoň pro tenhle čas,“ dodal už opět vyrovnaně. „Tvůj úkol je jiný. Vyrazíš za králem. Kam, to se dozvíš cestou. Nevyrazíš však dneska ani zítra, ale až dáš dohromady zbrojný oddíl. Neotálej však. Co se těch lidí týče, musí to být muži velmi zdatní. A nejen co se týče boje.“


    „Co máš na mysli, pane Bertholde?“


    „Budou sice sloužit k ochraně krále a budou muset být ochotni za něj kdykoliv položit život. Budou však muset být schopni také samostatného uvažování, protože budou plnit i úkoly, kdy nad sebou nebudou mít žádného velitele. A musí si poradit na nepřátelském území.“


    Wolfram se začal smát.


    Henneberg se na něj udiveně díval, až po chvíli řekl: „Musel jsem říct něco velmi zábavného, když se mi tě podařilo rozesmát. Protože jsem o tobě slyšel, že nejsi člověkem, který by často propadal veselí, pane Wolframe. A i má osobní zkušenost mi tyto domněnky potvrdila.“


    „Tak promiň, pane Bertholde. Ale to, co po mně žádáš, je zcela nemožné splnit. Aspoň za tak krátký čas. Něco takového se cvičí měsíce a člověk se musí dál ještě roky zlepšovat. Kromě toho tady téměř nikoho neznám, nemám z čeho vybírat.“


    „Myslel jsem, že bys mohl někoho vybrat z královských zbrojných, s nimiž jsi bojoval u Boskovic.“


    „Tam se jednalo o úplně jiný druh boje. Kromě toho říkáš, že se ti lidé budou muset samostatně pohybovat po říšských zemích, kde se ale mluví německy. U Boskovic se mnou bojovali převážně Češi, a to většina z nich ze sebe sotva vytlačí pár německých slov. Byli by nápadní.“


    „Chápu. Ale pár Čechů vzít můžeš. Takové, kteří se budou zdržovat v blízkosti krále a nebudou muset nic předstírat.“


    „Jistě. Jak ten můj oddíl má být velký?“


    „Tak do patnácti mužů, které si odvezeš z Prahy. Další ti vyčlení král, až k němu dorazíš. Ti budou znalí prostředí i úkolů. A také budou nápomocni v zaučení těch, které přivezeš.“


    „Ovšem. Jenže já nemám pořád žádnou představu o tom, kde je vezmu. Kdybych měl půl roku…“


    „Ten nemáš.“


    „Vím. Tak mě napadá… Což vzít i pár řádových rytířů?“


    „Výborný nápad! Už jsem se bál, že ho nikdy nevyslovíš.“


    „Jestli tedy souhlasíš, zbývá už jen jedna překážka. Pro činnost, kterou máme konat, se nehodí rytíři s kříži na pláštích. A oni by je odmítli skrýt. Už jsem to zažil při dobývání hradu Krahulčí Hanse Křiváka neboli Joachima z Hohenbachu.“


    „Snad bych mohl, jako jejich představený,“ uvažoval nahlas Henneberg. „Anebo ještě lépe… Myslím, že bývalí templářští rytíři by byli svolnější. A je tu ještě něco. Po cestě i při svém pobytu u krále budeš mít společníka. Jedná se o Christofera Lavaňského, králova sekretáře.“


    „Co s ním, budu ho učit šermovat?“


    „Nesměj se, není s mečem tak neobratný, i když musím přiznat, že s brkem to umí mnohem lépe. Ale ty jsi chtěl především vědět, co s ním. Již jsem ti nastínil, jaký se rozhořel boj při získávání říšských kurfiřtů o jejich volitelský hlas. Existují tajná jednání, jsou vysíláni tajní poslové, zvědové, špehové nebo chcešli špehéři, jak se jim říká v českých zemích, ale kupují se i agenti z řad protivníků. A děje se tak na obou stranách. Na naší straně je jedním, kdo se o tyto záležitosti stará, Christofer Lavaňský. Sem se pouze vrátil v jedné neodkladné záležitosti. A při té příležitosti mi předal i královo přání, abych tě vyhledal a poslal za ním.“


    „Kdo bude komu velet?“


    „Nikdo nikomu. Oba budete podřízeni přímo králi. Pouze v případě, že se budete nacházet mimo jeho rozhodovací pravomoci, budeš ve vojenských záležitostech velet ty a o úkolech, které bude třeba vykonat, on. A ještě jednu věc bych ti chtěl připomenout. Dostal jsi medailon, jenž ti otevírá dveře do všech johanitských komend. Ten je platný i v zemích, které jsou mimo pravomoc pražského velkopřevorství. Ale pro případ, že by přesto někde neprojevili dostatečnou vstřícnost, vybavím tě průvodním listem, v kterém bude kdokoliv vyzván mnou jako velmistrem velkopřevorství pražského a zároveň královým zplnomocněncem, aby ti byl všestranně nápomocen.“
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    Byl to opravdu velmi příjemný pocit mít u sebe zase tři z těch nejlepších vojáků, kteří s ním kdy sloužívali.


    A Kobza, jenž se dost dobře vyznal v koních, protože kromě lidí léčil i je, mu pomohl vyřešit i otázku, jak si opatřit ještě nějaké slušné koně. „Zítra je ve Chvalšinách trh. A tam bejvají dost dobrý koně – když máš ovšem štěstí. A nemáme snad Chvalšiny při cestě?“


    Bylo rozhodnuto. Ještě toho dne sbalili veškerý majetek, kterého nebylo zase tak moc, a kromě svých koní vyvedli ze stáje hostince U Budějovické brány i ty, které už Beneš koupil, a vydali se do nedalekých Chvalšin, aby byli druhý den ráno na trhu mezi prvními.


    


    Ráno byli na trhu opravdu časně, ale hned tak neodcházeli, neboť nejlepší koně mohli přijít i později. Po velkém dohadování měli nakoupeno kolem desáté. Opět čtyři klisny a jednoho hřebce. A také nějaké zásoby pro začátek a nejnutnější nářadí. Dost se u toho hádali, ne u nakupování zásob a nářadí, nýbrž koní. Jejich názory se značně lišili, ale nakonec se Beneš většinou přiklonil na Kobzovu stranu. Zdálo se mu totiž, že jeho odhad nestál jenom na pocitu a prvním dojmu. Když vyjížděli z Chvalšin, hnali před sebou stádo deseti koní.


    


    K Vřesovu přijížděli už za tmy. Koně pro jistotu svázali do dvou proudů, aby se jim ve tmě nezaběhli. Během dne poznali, kteří koně jsou vůdčí jedinci, a ti šli vpředu. Vedli je Kobza a Lešek.


    Sjížděli ze svahu, který za úžlabím přecházel opět ve vyvýšeninu, na níž stával Vřesov. Ale tomu se Beneš vyhnul, protože teď to byl už jenom název. Nestál o vzpomínky. Věděl, že se dostaví, i kdyby je odháněl.


    Stočili se svahem doprava, kde volná pláň končila lesem. Před ním spatřili Olšovou. Vlastně jen tu část tvořenou obílenými zdmi. Nástavby ze zčernalých trámů halila tma.


    Ve tvrzi i nedaleké vsi se rozštěkali psi. Zastavili před bránou, na níž bylo možné zahlédnout nějaký pohyb, ale nikdo je neoslovil. On také pohled na množství koní nebyl zrovna uklidňující. A těžko se dalo odhadnout, že ne na všech sedí jezdci.


    „Zavolej pana Lothara Katzingera z Olšové!“ křikl Beneš na hlavu vykukující za zdí. Odpovědi se však nedočkal.


    „Jsi snad hluchej, ty hnojníče?!“ ztratil trpělivost Jáchym. „Můj pán ti něco přikázal.“


    „Já jsem Lothar,“ ozvalo se po chvíli. „A kdo jste vy? A pokud si žádáte pohostinství, je mi líto, ale takové množství moje tvrz nemůže přijmout. Můžeme vám však poskytnout krmi jak pro vás, tak vaše koně.“ Bylo vidět, že Lothar hraje o čas, aby dal možnost těm z tvrze, kteří jsou schopni udržet v ruce nějakou zbraň, připravit se.


    „To je mi líto, švagře,“ nasadil Beneš smutný tón.


    „Švagře. Jaký švagr?“


    „Beneš z Vřesova.“


    Mezitím někdo přinesl na hradbu dvě pochodně, které matně osvětlily návštěvníky, a teprve pak obyvatelé Olšové zjistili, že většina koní je bez jezdců.


    Beneš popojel až pod hradbu a zvedl hlavu. „Doufám, že mě už poznáváš, Lothare, nebo se sám začnu obávat, že jsem někdo jiný.“


    „Beneši…“ vydechl Lothar. „Otvírejte bránu!“ křikl na své lidi. „Beneš je tady! Beneš z Vřesova!“


    Nádvoří bylo náhle plné lidí a z tvrze vyběhla Běta. Když uviděla Beneše, nejdřív se jí trochu podlomily nohy, ale vzápětí se k němu rozběhla a pověsila se mu na krk. Pak se odtáhla a podívala se mu do očí. „Ani nevíš, jak ráda tě vidím, Beneši.“


    Lothar poručil čeledi, aby se postarala o všechny koně, a hosty pozval do obytné jizby. Než tam vešli, prosmýklo se kolem nich děvče a zmizelo za dveřmi jedné z komůrek. Bylo slyšet, jak zaklapává závoru. Byla to Jana.


    Beneš zůstal a nemohl odtrhnout svůj pohled od přibouchnutých dveří. Jana bývala nejveselejší z jeho čtyř sester. Běta ho uchopila za loket. „Je taková pořád. Nejspíš tě ani nepoznala – pro to železo, které máš na sobě. Utíká, jen když někdo vezme do ruky třeba vidle. Ale zítra za ní zajdeš bez tady toho, co máš na sobě,“ položila mu ruku na drátěnou košili.


    Běta jim nabídla zelnou polévku, která zbyla od večeře a kterou měli nachystanou na zítřejší oběd. Děvečka přinesla na stůl velký pecen chleba a Lothar nechal ohřát medovinu. Beneš a jeho muži odložili zbroj a svlékli si i železné košile. Pak se posadili ke stolu a Beneš své společníky představil. „A nejsou to jen moji podřízení, ale i přátelé. Nejlepší Rožmberkovi muži.“


    „Beneš vždycky trochu přehání, pane Lothare,“ vycenil na zemana zuby Jáchym. „Na druhou stranu zapomněl říct, že to byl on, kdo byl nejlepším velitelem pana Petra.“


    „Nemohu tomu uvěřit, že tě zase vidím, Beneši,“ nespouštěl z něho Lothar pohled. „Jenom projíždíš nebo…“


    Do jizby vešla velmi hubená stařena. Ještě hubenější, než si ji Beneš pamatoval. Stará zemanka Gretchen. Beneš jí vzdal povinnou úctu a s ním i jeho muži. Jen pokývla hlavou a posadila se na lavici v koutě. „Vracím se na Vřesov – natrvalo.“


    „A co rožmberská služba?“


    „Odešel jsem z ní,“ odpověděl Beneš, a přitom se pořád cpal zelnicí. Pak Lotharovi vypověděl všechno, co se přihodilo. Včetně toho o Máří a jejím muži.


    „Chudák Máří,“ řekla Běta účastně. „Tolik si přála mít také děti.“


    „Zdá se, že vy neleníte,“ ukázal Beneš na Bětino břicho.


    Běta se trochu začervenala a Lothar se pýchou téměř narovnal, ani ten jeho hrb nebyl tak vidět.


    „Takže budeme zase sousedé,“ uvažoval Lothar nahlas. „To jsem opravdu rád. Nebude tu tak smutno. A všichni se budeme cítit bezpečněji. Ale budeš muset začít od základu – nezbylo tam nic. Ani lidé. O tom bychom si také měli promluvit. Ti, co nebyli pobyti, přešli do mé vesnice. Nicméně jinak jsou samozřejmě tvoji, i když mi budou scházet.“


    „No, to nechme na později – alespoň pro tenhle rok. U tebe zaseli a budou sklízet, mají střechu nad hlavou. Kde by bydleli na Vřesově? Museli by se nejdříve postarat o svoje stavení. Ale já potřebuji lidi, kteří budou moci pracovat na stavbě. Připravovat dříví, kámen, hloubit rýhy…“


    „Jaký kámen?“ přerušil Beneše Lothar. „Toho snad nebude tolik třeba.“


    Beneš sáhl do torny a vyňal z ní náčrt, který sám pořídil, a rozbalil ho před Lotharem.


    Ten se jen nechápavě díval. „Vždyť to je hrad!“


    „Hrádek,“ opáčil Beneš skromně. „Pokud ti nebude vadit, že bude kamennější než tvoje Olšová.“


    „Jenom budu mít lehčí sny,“ mávl Lothar rukou. „Jak tohle všechno uživíš? Víš, kolik budeš potřebovat lidí na obdělávání polí?“


    „Vím, Lothare. Proto jsem se rozhodl je neobdělávat.“


    „Tak teď mi připadá, že si ze mne tropíš žerty.“


    „Ale netropí, pane Lothare,“ řekl Kobza. „Jistě sis všiml, že na tvoji tvrz přicválalo víc koní, než my máme zadků. Budeme tady totiž chovat koně, a ne vrtat se v zemi.“


    „To je sice pěkné,“ ohradil se Lothar stále nedůvěřivě. „Ale ví někdo z vás o koních trochu víc, než že se zepředu krmí, vzadu z nich odpadávají kobližky a dá se na nich také jet do boje?“


    „No, něco víc o nich snad víme,“ odpověděl Beneš důrazně. Avšak jako by chtěl tím důrazem přesvědčit i sebe. „Tady Kobza umí i léčit. Kromě toho, že je vojákem, je i ranhojičem. A když se vyzná v lidech, vyzná se i ve zvířatech. Až budeš mít nadmutou krávu…“


    „Máme nadmutou kozu,“ ozvalo se z kouta jizby.


    „Ale matko, už jsem ti přece říkala, že ta koza je březí,“ odpověděla jí její snacha Běta.


    „Březí jsi ty. Ta koza je nadmutá.“


    S pokračováním debaty o koze se už nikdo dál neobtěžoval, i stará Gretchen zmlkla.


    „Vesničané ti pomůžou – i ti moji vlastní. Každou volnou chvíli, kdy to bude možné,“ vrátil se Lothar k tomu podstatnějšímu.


    Gretchen odvedla řeč zase někam jinam. „Viděl jsi někde mého syna Wolframa?“


    „Pokud vím, paní, toulá se s mým bratrem Čeňkem.“


    „Jak jen můžeš říct,“ zaskřehotala stařena ze svého kouta, „že se někde toulá, ty nezbedný mladíku? Víš ty vůbec, kdo je můj syn Wolfram? Je to řádový rytíř, bojovník boží, a ti se netoulají!“


    „Když dostane rozkaz, toulá se i řádový rytíř, paní Gretchen, dokonce se toulá i král, když usoudí, že je mu to prospěšné.“


    „Jo, a ty máš horkost a ten tvůj ranhojič by se ti na to měl podívat.“


    „To udělám, paní,“ začalo Kobzu bavit popichování té stařeny. „Prohlédnu ho raději celého.“


    Lothar nechal svoji matku dohadovat se s Kobzou, naklonil k Benešovi a tiše se ho zeptal: „Víš o Wolframovi něco víc?“ A tak mu Beneš řekl to málo, co věděl.


    „Myslíš, že by se Wolfram mohl chtít vrátit na Olšovou?“


    Beneš zavrtěl hlavou, i když dobře věděl, že by měl jako prvorozený na Olšovou nárok. Ale také věděl, že kdyby ji chtěl získat silou, neměl by Lothar šanci Olšovou pro sebe udržet. „Vždyť už jste o tom mluvili a Wolfram se Olšové zřekl ve tvůj prospěch.“


    „Ale to byl řádovým rytířem. Pokud z řádu vystoupil… Nechci, aby to vyznělo vypočítavě. Mám jen starost o svoji rodinu… Mám syna a další dítě se nám narodí. Nevím, co bychom si potom počali. Sám víš, jak to se mnou vypadá. Já se nemůžu živit jako voják – ani na koni se neudržím.“


    „Měl bys vědět, že Wolfram svá rozhodnutí nikdy nemění a svoje slovo nebere zpět.“


    „Ale ty ses vrátil.“


    „Já jsem tu vyrostl, zatímco tvůj otec a matka poslali Wolframa ve dvanácti letech na pouť k Svatému hrobu. To oni z něj udělali vojáka, který se živí mečem. Ne, neboj se, Wolfram se sem nevrátí.“


    „Asi máš pravdu, Beneši. Jen mi prosím tě ještě něco řekni, aby to neslyšela má matka. Už takhle s ní není k vydržení. Co víš o Hilgret?“


    „Já se s ní nesetkal, Wolfram ano. Žije teď s Hansem Křivákem v Bavorsku.“


    „Co pravíš?“


    „Křivák je v Bavorsku velkým pánem. Ve skutečnosti se jmenuje Joachim z Hohenbachu. Wolfram ji chtěl odvést zpět, ale odmítla.“


    „Je snad jeho ženou?“


    „To nevím. Ale tehdy nebyla. A mezi námi, asi jí tam bude lépe než tady. To, co zažila s mým bratrem Jankem, o to by asi stála málokterá. A na Olšové s tvojí matkou…“


    „Já jsem to slyšela!“ ozvalo se zaskřehotání z rohu a Beneš musel přiznat, že ta stará čarodějnice má lepší sluch než rys. „Propadne peklu!“


    „Třeba ne,“ nemohl se Beneš ubránit odpovědi. „Ona už totiž jedno peklo prožívala tady na zemi.“
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    Na západ od Prahy vyjelo osmnáct mlčenlivých jezdců. Pokud půjde vše dobře, měli by být do dvanácti dnů na místě. Mohlo jim to trvat i déle či se mohlo stát, že nedojedou nikdy nebo jen někteří z nich. Cestou mohou narazit na jiné oddíly zastávající opačný názor, lišící se od toho jejich. A ty oddíly mohou být početnější. Na takové věci ale nikdo z nich nemyslel, protože to bylo v rukou božích.


    Dětřich z Okrouhlic, královský hejtman a Wolframův druh z doby, kdy spolu obléhali Boskovice, na pokyn Christofera Lavaňského vybral dvacet zbrojných, kteří by snad mohli splňovat požadavky, které na ně budou kladené. Z těch potom Wolfram vybral devět mužů. Šest pak zůstalo po výběru mistra johanitského Konráda z Odensee. Z nich už Wolfram nevybíral, spoléhal se na Konráda. Navíc šest byl nejmenší počet, níž nešlo jít. Všechno to byli bývalí templáři, zachmuření, zhrzení, nevyzpytatelní. Rozhodně však nebyli horšími vojáky než johanité. Templáři bývali bojovným, hrdým a bohatým řádem, s jejichž bohatstvím se nemohli johanité rovnat. Až je to bohatství zahubilo.


    Než vyjeli, vyhledal jejich mluvčí Hugo z Agroas Wolframa a za sebe i ostatní se zeptal, v jakémže to postavení vlastně je.


    „To ti nikdo neřekl? Já jsem velitel a ty, jakož i ostatní bratři, budeš poslouchat mé rozkazy.“ Wolfram záměrně volil příkrou až urážlivou odpověď, neboť tušil, co se skutečně pod tou otázkou skrývá. A nebylo myslitelné, aby někdo zpochybňoval jeho postavení nebo o něm jen uvažoval.


    „Byli jsme zvyklí, že nám vždycky velel příslušník řádu.“


    „Tak řekni mistru Konrádovi, že nikam nepojedete, a já si vyberu někoho jiného.“


    To nebyla odpověď, kterou chtěl Hugo slyšet, a tak se zeptal přímo. „Prý jsi býval příslušníkem řádu, teď už jím nejsi. Tak jako u johanitů, templářů, řádu německých rytířů, ale i dalších, je téměř nemožné opustit řád, aniž bys ztratil čest. Pod takovým člověkem bychom my sloužit nemohli.“


    „A není ti divné, že to nevadí ani velmistru Bertholdovi, a dokonce ani českému králi? Nebo že bych nakonec té cti zbaven nebyl? A to, že v té záležitosti tápeš, není moje starost, ale ani tvoje. Tobě postačí, když se budeš bez vyptávání držet všech příkazů svých nadřízených. Tedy i těch mých. Jinak zůstaň radši v Praze.“


    Nakonec vyjeli všichni bývalí templáři, avšak všichni velmi zamračení. Další věcí, které si Wolfram cestou všiml, byla pozornost, jež věnoval Christofer Lavaňský Čeňkovi. Nebyla sice do očí bijící, přesto pro pozorného pozorovatele, jímž Wolfram bezesporu byl, nepřehlédnutelná. Bylo až s podivem, jak Čeněk dokáže na některé lidi zapůsobit, i když z různých důvodů. Nejdřív to byl velitel lupičské tlupy Hans Křivák a teď králův sekretář. A nebylo pochyb, jaké důvody pudí Lavaňského do Čeňkovy blízkosti. Wolfram se musel pousmát. Už dřív si všiml toho, jak se Christofer zvláštním způsobem nese a také jak dbá na svůj zevnějšek. Byl to bezesporu hezký muž, asi Wolframova věku, v tváři měl však něco jiného než on. Mohl by tomu udělat přítrž už cestou, ale chtěl dát Čeňkovi čas, aby sám, bez nápovědy dokázal rozeznávat lidi. Zatím se však Čeněk cítil poctěn přízní tak vlivného muže a cestou s Wolframem sotva promluvil.


    Jak ubíhaly dny, dozvídal se Wolfram od Lavaňského postupně vše, co se týkalo jejich poslání. A také kam vlastně jedou, v jaké situaci je král Jan a co se všechno událo předtím, než odjel Lavaňský do Prahy. I několik dalších informací, které do Prahy přivezli poslové, ale všechno mezitím už mohlo být jinak.


    Před sebou uviděli Rýn, řeku řek. Byl mnohem mohutnější než Vltava a také než všechny ostatní řeky, které Wolfram do té doby viděl.


    „Tam,“ ukázal Lavaňský před sebe. „Tam na druhé straně, v těch kopcích…“


    „Hrad.“


    „Stolzenfels. Tam pobývá v utajení samotný král Jan. Alespoň tam byl, než jsem odjel. Tohle místo není tak nápadné jako jiná. Jinde jsou mnohem větší města, ale zde se rozhoduje o osudech a budoucnosti říše. Zde se volí římští králové, z nichž, pokud jsou dost draví, houževnatí a silnější než jejich nepřátelé a oplývají značnými sumami peněz, se mohou posléze stát římští císaři.“


    „Takže to městečko na naší straně je Rhens?“


    „Ne, to je Lahnstein. Rhens je kus doleva proti proudu. A dolů pod Lahnsteinem je Koblenc, velmi staré a zajímavé město. Jsou tam dokonce zbytky římských staveb. Obávám se, že jestli tě tam nezavedou tvoje povinnosti, sotva budeš mít čas se tam podívat.“


    „Už jsem je viděl. Myslím tím samozřejmě ty římské stavby.“


    „Zapomněl jsem, že jsi doputoval až do Svaté země. Obdivuhodné.“


    „Nic obdivuhodného jsem na té cestě neshledal. Kromě nafouklých mrtvol a potoků krve.“ Wolfram nemusel mluvit tak obhrouble, ale chtělo se mu.


    Sjeli k Rýnu a před Lahnsteinem zastavili u úvaziště přepravních lodic, na nichž se budou muset přepravit na druhou stranu.


    „Doufám, že umíš plavat,“ píchl si Wolfram do Čeňka, který byl trochu znejistělý při pohledu na množství vody.


    „Proč?“


    „Pro případ, že bychom se převrhli.“


    „Stejně bychom daleko nedoplavali – v těch železných košilích. I ty, Wolframe.“


    „Můžeš si ji sundat – i všechno ostatní. Pro jistotu.“


    „To by bylo pěkné,“ uklouzlo Lavaňskému. Pak se podíval na Wolframa, všiml si mírného úsměvu v jeho tváři a radši se dal do zařizování přepravy přes Rýn.


    


    „Dal sis na čas,“ přivítal král Jan Wolframa, když ho zavedl Lavaňský do jedné z komnat, kterou používal jako svou pracovnu i k přijímání hostů, pokud nebyli v příliš velkém počtu. A to většinou nebyli, protože pak by se už nejednalo o utajené místo.


    „Vyrazil jsem hned, když jsem byl vyzván, Milosti.“


    „Vyzval jsem tě už téměř před rokem, pokud si vzpomínám.“


    „Byl jsem ještě vázán v řádu. Mé propuštění se poněkud protáhlo.“


    „A teď už nejsi?“


    Wolfram stočil oči do strany ve směru, kde za ním stál Lavaňský.


    Král pochopil a přes obličej mu přejel nádech úsměvu. „Můžeš si jít odpočinout, Christo,“ řekl Lavaňskému. „Jistě jsi unavený po tak dlouhé cestě. Pak se u mne zastav, musíte toho spolu hodně projednat.“


    Lavaňský chtěl říct, že není unavený o nic víc než ostatní, ale věděl, že mu král dává taktně najevo, že tento rozhovor se bude vést mezi čtyřma očima. A tak se odporoučel.


    „A ty se posaď, rytíři Wolframe. A nalej nám rýnského, je výtečné.“


    Wolfram tak učinil, nepředpokládal však, že si s ním bude král přiťukávat. Byl to stále ještě mladíček, téměř o deset let mladší než on. Byl to však král, nejen tím, že byl pomazaný, ale tím, co už dokázal, i tím, co hodlá ještě dokázat.


    „Neodpověděl jsi mi,“ navázal Jan na předešlé.


    „Již nejsem členem řádu, ale přesto mu dál sloužím. Zároveň sloužím tobě, Milosti. Stejně jako tvůj diplomat a rádce Berthold z Hennebergu.“


    „Dobře formulovaná odpověď. Zajímá mě to proto, abych věděl, do jaké míry ti mohu věřit.“


    „Když sloužím, tak bezvýhradně. S jedinou výjimkou.“


    „A to?“


    „Nikdy nezvednu meč proti řádu. Dal jsem slib a ten je celoživotní. Nikdy se nedá zrušit.“


    „A to jenom na základě daného slova?“


    „Pokud bych nechtěl ztratit čest.“


    „Což znamená, že jsi tím, koho potřebuji. Když mi tedy dáš slovo, má stejnou váhu, jako slovo, které jsi dal řádu?“


    „Ano. Když ti dám slovo, nemohu je porušit, Milosti. Nemohu se současně paktovat s jinými, ať zjevně nebo skrytě, a škodit ti. Ale vzhledem k tomu, a teď mi promiň, Milosti, že jsi též jenom člověk a tvé chování se může změnit natolik, že bych s ním nemohl souhlasit, musím si ponechat právo z tvé služby vystoupit. Takové rozhodnutí bych ti musel dát dopředu vědět a nemohl bych tak učinit v průběhu probíhajících úkolů, ale až po jejich skončení. Ani pak bych se už nikdy nemohl postavit proti tobě, vyjma případu, že bych bránil sama sebe ve chvíli, kdy ty sám, nebo někdo tebou pověřený, bys mi usiloval o život nebo o mé statky právoplatně nabyté. Zatím platí jenom to prvé, jelikož za dlouhá léta služby johanitům jsem žádných statků nenabyl.“


    „Škoda, že jsem poslal Christa pryč. Ta slova by si zasloužila zaznamenání a mohla by sloužit jako kodex i pro jiné.“ Král vstal, vyzval k tomu i Wolframa a požádal ho o složení přísahy. Když tak Wolfram učinil, pokynul mu, aby se znovu posadil. „Slova, jež jsi pronesl před přísahou, k té přísaze přiřazuji. A nemusíš se obávat. Nemám v úmyslu se nyní ani v budoucnu jakkoliv stavět proti johanitům. Naopak, chci stavět na pevném spojenectví. Což dokládá i fakt, že se jeden z mých nejbližších rádců stal i velmistrem johanitským. Potřebuji v Čechách pevnou oporu, které se mi bohužel od českých pánů nedostává.“ Král vstal a přikročil k oknu. „Přistup,“ vyzval Wolframa, „a dobře se dívej.“


    Wolfram přistoupil k oknu a postavil se vedle krále. Pohled, který se mu naskytl, byl opravdu úchvatný. Vody Rýna se valily širokým údolím a byly na nich vidět vory a lodice nechávající se unášet proudem. A proti proudu jiné, pohybující se mnohem pomaleji, tažené koňmi jdoucími po břehu. Pod Stolzenfelsem se do Rýna vlévala jiná řeka, ne tak mohutná, avšak ne menší než Vltava. Její jméno bylo Lahn a na vysoké skále se nad ní tyčil dobře opevněný hrad.


    „Nestojí snad za tu trochu námahy o něco takového usilovat?“ pronesl král Jan spíše rétoricky. Krásná a úrodná země, kde se rodí ta nejlepší vína. Mýta z obchodu jsou zde tučná, ale tak je tomu i dál po i proti proudu. A nedaleko je i mé rodné Lucembursko. Říše, jež se rozkládá od východních stepí až k Severnímu moři. A od něho až do srdce Itálie.“


    „Ale ta země ti stejně nebude nikdy patřit, Milosti. Můžeš být jenom jejím císařem.“


    Jan se na Wolframa nechápavě podíval. „A to je ti snad málo? Vládnout největší říši světa? Uvažuješ snad stejně jako čeští páni, kterým je lhostejné, že jejich král by mohl být zároveň římským císařem?“


    „Protože jim z toho nekyne žádný prospěch, jen výdaje. A až bys jednou císařem přestal být, jejich výdaje by přišly vniveč. Nicméně pokud by ses císařem přeci jenom stal a přenechal jim více vlády nad Českým královstvím, mohli by tě v takovém případě i podpořit.“


    „Jsi velmi otevřený,“ zadíval se král na Wolframa.


    „Promiň, Milosti, pokud jsi ode mne čekal více zdrženlivosti. Budu to mít na paměti.“


    „Ne. Poslechnout si cizí názor přispívá k bystření úvah. Zvláště když takové úvahy pronáší někdo tak nezištný jako ty.“


    „Můžu se zeptat, co je to za hrad tam naproti, Milosti?“


    „Jen ze zvědavosti, nebo proto, abys poznal prostředí, v němž budeš bránit svého krále?“


    „Z obojího.“


    „Ten hrad se jmenuje Lahneck, podle řeky, která pod ním protéká. V současné době je osazený, ale bez původních pánů. A může sloužit k našemu náhradnímu ubytování, pokud by se stal náš pobyt na Stolzenfelsu dále neudržitelným. Jeho původní páni měli poněkud pohnutý osud. Bernhard Schilling z Lahnsteinu se zúčastnil povstání proti římskému králi Albrechtovi Habsburskému, a za to přišel o hlavu. Jeho bratr Johann se zúčastnil téhož povstání, za což byl před čtyřmi léty popraven v Kolíně nad Rýnem. Někdy mě napadá, Wolframe, jestli bych neměl něco podobného udělat i v Čechách – popravit pár pánů. Co myslíš, pomohlo by to?“


    „Nejsem si jistý, Milosti,“ odpověděl Wolfram až po chvíli.


    „Dobře,“ uzavřel tu debatu král. „A teď k současné situaci. Je vedlejší, kdo je pánem Stolzenfelsu. Teď ho máme pronajatý my a jeho majitel se zdržuje na jiném místě. Pronajal ho jistému hraběti Markwartovi z Ecke. Tím hrabětem jsem já, a tak mě budeš oslovovat i ty. Od této chvíle nejsem pro tebe žádná Milost. Svoje povinnosti začneš plnit hned, jak si odpočineš. Utrpěli jsme ztráty. Tvůj předchůdce je mrtvý a s ním téměř polovina lidí, kterým velel. Ještě že jste dorazili. Síť zvědů má na starosti Christo, ale vaše činnosti se budou proplétat. Což mě přivádí na otázku: Jaké jsou vaše vztahy?“


    „Dobré.“


    „To jsem rád. Nemůžu si dovolit, aby propukaly mezi mými lidmi jakékoliv sváry. Christo má oči otevřené, ale i on může udělat chybu. Ty si musíš ohlídat ty své i ty, které zde převezmeš. Musíme se vyvarovat zrady z vlastních řad.“


    „Můžu se na něco zeptat, pane hrabě?“


    „Jistě, rytíři.“


    „Proč to utajení?“


    „Je to pohodlnější a také bezpečnější. Nemohu kolem sebe držet mnohačetné vojsko. A ani uprostřed něho se nevyvaruješ nastraženého úkladu. Před volbou, která má proběhnout, je nejpohodlnější a nejlacinější zbavit se svého protivníka zaplacením vraha nebo vrahů než uplácením kurfiřtů, aby sis koupil jejich hlas. I když…“ Král se odmlčel, jako by zvažoval, máli pokračovat. „I když situace se pro nás v současné době nevyvíjí zrovna nejlépe. Habsburkova strana získává převahu.“


    „Myslíš si, že je tvůj boj o korunu ztracený, pane Markwarte? Nebylo by pak lepší…?“


    „Žádný boj není předem ztracený, Wolframe, to přece ty jako zkušený bojovník víš. Každý boj se vyvíjí a dochází v něm k nepředvídaným zvratům. Kdybych předem utíkal z každého zdánlivě prohraného boje, neměl bych dnes Čechy, dokonce ani Lucembursko. Ještě něco?“ Mladíkův zkoumavý a pronikavý pohled ulpěl na Wolframovi.


    „Ne. Jen jsem chtěl lépe poznat toho, komu budu sloužit, pane Markwarte.“
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    Týden po Benešově příjezdu na Vřesov dorazil i stavitel Baltazar z Ulmu. Pokud se domníval, že najde Beneše čekajícího na jeho příjezd se založenýma rukama, opak byl pravdou. Se svými zbrojnými a s několika dalšími sedláky z vesnice budoval provizorní ohradu a přístřešek pro koně, ale i pro své lidi. Zatím přespávali na Olšové, avšak ve chvíli, kdy zaženou koně do nové ohrady, chtěl spát Beneš u nich, aby měl jistotu, že si je nevezme do svého majetku někdo jiný. Zároveň kolíky, které pospojoval provázky, vytyčoval půdorys zamýšlené stavby.


    „Ty mě vlastně k ničemu nepotřebuješ,“ řekl pobaveně Baltazar. „Mistru Pavlovi řekneš, co má činit, a on dá jen příkazy svým řemeslníkům, kterých, jak vidíš, přivedl dostatek.“ Baltazar ukázal na skupinu lidí, mezi nimiž byly i ženy a děti. Vyčníval tam však hubený černovlasý muž, jenž se ještě ani nepřiblížil třicítce. Baltazar mu pokynul, aby přistoupil, a pak oba představil. „Podle toho, jak spolu budete vycházet, bude vypadat i celá stavba. Buď to bude dílo zdařilé, nebo budeš mít věž nakřivo, Beneši.“


    „S věží zatím nepočítám,“ odpověděl Beneš poněkud nedůtklivě.


    „To se jen tak říká mezi námi staviteli,“ uklidnil ho Baltazar.


    Vydali se na obhlídku budoucího staveniště. Někde Baltazar pochvalně pokývl hlavou, někde jí zase zavrtěl. Někde vytrhl kolík a zatloukl o kus dál či ho vytrhl a zahodil. Neustále si dělal poznámky a kreslil do vlastní skici.


    „Teď se tě zeptám, Beneši, na něco, co trápí každého hradního pána. Všichni chtějí opak toho, co potřebuje pevný hrad. Protože aby se jednalo o takový hrad, musí být postaven na skále nebo alespoň na návrší, pokud se nejedná o vodní pevnost. Tvůj bude stát na skále, což je dobré. Ale…“


    „Vím, na co narážíš. Jedná se o vodu.“


    „Takže jsi na to myslel? Nedostatek vody je totiž jednou z největších slabin každého takového sídla. Chceš se prokopat skálou a doufat, že narazíš na pramen? Ale už jsem zažil několik takových pokusů, kde nakonec zůstala šachta suchá jako odumřelá větev.“


    „Nehodlám kopat a mrhat penězi na něco tak nejistého.“


    „Takže?“


    Beneš odvedl Baltazara s Pavlem na nejvzdálenější okraj skály. „Vidíš?“ ukázal dolů.


    „Potok.“


    „Výborný postřeh,“ rýpl si Beneš. „Potok těsně obtéká skálu. Ale v tomhle místě je ve skále rozsedlina, kterou potok míjí. Zdi paláce budou na samém okraji skály. A v místě té rozsedliny bude zeď zbudována až od její paty. Pod hladinou potoka v ní bude ponechán otvor, kterým voda bude pronikat do té kapsy, která bude ještě předtím prohloubena, aby vytvořila zásobárnu, v níž bude dostatek vody i v případě, kdyby potok zamrzl, nebo kdyby v případě obležení někoho napadlo potok odklonit.“


    „A ty budeš mít vodu přímo v paláci. A i kdyby nepřítel prolomil hradbu, mohl by ses dál bránit, aniž byste strádali žízní. Ohromil jsi mě, Beneši. Přesně takhle bych to udělal, až bych si staveniště lépe prohlédl.“


    Pracovali až do večera, než se Beneš s Baltazarem, Pavlem a svými zbrojnými vydali na Olšovou k večeři a na nocleh. Všichni řemeslníci, především ti od dřeva, pracovali na dostavbě přístřešku, který obili kulatinou i po stranách. A tak se z něho nakonec stalo dřevěné stavení, které vystlali chvojím, na něž se mohli uložit.


    Téměř celý další den vyměřovali, kolíkovali a dělníci začali skrývat zeminu v místech, kde bylo třeba obnažit skálu, aby se s ní mohly spojit budoucí zdi.


    Než třetí den ráno Baltazar odjel, ukázal Benešovi novou skicu a Beneš uviděl ten nejkrásnější hrad, o jakém se mu ani nesnilo. Nebyl sice velký, spíše malý, ve svém životě už viděl krásnější, výstavnější a… Ale tohle bude jeho hrad, ničím nepřipomínající jejich zchátralou dřevěnou tvrz.


    „Vidím, že tě můj návrh uspokojil, Beneši.“


    „Že uspokojil? Jsem nadšený.“


    „Pak je mi líto, že ti tvé nadšení musím trochu umírnit. Na takovou stavbu nebudeš mít dost peněz.“


    „To vím, Baltazare. A kde je ta špatná zpráva?“


    Baltazar se na Beneše nejdříve udiveně díval, až se nakonec rozesmál.


    „Zůstaneme u toho, o čem jsme mluvili už v Krumlově. Budeme stavět tak dlouho, dokud mi peníze nedojdou. Přednost má to, co souvisí s bezpečností. Tedy hradby, brána, voda. K hradbám přistavíme zevnitř dřevěné sruby, v kterých bude bydlet čeleď včetně mě. Pak si budu muset zbývající peníze už nějak opatřit. To už je ale moje starost.“


    „Hle,“ začal Baltazar poněkud teatrálně, „ze syna bezvýznamného zemana vyrůstá rytíř Beneš z Vřesova. Dám v tom smyslu Pavlovi příslušné pokyny a pak se musím rychle vrátit na Krumlov, aby mě pán z Rožmberka nemohl nařknout, že zanedbávám své povinnosti. A ve chvílích volna dokreslím ještě vnitřní uspořádání stavby, aby mě pán z Vřesova nemohl nařknout, že brzdím realizaci jeho záměrů.“


    


    Jaro se už blížilo létu a celé dny bylo slyšet bušení kladiv do perlíků lámajících kámen, vrzavý zvuk pil a údery seker, které opracovávaly klády svážené z lesa na trámy a fošny. Ve vzduchu voněly rozkvetlé stromy a smůla syrového dřeva. A na obnažené skále se začaly zvedat kamenné zdi.


    Beneš s předákem tesařů vybíral stromy, jež se měly porazit. Musely být zdravé, nepokroucené a s hustými letokruhy, aby vydržely několik lidských životů. Beneš už zažil, jak takové stavby po jednom zdařeném nepřátelském nájezdu zachvátí plameny, které zničí vše na popel. A to on nehodlal dopustit. Jeho Vřesov bude kamenný, a i kdyby oheň zachvátil střechu, zdi zůstanou, a on svůj hrad zvedne znovu.


    Nakonec svůj záměr spát v přístřešku u stavby změnil, protože stavení, které z něho vzniklo, bylo plné dělníků a jejich rodin. Zůstal se svými zbrojnými tedy na Olšové a našlo se tam i místo pro Pavla. Koně na noc zavírali v tvrzi a přes den je vyháněli na pastvu se zvířaty z Olšové tamní čeledíni.


    Jak mohl, dobelhal se na stavbu i Lothar, někdy i se svým malým synkem, jemuž dal z úcty a vděku ke svému bratrovi také jméno Wolfram. O všechno se zajímal, a když už ho noha příliš bolela, sedl si do trávy a malý Wolfram si hrál kolem něho.


    „Jsem opravdu rád, že ses vrátil, Beneši,“ začal, když si jeho švagr k němu přisedl. „Když postihl Vřesov tak strašný osud, často jsem si říkal, že je jenom otázkou času, kdy se něco podobného může přihodit i nám. Víš, že nejsem žádný válečník, a s tím postižením, které mi Bůh nadělil, bychom nebyli stavu odolávat ani jen málo větší tlupě, o vojácích ani nemluvě. Ale teď s tebou máme naději, i když je Olšová chudá. A já, co budu moci, pomůžu.“


    „Vždyť už pomáháš, Lothare.“
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    Wolfram se pomalu seznámil se Stolzenfelsem a jeho osazenstvem. Část tvořilo poněkud prořídlé původní služebnictvo i se strážnými. Buď byli přesvědčeni, že jejich novým dočasným pánem je jakýsi neznámý hrabě Markwart z Ecke, nebo se tak aspoň tvářili. Pak zde byli ti, které si král přivedl už dříve, pár Lucemburčanů, pár mužů Petra z Aspeltu a několik, co Janovi zůstalo z doprovodu, který ho doprovázel z Čech. Dále lidé, kteří přijeli s Wolframem. A pak tu byla nesourodá a stále se měnící skupina lidí. Lidí, kteří přicházeli a opět odcházeli. A ti všichni podléhali Christoferovi Lavaňskému.


    „Zdá se, pane Wolframe, že ses už seznámil s lidmi a prostředím,“ začal Lavaňský, když se spolu zavřeli v malé komnatce. „Já teď musím nakrátko, ale neodkladně odjet do Rhens. Jak víš, je to jen kousek, ale pár dní se tam zdržím. Docela bych uvítal, kdybys mohl jet také a seznámit se s něčím, co budeš možná muset následně řešit. Na druhou stranu je však žádoucí, aby vždy jeden z nás zůstával v přítomnosti krále.“


    „Oč se jedná?“


    „Mají se tam za tři dny sejít kurfiřti v pořadí už k třetímu rokování, na kterém se má dohodnout kandidát pro volbu na římského císaře a termín konání volby. Ty předchozí byly neúspěšné a obávám se, že ani tato nedopadne jinak. Bylo by žádoucí to vše nějak popohnat, protože čas pracuje proti nám.“


    „Jak popohnat?“


    „To ještě nevím. Ale možná by to mohla být práce pro tebe.“


    „Cokoliv. Avšak nezapomeň, že nejsem vrah.“


    „S ničím takovým jsem pro tebe nepočítal – jsi přeci rytíř. I když, na druhou stranu… Kolik lidí jsi už v životě zabil? Padesát, sto?“


    „Zkrať to.“


    Lavaňský se odmlčel a zadíval se někam za Wolframa. „A tak mě napadlo, že by se mnou snad mohl jet Čeněk. Mohl by ti pak být při plnění tvého úkolu cenným zdrojem informací.“


    „To by bylo výborné,“ odpověděl Wolfram bez zaváhání.


    „Takže souhlasíš?“ zeptal se Christofer celý překvapený, že se u Wolframa nesetkal s žádným odporem.


    „Nesouhlasím.“


    „Ale vždyť jsi sám před chvílí řekl…“


    „Že by to bylo výborné, kdyby mohl jet. Ovšem ne s tebou.“


    „Ale…“ sekretář zrudl.


    „Podívej, Christofere, já přece vím, o jaký druh zájmu o Čeňka z tvé strany jde. Kdybych se nedokázal podívat lidem pod slupku, nemohl bych dělat to, co dělám. A pravděpodobně bych už nebyl naživu. Takže si nebudeme nic zastírat.“


    Lavaňský jako by náhle zešedl a jeho někdejší sebejistota byla ta tam. Když zvedl pohled, byla v něm ostražitost. „Co hodláš podniknout?“


    „Nic. Ovšem pouze v případě, že mi slíbíš, že necháš Čeňka na pokoji.“


    „Pověděl bys to králi?“


    „Král je bystrý, a tak je možné, že už to ví. Ale zároveň si uvědomuje, jak jsou pro něho cenné služby, které vykonáváš. A jelikož jsem i já vázán slibem věrnosti králi, musí mi na srdci ležet především jeho blaho. Nechci ho připravit o služebníka, jako jsi ty.“


    „Takže se nacházíme v patové situaci,“ Lavaňskému se opět vrátila barva. „Když ti odmítnu takový slib dát, a tobě bude zároveň ležet na srdci královo blaho, tak co uděláš?“


    „Musel bych tě vykastrovat. Ale neboj se, mám v tom jistou praxi, přežil bys a mohl tak králi dál sloužit.“


    „Rytíři Wolframe, jsi rázný a rozhodný muž, takový, jakého král potřebuje. Proto ani já bych ho o tebe nerad připravil, jestli mi rozumíš. Protože i já mám jisté možnosti. Možná jiné, než používáš ty, nicméně neméně účinné. Proto mi nezbývá než ti takový slib dát. Můžu tedy považovat tuto záležitost za uzavřenou?“


    „Z mé strany ano, Christofere.“


    „Děkuji. A… vadilo by ti, kdybys mne oslovoval Christo? Ostatně mi tak říká i král.“


    „S radostí, Christo. A ty mi klidně dál můžeš říkat Wolframe.“


    


    Christofer odjel druhý den za svítání. Bylo 30. června l. P. 1314. To už vstal i Wolfram a začal se oblékat.


    „Proč jsi to udělal?“ zeptal se z druhého lůžka Čeněk, který od včerejšího odpoledne s Wolframem téměř nepromluvil.


    „Co jsem udělal?“


    „Ty dobře víš. Zakázal jsi, aby mě Christo vzal s sebou.“


    „To je pravda.“


    „A proč? Vadí ti, že jsme se sblížili? Chová se ke mně úplně jinak než ty. Má v sobě něco, co ty nemáš.“


    „To je pravda.“


    „Tak co ti tedy vadí, když mi na všechno, co řeknu, odpovídáš: to je pravda.“


    „Řeknu ti to, když mi slíbíš, že to neřekneš nikomu dalšímu, ani Christoferovi.“


    Čeněk se chystal něco namítnout, ale už Wolframa natolik znal, že věděl, že jeho podmínka je neměnná, a tak přitakal.


    „Christofer se o tebe zajímá z jiného důvodu, než jaký ty máš na mysli. On v tobě vidí objekt. No prostě… jako když ty si vyhlédneš nějakou dívku. Chápeš?“


    „Ty… ty… ty ses snad zbláznil, Wolframe?“


    „Připadám ti tak? Že by snad veškeré mé předešlé chování bylo bláznovstvím? Nebo že by se mi to přihodilo pouze v tomhle případě?“


    Čeněk si musel přiznat, že Wolfram není blázen a nikdy nebyl. Kromě toho nepatřil k lidem, kteří bezdůvodně lhali. „Já to nechápu,“ hlesl.


    „Nikdy ses s něčím takovým nesetkal?“


    „Nikdy. Zaslechl jsem sice občas nějaké řeči, ale myslel jsem si, že se jedná jen o takové tlachání. Ale stejně: co by se mnou asi dělal? Je to hezký muž a sám jsem si kolikrát všiml, jak se za ním děvčata otáčí. Mohl by jich mít, kolik by si přál. Dělá se mi zle jenom při pomyšlení, že by se mě měl jen nějak dotýkat.“


    „On o děvčata nestojí. Nevím proč, ale někdo se už asi tak narodí. Avšak jsou i mnohem horší. Někteří lidé obcují s malými dětmi, jiní s mrtvolami a další se zvířaty. Nikdy jsi o ničem takovém neslyšel?“


    „No, vzpomínám si, že ve Volarech upálili jednoho čeledína za to, že obcoval se zvířaty. Tenkrát jsme se na tu podívanou vypravili s otcem, ale moc se mi to nelíbilo. A ten smrad – vítr šel zrovna na nás. Zrovna tak, jako když ty jsi nechal házet do plamenů hořícího Krahulčí členy Křivákovy tlupy, aby ostatní promluvili. Tehdy jsem si myslel, že jsi hodně zlý muž.“


    „A teď už si to nemyslíš?“


    „Dělal jsi jenom to, co bylo třeba.“


    „A ty teď udělej to stejné. Zapomeň, co jsem ti řekl, pokud nechceš, aby Christofer skončil v plamenech nebo zašitý v pytli ve vlnách Rýna.“


    


    Pátý den po odjezdu Lavaňského přikázal král Wolframovi, aby se nachystal na cestu. A s ním i Čeněk a dva zbrojní. Král Jan si přál, aby Wolfram vybral z těch, kteří patřili k jeho doprovodu ještě předtím, než dorazil na Stolzenfels on. Všichni s osobními zbraněmi, ale jinak nalehko, bez drátěných košil a jiných příliš zjevných vojáckých atributů. Cíl Koblenc.


    Wolfram předal velení Hugovi z Agroas a vzápětí vyrazili. Nesjeli k Rýnu, po jehož břehu by byla cesta mnohem pohodlnější, ale vystoupali lesní cestou do kopců a teprve pak se stočili směrem na Koblenc.


    „Kolem řeky se pohybuje víc zvědů než lodníků na pramicích,“ dal se do vysvětlování král Jan. Wolfram jen pokývl. „Moc toho nenamluvíš,“ pokračoval král.


    „Někdy mám pocit, že už jsem řekl za svůj život snad všechno, pane Markwarte.“


    Král se zasmál. Vypadal trochu jinak než obvykle. Vlasy měl přibarvené do tmava, na tvářích, už delší dobu neholených, vous dosud mladicky jemný, ale též přibarvený. Odění neokázalé, který mělo navodit dojem spíše chudšího šlechtice.


    „Bylo těžké, odejít z řádu?“


    „Ano.“


    „Nepřeháněj to s tou málomluvností. Jiní by se přetrhli, kdyby jim král věnoval pozornost. Já sice dávám přednost rytířům meče před těmi, kteří tě dokáží zahubit písařským brkem, ale existuje také něco, čemu se říká konverzace.“


    „Žes to neřekl rovnou, pane Markwarte, že si chceš jen tak poklábosit.“


    Král Jan udeřil Wolframa do ramene, ne však příliš silně. Pak se rozesmál. „Dobrá, zdá se, že jsi tím, koho jsem očekával. Ale nebudeme jenom klábosit, abych tě vyvedl z omylu. Jedeme do Koblence na důležitou schůzku.“ A pak seznámil Wolframa s tím, s kým by se tam měli setkat a jaké budou Wolframovy povinnosti.


    Pomalu sjížděli k městu obehnanému ze všech stran hradbami, ležícím na soutoku Rýna a Mosely. Už z dálky byly vidět zbytky staré římské pevnosti a kus nalevo od ní městský hrad.


    Ubytovali se v hostinci U Prsaté šenkýřky. Oba zbrojní zůstali k ostraze krále, ale Wolfram se vzápětí spolu s Čeňkem vydal na obchůzku, aby se zorientoval v prostředí a také se seznámil s místem, kde mělo dojít ke schůzce. Jednalo se o dosti výstavný kupecký dům. Procházeli zrovna kolem, když k nim přistoupil jakýsi vandrák v otrhaném plášti. Wolfram postřehl, jak sahá rukou pod plášť, a bleskurychle mu ji sevřel.


    „To bolí,“ vyjekl muž. Wolframovo sevření však nepolevilo. „Když dovolíš, pane, něco bych ti ukázal.“


    „Pokud to nebude tvoje umolousaná flétna… O to bych tedy nestál.“ Nechal muže sáhnout pod jeho plášť, ale jeho ruku nepustil. Pak uviděl stříbrňák s ostříhaným okrajem do osmihranu. „Jak jsi mě poznal?“ zeptal se ještě pro jistotu.


    „Pan Christofer mi tě, pane, dost podrobně popsal. Máš vyřídit našemu hostovi, že je vše v pořádku a že je očekáván.“


    Když se vraceli zpět k hostinci, přikázal Wolfram Čeňkovi, aby zpovzdálí pozoroval dům.


    Počkali, až začne denní svit slábnout, a teprve potom opustili hostinec. Cestou se k nim přidal Čeněk a ohlásil, že ničeho podezřelého si nevšiml. Když vstoupili do domu, zůstali oba zbrojní v mázhauzu. Nebyli tam však sami. Na první pohled bylo vidět, že je v domě víc lidí, než kolik ho běžně obývá. A rozhodně se nejednalo o nějaké kupce, ale o doprovod těch, kteří se měli setkat s králem Janem.


    Čeněk zůstal přede dveřmi obytné jizby. Wolframa král vyzval, aby vstoupil s ním. Stěny byly ozdobeny dvěma gobelíny a uprostřed komnaty stál masivní jídelní stůl, na kterém byla připravena bohatá krmě. Dva z pěti mužů, kteří u stolu seděli, Wolfram znal. Byli jimi Christofer Lavaňský a Petr z Aspeltu. Později se Wolfram dozvěděl, že tím třetím je braniborský markrabě Waldemar. Zbylí dva byla jeho přísežná hrabata.


    Od stolu se zvedl Petr z Aspeltu a Jana objal. „Ani nevíš, jak rád tě zase vidím, Milosti,“ oslovil Jana dle etikety, aby nezavdal před markrabětem Waldemarem k pochybnostem, kdo je ze všech přítomných tím nejvyšším.


    Pak se s Janem s povinnou úctou přivítal i markrabě, ale i s nenápadným připomenutím své důležitosti. Hrabata a Lavaňský se jen uklonili a Petr z Aspeltu je všechny pozval ke stolu.


    „Smlouva o podpoře tvé volby markrabětem Waldemarem je dohodnuta, Milosti, pokračoval arcibiskup. Stačí na ni jen přivěsit pečeti.“


    „Nepochyboval jsem o čestném a přímém chování mého přítele, markraběte Waldemara, opory říše,“ pronesl Jan povinnou poklonu. „Kéž bychom měli víc takových, kterým leží na srdci blaho říše před osobním prospěchem.“ Ve skutečnosti byl Waldemar jedním z těch, kteří neustále lavírovali mezi ním a Fridrichem Habsburským. A i teď tento tělem mohutný plavovlasý kurfiřt hrál jen dál svoji šachovou partii, v které nehodlal nic riskovat. Vlastně měli vše se svým bratrem dobře rozdělené. Protože ten stál naopak na straně Fridrichově.


    „Tvůj sekretář, Milosti,“ ujal se opět slova Petr z Aspeltu, „nás již informoval o probíhající schůzce v Rhens. Snad by mohl své poznatky v kostce zopakovat, abys byl v obraze i ty. A my se zatím, když dovolíš, Milosti, můžeme pustit do jídla. Krmě, jak snad shledáte i vy, jsou opravdu vybrané. Štika, křepelky, paštiky, nadívaná husí prsa. A víno jsem si dovolil nachystat moselské, když už nám ta Mosela teče pod okny. Jen, k mé lítosti, jsem v ní neshledal žádné víno, jen vodu. Snad proto je moselské tak ceněné. Není zde však žádných číšníků, jelikož nestojíme o cizí uši. Mohu však nabídnout své páže.“


    „Já to své nechal na hradě,“ řekl Jan. „Ale rytíř Wolfram tu jedno má.“


    „Pokud se neobáváš, Milosti, že ti vylije víno za krk, je ti k službám,“ uklonil se svému králi Wolfram.


    Krátce na to oba mladíci vešli. Ten Petra z Aspeltu sebejistě, jelikož takovou službu neprováděl jistě poprvé, Čeněk nejdříve vyjukaný, když se dověděl, že má posloužit takovým osobnostem, ale brzo se dokázal vpravit i do této pozice.


    „Když dovolíš, Milosti,“ začal Lavaňský, „shrnu výsledky tamního jednání. Dostavili se pouze tři porýnští duchovní kurfiřti, což je přeci jen poněkud málo. Rýnský falckrabě Rudolf a saský vévoda Rudolf vyslali pouze své zástupce, aniž by se jednání sami zúčastnili. Zatím nedošlo k žádné dohodě. Já se ještě dnes v noci do Rhens vracím, abych mohl sledovat rokování až do konce, ale jsem téměř přesvědčen, že k žádné dohodě ani pak nedojde.“


    Lavaňský mluvil dál, avšak jako by přes síto, což postřehl i Wolfram. Zjevně se snažil oddělit to, co může slyšet i markrabě Waldemar. Ten ho občas přerušil pokládáním různých otázek, přesto se nedověděl víc, než mu Lavaňský hodlal sdělit. Zbytek jistě vyklopí, až se markrabě se svým doprovodem odporoučí. Což se asi po hodině dalších debat i stalo.


    Všichni zbylí se uvolnili. Petr z Aspeltu propustil i oba panoše s tím, že se už obslouží sami. „Situace není nejlepší, Jane,“ začal bez úvodu. „Na straně Fridricha Habsburského stojí neochvějně Jindřich II. z Virneburgu. Nevím, co jsi mu udělal, ale zdá se býti tvým úhlavním nepřítelem. Usilovně pro Fridricha pracuje a získává na jeho stranu další volitele a stoupence.“


    „A co Bavoři?“


    „Ludvík přislíbil podporu též Fridrichovi. Jen co ho vojensky pokořil při přetahování o poručnictví nedospělého vévody dolnobavorského. Když získal, co chtěl, dál pracoval na upevnění svého vlivu, za což mu Fridrich bude muset být hodně vděčný. Bojím se rozkolu v říši,“ povzdechl si arcibiskup, „z čehož by mohl těžit francouzský král Filip. A to se nesmí stát.“


    „Chceš to snad vzdát, Petře?“ zeptal se Jan s patrným napětím v hlase.


    „To jsem neřekl. Já s tvým strýcem Balduinem stojíme neochvějně na tvé straně. Teď se přidal i Waldemar, ale zdali pevně, to si netroufnu říct.“


    „Ani já jsem nelenil ve vyjednávání,“ pronesl Jan poněkud dotčeně. „A ne všichni stojí na Fridrichově straně. Svoji podporu mi vyslovili například hrabata Adolf z Bergu a Gerhard z Jülichu nebo pánové Ota z Kucku a Jan ze Sponheimu. A svoji ochotu projevili i další.“


    „Ano, to je sice hezké, většinou se však jedná o lidi bez kurfiřtského, tedy bez volebního hlasu,“ připomenul arcibiskup.


    „Ale jsou ochotni přispět vojensky.“


    „K tomu by nemělo dojít, Jane,“ řekl Petr z Aspeltu smutně. „To by mohlo znamenat rozvrat říše a popření základů volby budoucího římského císaře.“


    Wolfram jen poslouchal a ani jednou do debaty nezasáhl. Předně k tomu nebyl vyzván, a kromě toho by těžko k těm záležitostem měl co říct. Tohle nebyl jeho svět, ale svět jen několika málo desítek vyvolených.


    


    Vraceli se do hostince U Prsaté šenkýřky. Čeněk vpředu, za ním Wolfram s králem a nakonec šli oba zbrojní. Petr z Aspeltu krále sice přemlouval, aby zůstal na noc, ale ten se chtěl vrátit. Odjel i Lavaňský, a když mu arcibiskup připomněl, že už budou brány zavřené, jen se usmál s tím, že na každou bránu se najde nějaký klíček. Nejlépe že odemyká však ten, co vydává zvonivý zvuk peněz.


    Zůstali v šenku, protože králi se ještě nechtělo spát. Chtělo se mu spláchnout trpkou pachuť, která mu zůstala na patře po předešlé schůzce. Pachuť, již nezahnalo ani výborné moselské.


    Oba zbrojní obsadili místo u schodů, kde nakonec budou i spát, a zbylí tři si našli volný stůl.


    „Nevedl sis při obsluze u stolu nejhůře, Čeňku,“ začal král o jedné z bezvýznamností, jako by chtěl z mysli vytěsnit debatu, která se zabývala budoucností říše.


    „Jsi velmi laskav, Mil…“ Wolfram do Čeňka kopl. Ten se nejdříve zarazil, aby se vzápětí opravil. „Pane z Ecke.“


    „Také odstrojuješ svého pána?“


    „To ne. Wolfram si příliš nepotrpí na to, aby se ho dotýkali jiní muži.“


    „Zvyk z doby, kdy jsi byl členem řádu?“ obrátil se král na Wolframa.


    „To nemá s řádem nic společného. Prostě to nemám rád.“


    „Tak ti nebude vadit, když si Čeňka pro tento den půjčím? Když už jsem si zapomněl vzít svého panoše.“


    „Jen si posluž, pane Markwarte. Navíc jsem ve službě a dneska v noci se nehodlám vůbec svlékat.“


    Víno nebylo takové, jaké jim nabídl Petr z Aspeltu, ale vyloženě špatné také ne. S vypitými poháry se všem zlepšila i nálada, i když Wolfram se držel hodně zpátky. Občas vyslal k Čeňkovi varovný pohled, protože i on byl vlastně ve službě, kromě toho na pití nebyl příliš zvyklý. Král Jan Čeňka stále pobízel, dokonce ho začal učit nějakou hanbatou odrhovačku. Pak se k nim přitočila tři velmi mladá a docela hezká děvčata, která nebyla zcela evidentně inventářem hostince. Možná si všiml hostinský tří mužů, kteří nebyli bez peněz, nebo je možná Jan objednal už večer, a z toho důvodu nepřijal pozvání na noc od Petra z Aspeltu. Wolfram by se to rád dozvěděl, ale příležitost k tomu mu nebyla dána. Děvčata se jim posadila do klína a bez rozpaků nabízela k ohmátnutí vše, co mohla, bez ohledu na přítomnost ostatních hostů v šenku. Bylo zřejmé, že muži je co nevidět pozvou nahoru, protože takovému svádění by odolala jedině mrtvola – a ani to nebylo jisté.


    Vystoupali po schodech k chodbě, která vedla k ložním jizbám. Ta jejich patřila k těm nejlepším, i když ne k největším, ale to v hostincích málokterá. Měla jednu dost pohodlnou postel a na zemi dva slamníky. Ano, měli spát v jedné jizbě s králem. Nebylo to však nic neobvyklého a nejednalo se o šetrnost, ale o bezpečí.


    Wolfram se u schodů zastavil a řekl dívce, jež šla s ním, že jejích služeb potřebovat nebude.


    „Jsi snad na chlapečky? To jsi měl říct, nějakýho bych ti sehnala.“


    Plácl ji přes pusu a ona zmlkla. Pak jí dal dva stříbrné a řekl, aby zmizela. Když došel ke dveřím jejich ložnice, byly už zavřené a král s Čeňkem a oběma děvčaty byli už uvnitř. Mohl jít dál a lehnout si na svůj slamník, nicméně to by neudělal, i kdyby sebou měl děvče. Jeho místo bylo přede dveřmi. Sešel ještě k oběma strážným a připomenul jim, že vždy aspoň jeden z nich musí být až do rozednění vzhůru. Pak se vrátil zpět. Na chodbě stály různé truhly na ukládání… Bylo těžko odhadnout čeho, avšak nebylo to podstatné. Mezi dvě se posadil.


    Z ložnice, kam se ti čtyři odebrali, byly slyšet různé zvuky, které svědčily o tom, že se všichni dobře baví. Ne že by jim to Wolfram nějak zvlášť přál, ale také jim to nezáviděl. Alespoň ho to udržovalo ve stavu bdělosti. Když zvuky ustaly, musel si Wolfram dávat větší pozor, aby neusnul. Přemíra ticha byla vždy nepřítelem každého strážného. On si za ta odsloužená léta vypěstoval postupy, jak se spánku ubránit.


    Asi po dvou hodinách uslyšel z šenku žalostné zasténání, které bylo zcela odlišné od oddychování a chrápání těch několika spáčů, kteří se uložili dole. Rychle vstal, aby si protáhl údy. Pak se znovu přikrčil za bedny.


    Byli dva a kradli se velice potichu a obezřetně. Nebylo pochyb, směřovali ke dveřím, za nimiž spal král.


    Wolfram vyrazil jen s dýkou v ruce, meč nechal v pochvě. Ti dva však nebyli nějací nováčci. První z nich rychle máchl dýkou směrem k Wolframovi, ale ten útočníkovu ruku nadzvedl levačkou a svoji dýku mu zanořil do útrob. Druhý muž se rozhodl zaútočit rukama a zlomit Wolframovi vaz. Přiskočil k němu z boku a snad by se mu to i podařilo, protože jeho sevření bylo až pekelné. Wolfram věděl, že mu moc času nezbývá, a tak si přehodil svoji dýku do levice a bodl muže do ledvin. V tu chvíli ucítil, že se mu něco otřelo o nohu, a když se podíval dolů, viděl, že má první z útočníků stále v ruce dýku. A tak mu nohou dupl na ohryzek.


    Bylo po všem. Wolfram se opřel o stěnu, aby si mohl urovnat myšlenky a nabrat dech. Pak začal řešit věci podle důležitosti. Nejdříve se podíval na svoji zraněnou nohu. Rána byla naštěstí jen povrchová. Sek dýky zmírnila suknice. Odtrhl si kus spodní košile a nohu si ovázal. Pak sešel do šenku a bohužel uviděl to, co předpokládal. Oba zbrojní byli mrtví. Vyšel znovu nahoru a postupně odtáhl ke schodům oba útočníky. Pak je snesl dolů a šel si lehnout – tentokrát do ložnice. Ale zůstal vzhůru i tentokrát.


    Překvapení těch, kteří vstali jako první, bylo veliké. Čtyři mrtví. A oni tam s nimi spali. Teď vstal i Wolfram. Nemusel se oblékat, protože ani tentokrát se nesvlékl.


    „Vypadněte,“ zatřásl oběma dívkami. Když se zpěčovali, stáhl je na podlahu. „Dole došlo k nějakému mordu a za chvíli tu bude městská stráž. Chcete na ni čekat?“


    Víc nepotřebovali vědět a oblékly se snad ještě rychleji, než když se svlékaly. Krátce na to byly pryč.


    „Co se to…?“ mžoural na Wolframa Čeněk, ještě celý nahý.


    „Obleč se, tatrmane, ať nebudíš pohoršení.“ Pak se otočil ke králi. „A ty…“


    „Já jsem také tatrman?“ zeptal se král vyzývavě.


    „Ale pomazaný. Přesto se také rychle oblékni. Obávám se, že budeme dotazováni.“


    „Tak řekneš konečně, co se stalo?“


    „Dole leží čtyři mrtví. Nepříjemné je, že dva z nich jsou naši zbrojní.“


    „Tak to abych se oblékl,“ zhodnotil Jan rychle situaci.


    Dotazování proběhlo, ale bohudík nebyli zařazeni mezi podezřelé vzhledem ke skutečnosti, že dva ze čtyř mrtvých patřili k nim. Jen řekli, že byli celou noc v ložnici s děvčaty a ráno je probudil hluk, který nastal. Kapitán stráže, jenž se považoval za velmi chytrého, došel k závěru, že došlo k přepadení spících, při kterém všichni z aktérů zahynuli.


    Jan dal kapitánovi nějaké peníze, aby mohli být zbrojní řádně pohřbeni. Sami si vzali jejich zbraně, osedlali koně, i těch dvou mrtvých, a co nejrychleji opustili Koblenc.


    „Máš na suknici krev,“ všiml si král, když Wolframovi za jízdy sklouzl plášť z nohy.


    „Asi jsem se řízl při holení.“


    Čeněk se uchechtl, ale Jan ho sjel přísným pohledem. Noční radovánky byly zapomenuty, teď byl opět panovníkem. „Mluvíš s králem, Wolframe,“ připomenul mu Jan. „K čemu tam došlo?“


    „Byli dva. Nejspíš někteří z hostů, kteří přišli do hostince po nás a zůstali na noc. Nejdřív zabili ty zbrojné a pak dokráčeli k naší ložnici. Hlídal jsem na chodbě, a tak jsem je zastavil. Pak jsem je odnesl dolů a šel si lehnout – tentokrát do ložnice.“


    „Takže to měl být útok na mě?“


    „Nepochybně.“


    „Asi bych ti měl poděkovat, Wolframe.“


    „Nemusíš, pane Markwarte, dostávám za to zaplaceno.“


    „To nebylo pěkné.“


    „Omlouvám se. Jen o něco bych tě chtěl požádat, pane.“


    „A to?“


    „Že o tom, kde budou příště spát mí strážní, jestli v posteli nebo nebudou spát vůbec, budu rozhodovat já.“


    „Slyšel jsi, Čeňku?! Příště si budeme muset nechat svá moudí v nohavicích, pokud to tvůj švagr nedovolí!“ křikl Jan, aby celou situaci trochu zlehčil. Věděl totiž, že má Wolfram pravdu, ale žádnému králi se nepřijímají snadno rozkazy od někoho, kdo je na společenském a mocenském žebříčku o mnoho stupínků níž nežli on sám.


    „To se netýkalo tvého moudí, pane.“


    „Chvála Bohu! A děkuji ti – zřejmě jsi mi zachránil život.“
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    Všechno šlo tak, jak mělo. Zdi hradeb, i když leckde nesahaly ani po pás, se už nedaly přehlédnout. Tesaři začali s roubením srubů, které měly přiléhat k budoucím hradbám. Kámen zatím nemuseli dovážet, vystačili si s tím, který nalámali na místě samém. Ať už osekáváním skály kolem budovaného hrádku, aby byla pod ním strmější, nebo zarovnáváním nádvoří, kde skála místy vystupovala nad povrch. V neposlední řadě hloubením příkopu před čelní zdí, přes který pak bude položen zvedací mostek, jenž ve vzpřímené poloze poslouží k zesílení brány. Do příkopu nebude samozřejmě možné napustit vodu, nicméně každý příkop je dobrý, když jde o obranu.


    Pět z osmi klisen bylo březích, ale Benešův sen o výběrovém chovu byl zatím stále v nedohlednu. Na Vřesově ani na Olšové nebyl nikdo, kdo by koním rozuměl natolik, aby se ten sen stal skutečností. Benešovi začala dělat starosti navíc závažnější věc, tenčící se pomyslný měšec, z něhož bral, aby tohle všechno zaplatil. Přesto, když zavřel oči, viděl svůj vysněný hrádek tak jasně, jako by byl dokončený a nejednalo se jen o sen.


    „Práce jdou dobře, pane,“ přisedl si k němu do trávy mistr Pavel. „Přesto vidím, že tě něco trápí.“


    „Ano. Práce jdou dopředu opravdu rychle – až moc.“


    „Nerozumím ti.“


    „Pokud budeme pokračovat tímto tempem, dojdou mi peníze do měsíce.“


    „Nevěděl jsem…“


    „Že nejsem zase až tak bohatý?“


    „To je škoda.“


    „Že nejsem bohatý?“


    „Že budeme muset práce zastavit uprostřed léta, kdy je den dlouhý a malta dobře schne… Kdybychom mohli postupovat tak jako doteď, měli bychom do zimy hradbu hotovou a možná i část paláce. Přes zimu by se daly přichystat zásoby přitesaného kamení na příští rok. Mohli bychom si připravit všechno dřevo, jež by přes zimu aspoň vymrzlo a trochu proschlo. To nemluvím o šindelích, které by měly schnout aspoň dva roky.“


    „A to mám ty lidi nechat dělat a pak jim říct, že nemám peníze?“


    Pavel pokyvoval zamyšleně hlavou. „Myslím, že by všichni zůstali, kdybys jim zatím hradil alespoň stravu. Peníze až tak moc nepotřebují, protože je tady není kde utratit. Kdybys jim slíbil, že vše doplatíš, až si zbylé peníze někde opatříš…“


    „Což o to, slíbit jim to můžu. Ale kde bych si ty peníze opatřil, to tedy nevím.“


    Pavel se zvedl. „Lidem to zatím říkat nebudu. Snad se vše nakonec s boží pomocí vyřeší samo. Někdy se to tak stává.“


    


    A skutečně se tak stalo, i když se to netýkalo přímo staveniště a nedostatku peněz. Na louce pod spáleništěm starého Vřesova se objevila skupina lidí i s dobytkem, včetně několika koní, na kterých však nikdo nejel – všichni šli pěšky.


    Jeden jezdec se od nich však oddělil. Byl to Lešek. Měl zrovna jízdní hlídku a zřejmě na ně někde natrefil. „Chtějí s tebou mluvit, Beneši,“ podal zprávu ještě ze sedla.


    „Co jsou zač?“


    „Němci.“


    „Bavoři?“


    „Tak dalece jsem se neptal, sotva jsem jim rozuměl každý třetí slovo. Ale jsou to sedláci a chtěli by se tu někde usadit.“


    To Beneše zajímalo, a tak se k nim vypravil.


    Dospělých bylo asi tucet, z toho asi čtyři ženy a k tomu asi osm dětí – odhadem.


    Vystoupil před ně muž, asi čtyřicetiletý, s ošlehanou tváří, svědčící o častém pobytu venku za každého počasí. Toporně se uklonil. „Já jsem Gert Flick,“ představil se. „A ty budeš asi zdejší pán.“


    „Jsem Beneš z Vřesova. Co vás sem přivádí?“


    „Chtěli bychom se usadit v Čechách.“


    „Já vám bránit nebudu,“ odpověděl Beneš ne zrovna vstřícně. Nechtěl dát hned najevo, že by se mu osadníci hodili, a chtěl si zachovat výhodnější pozici pro vyjednávání.


    „A ty bys nestál o nové lidi, pane? Vidím, že si buduješ nový hrad a kolem jsem zahlédl neobdělaná pole a vypálenou vesnici.“


    „Máš dobrý postřeh. Možná by se mi hodili noví poddaní.“


    „Ale my jsme svobodní. Myslel jsem, že bychom se tu mohli někde usadit a hospodařit. Říkali nám, že když přijdeme do Čech, můžeme dostat půdu. Zvláště tady v pohraničí, které je sotva osídlené.“


    „To je možné. Ale já nemám tolik pozemků, abych je měl na rozdávání. A ani Olšová, která je vidět támhle vpravo a jejíž pozemky poznáš podle toho, že jsou obdělané.“


    „A ty další?“


    „Ta patří Rožmberkovi, ten své pozemky nerozdává,“ zasmál se Beneš. Pak jsou tu samozřejmě ty královské, a tam bys snad mohl uspět. Ne však bez povolení královské komory, která se, jak asi víš, nachází až v Praze. Ale král je už delší dobu pryč, možná jste ho potkali někde u Rýna. Snad byste získali povolení k získání nějaké půdy od některého z purkrabích, kteří spravují královské hrady. Ale…“ Beneš si začal významně třít palec o ukazováček, „nebývá to levné. Zvláště když asi nebudete mít propouštěcí listy. Nebo je máte?“


    Flick se zadíval do země. „Přes naše dvě vesnice se několikrát převalila vojska bavorská, dolno a hornorakouská a bůhví koho ještě. Náš pán se nás nijak nezastal a ani nepřispěl na znovuvybudování našich domů. Tady ty lidi,“ Flick ukázal na skupinku za sebe, která se krůček po krůčku přibližovala, aby zaslechla alespoň nějaké to slovo, „to jsou všichni, kteří zůstali ze dvou vesnic naživu. A to jsem dělal vrchního stájníka, který za ta léta vydělal pánovi dost peněz.“


    „Vydělal dost peněz? Já myslel, že stájník dohlíží na kydání hnoje.“


    „Ne, pane, já se staral o hřebčín.“


    Beneš si musel dopřát chvíli času na odpověď. Co je to za náhodu, nebo si s ním jen tak zahrává osud? „Všiml jsem si těch koní, které vedete, a řekl jsem si, že ty nebudou jen tak do zápřahu.“


    „Jsou z nejlepších, co bys našel nejen v našem vévodství, ale i v těch okolních.“


    „A tvůj pán ti je jen tak dal, abys měl něco do začátku.“


    Flick si uvědomil, že řekl víc, než měl. Jeho slova se už nedala vzít zpět.


    „Neboj se,“ začal ho uklidňovat Beneš, „já tě o ně nepřipravím, i když by se mi hodili. Chci tady začít s něčím podobným a pár koní k tomu účelu jsem už koupil. Ale zatím se mi pro stavbu, kterou za mnou vidíš, nedostává na koně tolik času.“ To, že se mu nedostává vhodných lidí, dokonce že se mu nedostává žádných, už neřekl.


    „Hodili bychom se ti,“ řekl Flick.


    „Možná, ale jenom jako poddaní. Pro svobodníky tu nemám dost místa a také bych z toho nic neměl.“


    „Škoda. Budeme muset jít asi dál. Líbilo by se mi tady – jsou tu dobré pastviny. Můžeme tu zůstat alespoň do zítřka, abychom si odpočinuli pod tvou ochranou? Mám tu pocit bezpečí.“


    „Nebývalo tomu tak. Sám jsi viděl vypálenou vesnici. A tamhle ta hromada sutin, to byla moje rodná tvrz. Ale máš pravdu, teď je tu klid a my tu záležitost už vyřešili.“


    „Jak, smímli se zeptat?“


    „Ohněm a mečem.“


    „Nevidím tu žádné vojáky. Ti lidé, co se tu hemží, budou asi všichni stavební dělníci.“


    Beneš se s Flickem nemusel tak dlouze bavit. Sledoval však svůj vlastní záměr. „Máš pravdu. Ale byl jsem ve službách pana vladaře Petra z Rožmberka a velel jsem jeho nejlepšímu vojenskému oddílu. A ty lapky jsme hnali až hluboko do Bavor. Cestou jich hodně nepřežilo. Vlastně jsem Rožmberkovi vázán manskou službou. Vidíš, každý nad sebou máme nějakou tu vrchnost. Je to něco za něco. Protože jako svobodník žiješ sice svobodně, ale zůstaneš bez ochrany a s dlouhověkostí nepočítej.“


    


    „Přišel ses rozloučit?“ zeptal se Beneš Flicka s předstíraným nezájmem, když za ním přišel druhý den na stavbu.


    „Měli jsme s ostatními vážnou debatu, pane, a já jim řekl všechno, o čem jsme spolu mluvili.“ Flick se odmlčel a čekal od Beneše nějakou reakci. Ale žádné se nedočkal. „No, my bychom tady zůstali, pane.“


    „Jako?“


    „Jako tvoji poddaní,“ odpověděl Flick. Z úst mu to však nešlo snadno.


    „Dobře,“ řekl Beneš nevýrazně a dával si dobrý pozor, aby neprojevil žádnou známku radosti. „Mluvíš za všechny?“


    „Ano. Prošel jsem si také vesnici. Moc z ní nezbylo.“


    „Můžete se dát do oprav.“


    „Není co opravovat. Ti lidé tady žili v polozemnicích. My si už ale stavíme lepší domy. Spodek, do půli stěny kamenný, částečně zapuštěný do země, vrchní část dřevěnou.“


    Beneš rozhodil rukama. „Támhle máš les na dříví, kamení je v okolí také dost. Jen mi neberte to, které mám připravené na stavbu.“


    „Byl jsem se také podívat na ty tvé koně.“


    „Co jim říkáš?“ zeptal se Beneš pyšně.


    „Teď se neuraz, pane, ale polovina za nic nestojí. Avšak s tou druhou by se snad dalo pracovat.“


    „Ale já jsem se urazil.“


    „Promiň, je to tak. Ne že by byli k ničemu, jsou na práci, pod sedlo nebo na prodej, ne k chovu. Když je doplníme těmi mými a pár jich dokoupíme, máme dobrý základ pro chov. A také jsi říkal, že nechceš obdělávat pole a nechat je všechna na pastviny. Ale to nejde. Musíš mít vlastní oves, žito, hrách. Ne na prodej, nýbrž pro vlastní potřebu. Nevyplatí se ti, když to budeš kupovat. Můžou ti podstrčit nějakej plesnivej a zničíš tím koně. To všechno musíš, pane…“


    „Věřím ti.“


    „Opravdu?“ zarazila Flicka Benešova rychlá a přímá odpověď. „To je dobře. Protože hodně pánů je jiných než ty. Proto jsem se chtěl stát svobodníkem.“


    „Jen bych ti chtěl připomenout, že všechny koně budou mí. Za ty, cos přivedl, ti zaplatím, až na to budu mít. Do té doby z nich budeš dostávat přiměřený díl zisku. Není možné, abys měl vlastní chov na mých pozemcích. Na dílech půdy, které budou přiděleny k jednotlivým stavením, můžete pěstovat plodiny, o nichž jsi mluvil. Ty přebytky, které snad vypěstujete, koupím a řádně zaplatím.“


    „A co můžeme naopak čekat od tebe, pane?“


    „Vše, co budete potřebovat pro stavbu svých domů – zdarma. A ochranu vašich životů a majetku. Za to jsem ochoten nasadit vlastní život.“


    „Zůstáváme, pane. A myslím, že bychom se měli pustit do práce.“


    


    Benešův sen se začal plnit. Flick se ukázal jako někdo, kdo koním opravdu rozumí. A lidé, kteří s ním přišli, byli pracovití. Flick dokonce požádal Beneše, zdali by mohl opatřit pergamen a zapisovat do něj z jakých koní vzejdou jejich potomci. Jelikož Flick samozřejmě neuměl psát, rád mu to slíbil. Jen když se zeptal, proč je to nutné, Flick se na něj podíval s despektem.


    „Aby se z jejich potomků nestali kriplové, když by si za čas nikdo nepamatoval, kterej hřebec kterou klisnu obskočil. Je to jako u lidí. Když budou mít spolu děti sestra s bratrem a ty děti potom zase spolu… To vždycky špatně skončí.“


    „Já myslel, že je to kvůli božím přikázáním, že si to tak přeje církev.“


    „Ne, pane. Církev se toho jen uchopila, ale důvod je jiný.“


    Beneš se nehádal, jen o tom začal přemýšlet. Vzpomněl si na jednu rodinu, která dřív žila na Vřesově. Říkalo se o nich, že to tam dělá každý s každým. A děti opravdu za moc nestály. Matějovi, jeho otci, to bylo jedno, protože on to dělal také s každým, či spíše s každou. Ale s vlastními dcerami nikdy.


    


    Hradby se utěšeně zvedaly a jeho měšec se neutěšeně tenčil. V Chvalšinách prodali koně, jež Flick označil za nevhodné do chovu. Ale jiné za utržené peníze nekoupili, protože Flick tam žádné vhodné neobjevil. To, že je nekoupí ani v případě, kdyby se nějací takoví našli, Beneš Flickovi neřekl, protože hodlal peníze použít na stavbu. Snažil se nemyslet na své původní rozhodnutí, že stádo bude mít přednost. To ještě nestál ani kus zdi nového Vřesova a on neměl představu, jak moc bude chtít ho dokončit. Pomalu se tím stával posedlý.


    


    Lidé se na otrhance, který procházel mezi dělníky, dívali podezřívavě, i když mnozí z nich byli stejně otrhaní jako on. Ale Beneš ho bezpečně poznal. I když spíše podle zvláštního způsobu chůze. Byl to Sojka, snad nejschopnější z Rožmberkových špehéřů, s jehož prací měl Beneš možnost osobně se setkat. Dlužno dodat, že k oboustranné spokojenosti. Beneš získával od Sojky cenné informace a Sojka za ně zvonivou odměnu.


    „Prý hledáš, pane, zdatné řemeslníky!“ zvolal Sojka hlasitě, aby ho slyšeli i ostatní.


    „A co umíš?“


    „Úplně všechno.“


    „I lhát umíš zdatně. Abych na tebe nepoštval psy.“


    „Vidím, pane, že se ti daří, když sis mohl pořídit i psy. Leda byste je drželi, abyste je mohli potom sníst.“


    „Abychom si neupekli tebe, ty hubo nevymáchaná,“ řekl už s úsměvem. Měl rád tohohle protřelého a všemi mastmi mazaného človíčka. „Co tě sem přivádí?“


    „Po celém kraji se povídá, jakýže to palác si tady stavíš. A tak jsem neodolal a přišel jsem se podívat.“


    „To jdeš celou tu cestu pěšky?“


    „Koně jsem nechal na Olšové, aby mi ho tu ještě někdo neukradl.“


    „Nežvaň a pojď kousek dál. Nemusí každý slyšet, co si tu povídám s takovým vandrákem.“


    Sedli si na hromadu klád, které voněly smolou.


    „Tak to vyklop.“


    „A co? Jen jsem se zaskočil podívat na starého přítele.“


    „Poslal tě Rožmberk? Kromě toho si nevzpomínám, že bychom byli přátelé.“


    Sojka se rozhlédl. „Zdá se, že bys mohl mít do zimy to nejhlavnější hotové.“


    „Jo, to bychom mohli.“


    „Neříkáš to zrovna nadšeně.“


    Beneš zvažoval, co může Sojkovi říct, a zdali vůbec něco. Na druhou stranu musel přiznat, že se k němu ten umouněný špehéř choval vždycky poctivě. „Začíná se mi nedostávat peněz,“ odpověděl a trochu se mu ulevilo. Zatím o tom kromě mistra Pavla s nikým nemluvil.


    „A půjčit si nemůžeš?“


    „Půjčit bych si mohl, ale neměl bych to z čeho splatit. Nakonec bych přišel o celý Vřesov.“


    „Udivuješ mě. Když jsme spolu táhli krajem a někdy i do Bavor a Rakous, uměl jsi peníze získat. Ale to bylo pro někoho jiného, pro pána z Růže, a tobě zůstaly jen drobky.“


    „To bylo, když jsme spolu honili lapky. To se mám teď sám stát lapkou?“


    „Pravda, pravda,“ Sojka si drbal mnoho dní neholenou bradu, jako by o něčem usilovně přemýšlel.


    Beneš ho dobře znal, věděl, že jen natahuje čas, a i jeho, Beneše.


    „Když mluvíme o těch lapcích… Už ti Hans Křivák zaplatil za zpustošení Vřesova?“ řekl Sojka ledabyle, jako by se nejednalo o nic důležitého.


    „Jistěže nezaplatil.“


    „A to jsi to nechal jen tak být?“ Beneš chtěl něco odseknout, ale Sojka ho zarazil. „Počkej, počkej! Jak že jsi to na něho křičel? Dokonce před bavorským knížetem Ludvíkem a českým králem Janem. Už to mám! Vznesl jsi půhon proti Křivákovi, kterej už zase vystupoval pod svým pravým jménem Joachim z Hohenbachu. Vyzval jsi knížete, aby dohlédl na nápravu, jinak že Hohenbachovi opovíš a o nápravu se postaráš sám. Hohenbacha jsi vyzval, aby do tří měsíců vyslal vyjednavače na Krumlov k dojednání výše odškodnění za zpustošenej Vřesov. Přijel někdo?“ položil Sojka spíše řečnickou otázku, protože dobře věděl, že na Krumlov nikdo takový nepřijel. Nečekal ani na Benešovu odpověď a pokračoval: „V takovým případě si můžeš stanovit cenu sám. Já bych to viděl na takových dvacet hřiven.“


    „Ty Sojko? A jak jsi k takovýmu číslu došel? Vždyť sotva umíš počítat.“


    „Jen mě neurážej, Beneši. Člověk ti tady chce pomoct… No, trochu mi s tím pomohli kancléř pan Milota ze Slupence s notářem Mährem.“


    „Co to tu na mě hraješ, Sojko? Co mají kancléř s notářem s tím vším společnýho?“


    „No, ne že by hned od začátku mysleli na tebe. Jen se v záznamech našla zmínka, že se mají z Bavor dostavit nějací vyjednávači a dojednat částku, kterou by pak měli dopravit na Krumlov. To víš, každej penízek dobrej, pan vladař staví velikánskej hrad. No vlastně vy všichni jste se nějak dali do stavění, jak tak koukám,“ ušklíbl se Sojka. „No, jenže když potom zjistili, že ty peníze měly přijít někomu jinýmu, ztratili zájem. Ale ne tak Sojka. Zašel jsem za panem kancléřem ze starý známosti, víš? Ledacos jsem pro něj vykonal… Nakonec dali s Mährem hlavy dohromady a pan Milota říkal, že na Vřesově byl a že to byla jen zřícenina prožraná červotočem, za kterou by dal sotva pět hřiven. Ale když se Hohenbach tak lehkovážně vzdal vyjednávání, můžeš bez ostychu požadovat dvacet hřiven. A s úrokem by to bylo ještě víc. Ale ty, jako člověk urozený, nemůžeš vydělávat na úrocích jako nějaký penězoměnec. Kdybys však tu pohledávku převedl na Žida, ten by mohl. Ruku na srdce, kdo by takovou nejistou pohledávku koupil? Jedině blázen, a to Židé nejsou.“


    „A to si mám snad vzít pár čeledínů, zajet na Hohenbach, připomenout jim, že mi dluží dvacet hřiven stříbra? A oni budou z lítosti tlouct hlavami o zem a prosit za odpuštění? Nebo mám na Hohenbach zaútočit?“


    „A kdo tady mluví o útočení? Hohenbach se potuluje někde po říši s vévodou Ludvíkem a jak to vypadá, slíbil mu nějakou půjčku. Teď jeho lidi objíždějí všechna Hohenbachova panství a ždímají peníze, kde jen můžou.“


    „To je Hohenbach tak chudý? Málo si naloupil?“


    „Prý to není první půjčka Ludvíkovi. Jsou si prý teď s vévodou hodně blízcí. To víš, peníze sbližujou.“


    „A jak bys chtěl ty peníze dostat?“


    „Ještě než dorazí na Hohenbach. A když bychom to nestihli, tak potom cestou, až je povezou za Ludvíkem. To víš, cesty jsou teď tak nejisté…“


    „Nemám dost lidí. Jen Jáchyma, Kobzu a Leška. Ostatní, které tu vidíš, nejsou vojáci.“


    „Nějaké bych sehnal.“


    „A kde máš jistotu, že až ty peníze budeme mít, že se ti lidé neobrátí proti nám?“


    „Nebylo by jich tolik, nanejvýš osm a nás pět. Byly doby, kdy jsme zvládli i větší přesilu. A nakonec bys ušetřil, nemusel bys jim vyplácet žold.“


    Beneš uvažoval. Ty peníze by vyřešily jeho potíže. Navíc by to bylo po právu. Nicméně by se mohl rozloučit s klidem, protože by probudil starého nepřítele, který bude mít navíc za zády hornobavorského vévodu. To všechno věděl, ale také věděl, že to udělá. „Kdy vyrazíme?“ zeptal se Sojky.


    „Dej mi tři dny. Zatím přivedu ty lidi.“
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    Situace se pro mladého Lucemburka nevyvíjela vůbec dobře. Ve Vídni se sešli s Fridrichem Habsburským uherský král Karel Robert z Anjou, saský vévoda Rudolf, Jindřich Korutanský a bratři Fridricha I. Habsburského, Leopold, Albrecht, Jindřich a Ota. A ti všichni přislíbili Fridrichovi podporu. Kolínský arcibiskup Jindřich II. z Virneburgu se nezúčastnil, ale ani nemusel. Jeho postoj coby nejsršatějšího Fridrichova stoupence byl všeobecně známý a nebylo nutné, aby potvrzoval něco, co zastával od samého počátku. Zatím tvrdě pracoval na druhém konci Svaté říše římské.


    A český král Jan dále seděl na hradě Stolzenfelsu a čím dál tím víc si připadal jako zvíře lapené v kleci. Nebyl si jistý, jak dlouho ještě dokáže plnit přání Petra z Aspeltu. Připadalo mu, že by měl sám objíždět říšská knížata, dát o sobě vědět a přesvědčit je svou přítomností, že svůj boj nevzdává a že je to právě on, kdo je tím nejvhodnějším kandidátem na nového císaře.


    „Co se děje?“ zeptal se svého sekretáře Christofera Lavaňského. „Už skoro týden se neobjevil žádný posel a nevrátil se ani jeden z tvých lidí, které jsi vyslal pryč nebo je nechal slídit v okolí.“


    „Dva se už vrátili. Ostatní budou nejspíš mrtví nebo se z různých důvodů nemůžou vrátit zpět.“


    „Proč?“


    „V okolí hradu se pohybují cizí ozbrojenci, pane. Vypadá to, že tvůj pobyt zde je prozrazen.“


    „Takže jsme v pasti? Je jich tolik, že by se mohli pustit do dobývání hradu?“


    „To ne – zatím. Ale je jich dost, aby přerušili cesty z hradu.“


    Jan vstal, přistoupil k oknu a zadíval se na široké údolí Rýna. Kolikrát tu takhle stál a snil o vládě nad celou říší. Má se snad jeho zem smrsknout na prostor ohraničený hradbami tohohle bezvýznamného hradu?


    Prudce se otočil. „Moje trpělivost je u konce. Wolframe, připrav všechny naše lidi, opustíme Stolzenfels. Mám pocit, že se Petr z Aspeltu mýlí. Tady žádnou císařskou korunu nevybojujeme.“


    „Pustí se za námi, pane,“ zaprotestoval Lavaňský.


    „Teď mluvím s rytířem Wolframem,“ odbyl ho Jan. „Ty už jsi toho napovídal dost. Ale to hlavní sis nechal pro sebe. Kde byli tvoji špehové, když nás v Koblenci neupozornili na blížící se nebezpečí a vrazi pronikli téměř až do mojí ložnice. Nechtěj, abych o tobě začal pochybovat.“


    Lavaňský zrudl. Bylo to poprvé, kdy ho podrobil král takové kritice.


    „Christo má pravdu,“ dostalo se Lavaňskému podpory ze strany, z které by to nejmíň čekal. „Tady jsi aspoň za pevnými hradbami,“ pokračoval Wolfram. „Ale když je opustíš, stačí jedna šipka z kuše a všechno to, oč jsi usiloval, bude skončeno. A i když se nám podaří projet, budou nám v patách, budou vědět o každém našem kroku.“


    „To mám snad zůstávat dál jako vězeň bez zpráv a vědomí toho, co se děje?“


    „Možná bych věděl, jak se jich zbavit.“


    „Poslouchám.“


    „Vezmu si ty muže, s nimiž jsem přijel z Čech. A rovněž i Čeňka. Je ti trochu podobný, pane, i když vypadá míň dospěle. Ale už jsem tady zažil, jak tě dokázali nalíčit, abys vypadal jinak. Totéž se dá provést i s Čeňkem. Budeme se tvářit, že odjíždíme s tebou, pane Markwarte, do Lucemburska, které je vzdáleno ani ne dva dny jízdy. Na to by měli skočit. Ty se v noci přeplavíš s ostatními na druhou stranu Rýna a můžeš se usadit na Lahnecku.“


    „Dál od domova.“


    „Naopak, blíž k domovu. Protože Čechy leží na druhé straně a ty jsi jejich král.“


    „Pravda, málem bych zapomněl,“ řekl Jan trpce. „Připomněls mi hašteřivé a mocichtivé české pány.“


    „Nejsou o nic horší nežli ti tady, pane. Rozdíl je jenom ve velikosti kosti, o kterou se ti kteří perou.“


    „Christo,“ obrátil se Jan na svého sekretáře, „co tomu plánu říkáš?“


    „Je to dobrý plán, pane, a mohl by vyjít.“


    „Tak se do něho pustíme,“ rozhodl král a bylo znát, že se mu do žil vlila nová energie.


    „Měl bych ti poděkovat, Wolframe, žes mě podpořil,“ řekl Christofer, když se o chvíli později rozcházeli na chodbě.


    „Nemusíš mi děkovat, Christo, protože to nebylo kvůli tobě, ale že tvůj názor byl v zájmu našeho pána. Milerád tě podpořím i v budoucnu, pokud tvé kroky půjdou tím směrem. Tak jako tys teď podpořil mě. Můj návrh dává smysl a ani jiný nepadl. Udělals to v jeho zájmu, ne kvůli mně.“


    „Je těžké nabídnout ti přátelství. To každou nabízenou ruku takhle odmítneš?“


    „Přátelství buď vznikne samo od sebe z vůle obou, aniž by se o něm museli domlouvat, anebo prostě nevznikne. Kromě toho teď snad máme jiné starosti.“


    „Máš pravdu. Až odjedete, nechám propátrat okolí, a pokud na někoho narazíme, zbavíme se ho. A na noc najmu dvě pramice.“


    Asi tři hodiny před stmíváním z brány se vyřítili templáři a královští, s kterými před několika měsíci přijel Wolfram na Stolzenfels. Uprostřed oddílu jel Čeněk v o něco okázalejším odění. To načasování bylo důležité, aby odlákali hlídky dost daleko, a dali králi čas, aby se dokázal se svými vytratit z hradu a za tmy se mohl přeplavit přes Rým.


    Narazili na první hlídky, ale ty byly tak překvapeny tím nenadálým výpadem, že se nezmohly na žádný odpor. Chvíli jim trvalo, než si uvědomily, k čemu došlo, avšak vzápětí se chystaly k pronásledování, a cestou se k nim přidávali další, kteří byli rozptýleni po lese.


    Wolfram se občas otočil, ale žádné pronásledovatele nezahlédl. Což bylo sice příjemné, ale on si na druhou stranu přál, aby k pronásledování došlo, jinak by jeho plán neměl význam. Jeli však lesem s mnoha zatáčkami, kdy se cesta co chvíli propadala do nějaké prolákliny, aby se zakrátko musela vyhnout nějakému skalnímu výčnělku. Pak uviděli v dálce před sebou Moselu a zamířili k ní. Wolfram ji chtěl překonat, nebyl si však jistý, zdali to bude možné pomocí nějakého brodu nebo zdali budou muset jet tak dlouho, až narazí na nějaký přívoz.


    Cesta se stočila po proudu. Koryto bylo úzké, ale hluboké. Voda proudila rychleji, nežli je rychlost chodce. Jeli další půlhodinu. V dálce se za nimi objevili jezdci.


    Na žádný brod nenarazili, zato objevili přívoz, i když jen s jednou pramicí, na kterou se všichni i s koňmi nedostanou. Na dlouhé rozhodování nebyl čas. Na pramici vstoupila první polovina jezdců i s koňmi. Velel jim Hugo z Agroas.


    Mezi břehy bylo natažené tlusté lano a pramice k němu byla upevněna pomocí dvou kladek. Pod tlustým lanem bylo zavěšeno ještě jedno slabší, víc prověšené, pomocí kterého dva převozníci přetahovali lodici vždy na druhý břeh. Byl to dobrý a poměrně rychlý způsob, protože jinak by byla pramice silným proudem stržena o hodně dolů, a pak by musela být znovu vytažena proti proudu.


    První skupina už byla na druhém břehu a pramice se vracela k těm, kteří zůstali s Wolframem. Všichni upřeně sledovali převozníky, jak se perou s náporem vod. Svými myšlenkami převozníky pobízeli k většímu úsilí, někteří je povzbuzovali i výkřiky a slibovali nějaký ten peníz navíc, když si pospíší.


    Pronásledovatelé se blížili příliš rychle a Wolfram odhadoval, že je zastihnou zhruba tak v půli řeky. Budeme jako kachny na vodě, uvažoval. Pak přívoz přirazil ke břehu a oni chvatně nastoupili. Převozníci se dali rychle do práce, ale to se už na břehu objevili první nepřátelé. Někteří měli luky, ale kuši Wolfram žádnou nezahlédl. Šípy by měly jejich drátěné košile zachytit. Potíž mohla nastat s koňmi, pokud by byl některý zasažen. Až by se začal plašit, mohl by pramici převrhnout.


    „Sejměte štíty a chraňte koně!“ vydal příkaz, jenž byl neprodleně vyplněn.


    Asi pět lučištníků je začalo ostřelovat a čas jako by se zastavil. Převozníci napínali svaly, ale pramice byla hodně zanořená a do jejího levého boku narážela vařící se voda. Byli v půlce koryta, když si první šíp našel svůj cíl. Zvěstovalo to zaržání koně, po kterém se začalo to nebohé zvíře stavět na zadní. Jeho jezdec se ho snažil uklidnit. Když už se mu to téměř podařilo, byl sám zasažen do krku a začal padat přes bort lodě. Stále se však nepouštěl otěží, a nakonec v prudkém proudu skončili jezdec i kůň.


    Konečně byli u břehu a rychle opouštěli převozní lodici. „Na koně!“ zavelel Wolfram a celý oddíl rychle opouštěl to nebezpečné místo.


    Z druhé strany zaznívaly výkřiky, pobízející převozníky k rychlému návratu. Ti jen nejdříve bezradně stáli, ale nakonec usoudili, že oni jsou jen převozníci a nezbývá jim než převážet. Nemohli utéct, své živobytí měli tady. A ti na druhé straně by si to s nimi mohli kdykoliv vyřídit.


    Kus za pobřežními houštinami Wolfram svým mužům přikázal, aby zastavili a sesedli. Čtyři nechal u koní a s ostatními se opatrně prodíral houštinami zpět.


    „Už jsem se bál, že té příležitosti nevyužiješ,“ ušklíbl se na Wolframa Hugo z Agroas. „Dobře si pamatuji obličej toho veleúspěšného střelce, který poslal do vody toho zbrojného i s jeho koněm. Rád bych mu to oplatil.“


    „Bránit ti nebudu, protože to neodporuje tomu, proč se vracíme. Zdržte je tu co nejdéle.“


    Břehu dosáhli, když vyplouvala první část pronásledovatelů. Pokud by se měli přes řeku přepravit všichni, musela by jet ještě dvakrát. K tomu jim Wolfram nehodlal dát příležitost.


    Zůstávali skryti a do střeleckých pozic vystoupili, až byl přívoz blíže k nim. Wolfram nechtěl, aby se nakonec rozhodli vrátit a spasit se útěkem. Lodici zasypala sprška šípů a šipek a hned první zasáhly své cíle. Vypukl zmatek, ale to se na ně už snesla další sprška.


    Výkřiky a ržání koní.


    Jeden z koní přepadl zadkem přes bort lodice směrem proti proudu, ale předníma nohama na ní zůstal viset. Lodice se povážlivě zhoupla a tam, kde na ní visel kůň, se zanořila do vln. To už se sesmekli i ostatní a loď nabrala ještě víc vody. Ten ohromný tlak nevydrželo vodící lano a přetrhlo se. Lodice se rychle vzdalovala. Všichni, až na převozníky, kteří se dokázali lodice udržet, protože je netížila žádná zbroj, napadali do vody. Jak mrtví, tak i ti doposud živí. Největší šanci na záchranu měli koně, které kromě sedel nic netížilo.


    Z obou stran vylétlo ještě několik šípů, avšak bez jakéhokoliv účinku. Obě skupiny se měřily nevraživými pohledy a přes řeku létaly nadávky. Wolframovi to vyhovovalo. Čím déle svoje pronásledovatele zdrží u Mosely, tím větší bude mít král Jan šanci se nepozorovaně vytratit z hradu. Wolfram se pokoušel podle nějakého znaku poznat, ke komu ti lidé patří, avšak žádný nezpozoroval. Nic takového žádný z nich na sobě neměl – tak jako ostatně i oni sami.


    Jeden z nepřátel se nespokojil s nadávkami, vyhrnul si suknici, trochu stáhl spodní nohavice a vystrčil na ně holý zadek. Z druhé strany se ozval bujarý smích. Ten však vzápětí vystřídal výkřik bolesti. Z mužovy zadnice trčel dřík šipky. Byla to mistrovská rána, a když se Wolfram zadíval na Huga z Agroas, viděl, jak znovu napínákem natahuje svoji kuši. Jejich pohledy se střetly, ale na bratru Hugovi nebyla znát jakákoliv známka nadšení nebo pýchy.


    Tebe si nechám, ubezpečil se Wolfram v duchu. Vzápětí se jeho mysl znovu upnula k jejich úkolu. Dal svým mužům pokyn, aby se vrátili ke koním. Krátce na to už byli v sedlech a vzdalovali se od Mosely.


    Končil den, blížila se noc, a tak nemělo smyslu pokračovat dál. Wolfram necítil bezprostřední nebezpečí, sjel z cesty a zabočil se svým oddílem hlouběji do lesa. Měli štěstí. Po několika minutách jízdy narazili na malé lesní jezírko, kde se rozhodl, že přečkají noc – bez ohně a teplé stravy.


    Všichni sesedali, aby se mohli postarat o své koně, teprve potom přijdou na řadu oni sami. Čeněk neseskočil jako jindy, jen se svezl ze sedla, zavrávoral a pak padl na zem.


    To ne! Řvalo to ve Wolframovi, ale z jeho úst nevyšla ani hláska. Když došel k Čeňkovi, skláněli se nad ním už jiní dva vojáci. Čeněk byl v bezvědomí, ale na první pohled nebylo poznat žádné zranění. A tak museli přece jenom rozdělat oheň a teprve potom bylo vidět, že je Čeňkova drátěná košile pod levou paží silně potřísněna krví.


    Svlékli ho z ní. Z boku hrudi byl vidět středně hluboký šrám, který však sám o sobě nebyl smrtelný. Šipka prolétla zeslabeným místem košile a její hrot se zastavil v železných okách na druhé straně i se zbytkem dříku, jehož konec asi Čeněk odlomil.


    Jeden z bývalých templářů, o němž Wolfram věděl, že se trochu vyzná v ranhojičství, k Čeňkovi přiklekl. „Já se o to postarám. Zítra bude moct do sedla.“


    „Takže…?“ nedokončil Wolfram otázku.


    „Jeho největší potíž je ta, že se nenechal ošetřit hned u toho brodu. Došlo k značné ztrátě krve. Proto omdlel. Ale jak říkám, zítra…“


    Čeněk se probral. Zřejmě z důvodu bolesti, která se v důsledku ošetřování jeho rány vrátila. Rozhlédl se nechápavě kolem sebe a pak uviděl Wolframovu tvář. Výraz na ní nevěstil nic dobrého.


    „Budu tě muset nějak potrestat,“ řekl mu jeho vzor, který, když se mu chtěl Čeněk přiblížit, se mu naopak neustále vzdaloval.


    „Za co?“ řekl vyčítavě. „Za to, že jsem schytal spršku střel, protože tamti si asi opravdu mysleli, že jsem král?“


    Na to Wolfram nepomyslel. A také bylo jeho chybou, že nechal Čeňka plout až v druhé skupině. Ale odpovědět musel. „Za to, že jsi neohlásil hned u toho brodu své zranění. Mohl jsi vykrvácet.“


    „Aha.“


    „A pro příště si pamatuj, že moji lidé smí umírat jen tehdy, když jim to dovolím.“


    Pár mužů se zasmálo.


    


    Jeli po proudu Mosely a u Koblence se nechali převézt přes Rýn. Původně chtěl Wolfram jet větší oklikou, ale Čeněk byl stále bledý, a on si nebyl jistý, zdali by celodenní ostrou jízdu vydržel. Pro větší bezpečí se musel spokojit s tím, že vysílal před oddíl hlídky.


    Skryli se v lese a řeku Lahn přebrodili až po setmění. Na Lahneck dorazili asi o deváté večer. Stráže byly nemluvné a oni projeli dvěma branami. Když se za nimi zavřela ta druhá, ocitli se na malém nádvoří, obehnaném ze všech stran zdmi budov. Přestože bylo léto, působilo chladně. Jako by v něm byl zaklet neblahý osud předešlých pánů.


    Když se ubytovali, zašli do stolovní jizby mužstva. Wolfram probudil kuchyňskou čeleď a ta se, sice s mrmláním, dala do díla.


    Ještě během večeře dorazil Christofer Lavaňský a vyzval Wolframa, aby se dostavil ke králi. Měl s sebou vzít i krále Čeňka.


    Cesta do schodů se zdála být pro Čeňka obtížnější, než by se dalo čekat, a tak ho musel Wolfram v půli cesty podepřít. Když to uviděl Christofer, vyděsil se, ale Wolfram mu řekl, že to nic není. Přesto králův sekretář k Čeňkovi přistoupil a z druhé strany ho podepřel.


    „Nic to není, pane Christofere,“ začal Čeněk ublíženě. „Slyšel jsi přeci rytíře Wolframa. Že umírám, to je jen drobnost.“


    „Wolframe?!“ křikl sekretář výhružně.


    „Nevšímej si ho, jenom žvaní.“


    V komnatě, jež sloužila i jako jídelna pro menší počet lidí a kde bylo na zdech vidět světlejší místa po gobelínech, které původně visely na všech stěnách, sedělo jen několik lidí. Vlastně pouze tři. Král Jan, muž s povislými tvářemi a objemným břichem, kterého Wolfram neznal, ale který byl vzápětí představen jako purkrabí hradu, a naproti němu seděla žena asi třicetiletá, přesto neobyčejně krásná. Měla havraní vlasy a oči laně. Její vizáž napovídala, že nejspíš bude pocházet odněkud z jihu. Wolfram nejdříve pozdravil krále a pak se uklonil paní.


    „Tato spanilá žena,“ ujal se Jan představování, „je Eleonora z Lahnecku, naše hostitelka. Její purkrabí,“ ukázal na otylého muže, „Otto z Wechtry. A tento rytíř, který je ještě cítit koňským potem,“ ukázal na Wolframa, „je Wolfram Katzinger z Olšové. A pro úplnost, toto je jeho panoš Čeněk. A teď se všichni posaďte, a ty nám, Wolframe, pověz, jak se vám dařilo.“


    Wolframovi k podání zprávy stačilo jen několik vět. Dostal úkol – splnil ho. Ostatní mocné tohoto světa nezajímá.


    Ale Jan se přeci jen zeptal. „Měli jste ztráty?“


    „Jednoho muže,“ odpověděl Wolfram. „Oni dopadli podstatně hůř.“


    „Možná bys měl dodat,“ vstoupil do debaty Christofer, „že je též zraněný tady přítomný Čeněk, který dostal zásah, když se na něj snesla sprška střel, jelikož si pronásledovatelé mysleli, že jsi to ty, pane.“


    „Jak to můžeš vědět? Vždyť jsi tam nebyl,“ okřikl ho Wolfram.


    „Už jsem se stačil informovat.“


    „Je to pravda, Čeňku?“ král se na mladíka upřeně podíval.


    „Stříleli po nás, to je všechno.“


    „Měl by si lehnout a já k němu zavolám našeho ranhojiče,“ přerušila debatu paní. „Což nevidíte, že celý hoří?“


    Měla pravdu, teď si toho všiml i Wolfram. Někdejší Čeňkovu bledost vystřídala rudá. A na Čeňkově čele se vyronily krůpěje potu.“


    „Odvedu ho,“ Wolfram vstal. A také Christofer.


    „Ano,“ přitakal Jan, „ale do jizby sousedící s mojí ložnicí. Je tam též lůžko, na to ho uložte. A ty, Čeňku, prolil jsi za mě svoji krev. To nejmenší, co mohu udělat, je, že budeš spát v mé blízkosti.“


    Čeňkovi se zatočila hlava, ale tentokrát to nebylo ztrátou krve. On, chlapec z pustiny šumavských hvozdů, jehož předkové, včetně jeho, chodili vykonávat svoji potřebu na hnojiště, bude spát v blízkosti českého krále a v budoucnu možná i římského císaře.
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    Bylo rozhodnuto. Beneš z Vřesova vyjede na panství Hohenbachů, aby si vzal peníze, které jsou určeny pro vévodu Ludvíka Bavorského. On, Beneš z Vřesova. Ale neměl žádné výčitky. Všichni brali to, co jim náleželo. A s ještě větší lačností to, co patřilo jiným. Dravě, bezohledně. A s ještě větší vervou tomu, kdo se nemohl bránit. Sám to zažil na své rodině. A že bude brát to, na co čeká Ludvík Bavorský? Ať čeká. I on čekal, že sjedná vévoda nápravu, protože Hohenbach byl jeho lenní man. Čekal však marně. Ani vévoda, ani český král, který byl u toho, nic neučinili, když žádal vévodu, aby přiměl Hohenbacha zaplatit za škody, jež způsobil svým nájezdem na Vřesov, jak na majetku, tak na životech.


    Sojka se vrátil s posilou během týdne. A skutečně přivedl osm zbrojných. Pět cizích, jež Beneš nikdy neviděl, ale nad zbývajícími třemi mu zůstával rozum stát. Byli to zbrojní, které dobře znal. Vždyť se pod jeho velením zúčastnili několika výprav. Patřili do výběrového oddílu, kterému teď velel Zdislav Koníř. Tedy to byli rožmberští.


    „Nechceš mi něco vysvětlit?“ zeptal se s vážnou tváří Beneš Sojky.


    „A proč zrovna teď? Čas nás tlačí. Taky se může stát, že přijdeme s křížkem po funusu. Pak už by ti opravdu nezbylo než přepadnout někoho nevinného. Protože tihle vojáci budou chtít taky zaplatit. Ale tolik peněz, co potřebuješ, bys v okolí stejně sotva sehnal. Jedině že bychom vydrancovali biskupský palác v Pasově. Tam toho budou mít dost.“


    „Nežvaň. A co když budou ty peníze opravdu už pryč?“


    „Vždyť říkám, že budeme muset vyrazit okamžitě. Ale kudy se zrovna kutálejí ty penízky, se dozvíme, jen co se přehoupneme přes šumavský kopec. Mám tam Lejska a s ním jsou ještě dva Bavoři, kteří pro mě už dříve taky dělali. A ti tam zase mají svoje lidi…“


    „Takže teď pro mě dělá i Lejsek? Sojka a Lejsek. Dva nejprohnanější Rožmberkovi špehéři. To mu jich už moc nezbylo. Tak mluv. Nebo si myslíš, že jsem padlej na hlavu?“


    „Když já nevím… Slíbil jsem, že to nikomu nepovím.“


    „Vždyť to taky nikomu nepovíš – jenom mně.“


    „Panu Petrovi dost vadilo, jak jste se rozešli.“


    „Mně taky.“


    „Tak vidíš. Ale nečekej, že se ti bude omlouvat. Už ti tři, který tu máš, jsou s jeho vědomím.“


    „Dál?“


    „Ani mu nevadí, že si tady stavíš hrad.“


    „Hrádek.“


    „Nechytej mě pořád za slovo. Jo, že si tu stavíš hrad. Nevadí mu to. Je totiž mazanej, víš?“


    „Vím.“


    „Vidí to totiž tak, že mu budeš tady od jihozápadu hlídat to, co je jeho. Tak a teď ti řeknu, co si myslím já. On předpokládá, že si tě znovu připoutá. A že budete zase spolu vést řeči a tlachat a ty mu při tom budeš hlídat zadek. Takhle to vidím já. Ale jinak jsme o tom spolu vůbec nemluvili.“


    


    K tomu oddílu, který teď včetně Beneše a Sojky čítal třináct jezdců, se ještě přidal Flickův pomocník Wenzel. Byl to vytáhlý zasmušilý člověk, něco přes dvacet. Kromě toho, že byl Flickovou pravou rukou, uměl i skvěle zajíždět koně, kteří předtím nebyli ještě nikdy pod sedlem. Nikdo se mu nevyrovnal. Bylo pravdou, že chov koní na Vřesově se trochu zadrhl, a tak jeho argument, že pro něj není zatím stejně dost práce, byl opodstatněný. A tak Beneš souhlasil. Nakonec jich bylo čtrnáct, což už byl docela slušný počet.


    Ještě než vyjeli, dal Beneš mistrovi Pavlovi z posledních peněz to, co mohl. „Víc nemám,“ řekl mu. „Pokračuj v pracích, na kolik budeš mít, a pak budeš muset skončit. Když se rozhodnete odejít, bude mě to mrzet, vyčítat ti to však nebudu.“


    „Kam bychom šli? Lidem se tady docela líbí. Budeme pokračovat. Vždyť ty nakonec nějaké ty peníze přivezeš.“


    I když to na sobě nedal Beneš znát, Pavlova slova ho opravdu potěšila. „No, tak to abych nějaké ty peníze opravdu obstaral,“ usmál se na Pavla a pak si podali ruce.


    Minuli Želnavu a zabočili přímo k močálům. Nemuseli tudy jet, pohodlnější by to bylo přes Lenoru, ale tam by si jich mohl někdo všimnout. Kromě toho si chtěl Beneš tu trasu znovu projet pro případ, že by museli cestou zpět utíkat. Ta krajina se měnila, ostrůvky pevnější země se snad i pohybovaly. Musel se přesvědčit, že dokáže těmi močály znovu projet.


    Těm, kteří ten kout světa dosud nepoznali, se to nelíbilo a byli vystrašeni.


    „Když pojedete za mnou,“ promluvil k nim Beneš, „nic se vám nestane. Nesmíte se však z té trasy za žádnou cenu odchýlit nebo zemřete. Nesnažte se zapamatovat, kudy pojedeme, k ničemu by vám to nebylo.“ To, že i on sám potřebuje k bezpečnému projetí mapu, kterou si namaloval na jehněčí kůži, jim neřekl. Všechny muže neznal a tato pomůcka by v nich mohla vzbudit pokušení. A on nechtěl ohrozit lidi z močálů. I přesto, že nevěděl, zdali dohoda mezi ním a jimi dosud platí. To však měl možnost zakrátko zjistit. „Žijí tady lidé,“ ještě se obrátil k svým mužům, „kteří jsou tady doma a močál dokonale znají. Jsou nedůvěřiví a pokud na ně někde narazíme, nikdo z vás nesáhne po zbrani, pokud bych k tomu já nedal výslovný rozkaz. To je všechno.“


    Čvachtali rozměklou půdou a občas nohy jejich koní zajely do močálu až po kolena. Beneš se orientoval nejen po paměti, ale i pomocí mapy, kterou držel před sebou tak, aby ji ti za ním neviděli. Občas se začal některý kůň plašit, občas někdo zaklel.


    Objevili se nečekaně, jako by se vynořili přímo z bažin. Gorbut a ještě další čtyři. Beneš byl přesvědčen, že další jsou ukryti někde v blízkosti. Všichni měli luky, oštěpy a tesáky.


    „Ty tady něco ztratil?“ zeptal se Gorbut Beneše lámaně.


    „Taky tě rád vidím, Gorbute,“ odpověděl mu Beneš klidně. „Jenom projíždíme. Za chvíli nás už neuvidíte.“


    „Naše dohoda už u konce. Měl ses zeptat.“


    „Tak se tě tedy ptám teď. Když řekneš, otočíme koně a vrátíme se.“


    To na Gorbuta udělalo dojem. „A když my vás pustit, co my z toho mít?“


    „Teď nic. Ale pokud bychom se tudy zase vraceli, ty si řekneš, co bys za to chtěl.“


    Gorbut chvíli přemýšlel. Pak kývl hlavou. „Dobře. Jsi dobrý soused, Beneši. Ne takový, jako byl tvůj otec.“


    „Raději nechme mrtvé spát,“ odpověděl Beneš s trpkostí v hlase. Nechtěl si připomínat, že lidé z močálů zabili jeho otce, i když k tomu měli pádný důvod.


    „Dobře, vy můžete jet tam i zpět. Ale příště řekni, když budeš chtít projíždět s tolika lidmi.“


    Mnozí si po vyjetí z močálů a po přebrodění Vltavy oddychli. U těch, kteří Beneše ještě neznali jako velitele, stoupl na váze.


    Začali stoupat do svahů hraničních hor. Když se dostali téměř na jejich hřeben, nechal Beneš oddíl odpočinout a jenom si se Sojkou a Leškem udělali malou zajížďku na Adlerhorst – někdejší útočiště Křivákovy tlupy, kam se s ní uchýlil, když mu Wolfram vypálil Krahulčí. A kde po katastrofálním útoku, který vedl Bohuš ze Smolna, málem zahynuli všichni Rožmberští a on pak převzal velení. Sojka sice tvrdil, že je hrádek opuštěný, ale chtěl se o tom sám přesvědčit.


    Hrádek opravdu zel prázdnotou. Brána otevřená, stáje prázdné a palác pustý. Adlerhorst však nebyl vypálený ani zpustošený, jen opuštěný. Mohl by ho kdykoliv obsadit a netrápit se se stavbou Vřesova. Ale k ničemu by mu nebyl. Skutečně se hodil pro nějakou loupeživou tlupu nebo pro posádku, třeba královskou nebo rožmberskou, kdyby se z druhé strany blížilo nějaké nebezpečí. To však v současné době nehrozilo.


    Nasedli na koně. Beneš se ještě naposledy ohlédl a zdálo se mu, že v jednom okně uviděl stín. Mohlo se však jednat o přelud, sovu nebo nějakého zoufalce, který se tu z nějakého důvodu ukrýval nebo si to místo zvolil za svůj domov. Když se Beneš podíval podruhé, už nic, co by se podobalo čemukoliv, neuviděl.


    Sjeli až na úpatí Bavorského lesa a utábořili se u říčky Ilz. Předně proto, že se na tom místě podle Sojky měli setkat s Lejskem. Avšak i kvůli tomu, že se brzy začne stmívat a oni měli za sebou náročný a dost horký letní den. Byli unaveni nejen muži, ale i zvířata. Přestože celý den pražilo slunce, voda v říčce, která stékala z vysokých kopců skalnatými a hlubokými úbočími, navíc krytými hustým pralesem, byla ledová. To však neodradilo mnohé z jezdců, aby si v ní neomočili nohy. Někteří se dokonce odstrojili a ponořili do ledové vody i své zapařené zadky. Z vody byly pak slyšet slastné zvuky, v mnohém podobné prasečímu chrochtání.


    Lejsek se dostavil krátce před setměním ještě s jedním Bavorem s těkavým pohledem. „Přijeli jste pozdě,“ začal Lejsek bez úvodu.


    „Cože, jsou pryč?“ zděsil se Sojka.


    „To ne, jsou ještě na Hohenbachu. Ale pohodlnější by bylo vtrhnout na ně, když se vraceli na hrad po svozu tý mimořádný daně. Ta suma byla sice menší, než s kterou vyjedou z hradu, zato ty penízky doprovázelo daleko míň lidí. Jak se říká: víc peněz, větší ostraha.“


    „Kdy vyjedou?“ zeptal se Beneš.


    „Mělo by to být do dvou dnů.“


    „To by mělo stačit,“ zauvažoval Beneš. „Lejsku, ty se zítra vrátíš na Hohenbach a připíchneš jim na vrata můj odpovědní list. Ale ne dřív, než vyjedou, a ne déle, než na ně zaútočíme, aby si nestačili uvědomit, že se na ně něco chystá. A pokud si to uvědomí, mělo by být pro ně už pozdě. Pochopil?“


    „Jsem snad nějakej blbec?“


    „To musíš vědět ty sám.“


    „Já si to spočítám, Beneši, jen se neboj. Hlavně abyste to vy nepodělali. Protože nevíme, jak silnej bude doprovod. Nechám vám tu Fricka,“ ukázal na Bavora, „a ten vás zavede na místo, který vám dá možnost překvapivýho přepadení. Já vám bohužel nebudu moct dát včas vědět, kolik zbrojných pojede, když budu muset s tím připíchnutím počkat.“


    „A co ten tvůj druhý pomocník?“


    „Ten tam bude muset zůstat se mnou, aby vyvolal před bránou nějakej rozruch a já mohl ten list pověsit na vrata nepozorovaně. Nechci skončit u Hohenbachů na mučidlech.“


    „Tak dobře,“ kývl Beneš, „nějak si už poradíme.“


    


    Nebyly to dva dny, které museli čekat, nýbrž tři. Čekalo se jim však příjemně. Koně se popásali na lesní trávě, muži lelkovali a nad hlavami jim bzučel hmyz. Leželi nad úžlabinou ve skále, jíž se vinula cesta. Skály z obou stran byly na vrcholcích porostlé stromy. Dva z nich, každý na jedné straně soutěsky, podsekaly. Nejdřív však na jejich vrcholky uvázali provazy, aby je mohli ve vhodné chvíli strhnout k zemi. Pokud se vše povede, měly by jejich koruny dopadnout proti sobě na cestu. Ale kdy ty stromy využije a zdali vůbec, to Beneš nevěděl. Rozhodnout se bude muset až ve chvíli samé.


    Že někdo přijíždí, ohlásily charakteristické zvuky jako zazvonění podkovy, vrzání postrojů, občasné odfrknutí koně, ale i hovor. Zdáli se být bezstarostní, vždyť stále ještě byli na svém – a bylo jich hodně.


    Objevili se první jezdci a Beneš začal počítat. Nakonec se jeho počty zastavily na dvaatřiceti. Třicet zbrojných, velitel a… A jedna paní. Též v sedle. Beneš se snažil nedomyslet, kdo by to asi mohl být. V první polovině kolony šel jeden soumar s nepříliš velkým nákladem. Druhý si vykračoval v zadní části. Benešovi zbývalo jen několik chvil, aby se rozhodl, jak přepadení provedou. To základní bylo samozřejmě dohodnuté. Počáteční útok provedou pomocí luků a kuší. Opakovaně budou zasypávat kolonu střelami, aby co možná nejvíc snížili jejich počet. Ale nebyl si jistý, zdali použije stromy, aby ten oddíl rozdělil.


    Benešovo rozhodování však vyřešil jeden z projíždějících jezdců. Čirou náhodou se podíval vzhůru a uviděl dva provazy natažené přes soutěsku. Začal cosi vykřikovat a zároveň ukazoval vzhůru. Bylo rozhodnuto. Beneš dal smluvené znamení a muži, vždy po dvou na protilehlých stranách, za provazy zatáhli. Ozval se praskot a oba stromy se téměř současně začaly kácet k zemi. Jejich koruny zatarasily soutěsku a zároveň pod sebou pohřbily dva jezdce. Současně se dolů snesly šípy a šipky. A znovu a znovu. Přidali se i muži, kteří měli jako prvotní úkol strhnout stromy. Z cesty se ozývaly výkřiky zděšení a bolesti. Někteří sesedli a snažili se někde skrýt. Někteří se dokonce upamatovali, že mají s sebou také luk. Střely vypouštěné vzhůru však byly neúčinné. Nejhůře na tom byli ti, kteří byli až za padlými stromy. Naopak lépe dopadla první skupina, které dal velitel rozkaz, aby se odpoutali z bojiště. Nikdo je nemusel pobízet a oni vyrazili vpřed. Ne však k útěku, ale jen, aby se dostali do bezpečné vzdálenosti.


    Beneš nechtěl čekat, až nepřátelský velitel něco vymyslí, a dal povel k útoku na zbylé ze zadního voje. Nad cestou nechal ty čtyři, kteří strhli stromy, aby hlídali ty vpředu, a ještě k nim přiřadil další dva.


    Sbíhali ze svahu. Zbylí z přepadených se zformovali k obraně, protože jim přeci jenom byl milejší boj než se nechat pozabíjet ostřelováním bez možnosti bránit se. Síly byly vyrovnané, co se počtu týče, ale na každé straně bylo jiné odhodlání. Vřesovští chtěli rychle dokončit svoji práci a ti druzí se jen snažili co nejvíce oddálit svůj konec.


    Zvláštním způsobem zasáhl do boje i Sojka, který vůbec nebyl žádným válečníkem a podle toho zacházel i s mečem. On byl špehéř a uměl to i s dýkou a škrtidlem. Když se jeden z protivníků po něm ohnal, ustoupil, aniž by dokázal krýt soupeřovy výpady. Nakonec zakopl a padal na znak. Měl štěstí, že v zápalu boje klopýtl i jeho soupeř a při pádu se nabodl na Sojkův vztyčený meč, který zůstal vztyčený spíše náhodou.


    Poslední tři z bojujících se vzdali a byli svázáni. K stromům se přiblížili muži předního voje a začali svými meči osekávat větve padlých stromů, aby se dostali k útočníkům. Ale přivítala je další sprška šípů a šipek. A tak se rychle stáhli. Jednalo se jen o zoufalý pokus zachránit ztracené, když už na to neměli ani dost sil. Jejich ztráty byly značné, zatímco Beneš měl jednoho mrtvého a jednoho raněného.


    „Pokud tu chcete všichni zemřít, jen pokračujte!“ vykřikl Beneš.


    „Udělali jste velkou chybu!“ ozvalo se z druhé strany.


    „Já bych spíš řekl, že vy! To vás jsme nachytali se staženými kalhotami.“


    „Za to zaplatíš!“


    „Vy už jste zaplatili!“


    „Lupiči zasraný! Víš vůbec, koho chceš okrást?“


    „Vím a vůbec mě to nezajímá. Kromě toho nikoho nechci okrást, jen si beru, o co mě poškodil lapka Hans Křivák. A neříkej, že nevíš, o kom mluvím. Možná, že jsi s ním v té lotrovské tlupě byl i ty.“


    „Neznám žádného Křiváka.“


    „Teď se jmenuje Joachim z Hohenbachu.“


    „V hrdlo lžeš!“


    „Dost žvanění. Chci se dohodnout. Buď sem za mnou přijdeš, odpočítáme z toho, co veze ten soumar, to, co mi Hohenbach dluží, a pojedeme každý dál svou vlastní cestou. Pokud ne, dorazíme vás, což by bylo asi rozumnější. Vezmeme si i toho druhého soumara, vaše koně, zbraně a pojedeme svou vlastní cestou. Jak se ti to líbí?“


    Z druhé strany zátarasu bylo slyšet dohadování. Nakonec zřejmě velitel Hohenbachových lidí usoudil, že lepší nabídku už nedostane. „Dobře, jdu k vám,“ řekl. „Mám nějaké záruky?“


    „Moje slovo.“


    Skrze větve se prodral muž s dlouhými šedivými vlasy a ostře řezanou bradou. Beneše si prohlížel nenávistným pohledem. A pak se těmi větvemi protáhla i žena, jež s tím oddílem také jela. I ona si Beneše prohlédla. Ale její pohled nebyl nenávistný, spíše smutný.


    „Já jsem Sigismund Glaube, kapitán pana Joachima z Hohenbachu,“ představil se ten muž. „A ty?“


    „To je Beneš z Vřesova,“ odpověděla ta žena dříve, než Beneš otevřel ústa. „Můj někdejší švagr.“


    „Také tě rád vidím, Hilgret,“ pronesl Beneš nepříliš vesele. „I když musím přiznat, že bych tě raději viděl úplně někde jinde.“


    „Nedělej to, Beneši. Odjeď a já ty mrtvé u Joachima už nějak omluvím. Ale nesahej na peníze, které patří vévodovi Ludvíkovi.“


    „Na ty já také sahat nehodám, i když bych si mohl vzít všechno. Tak jako by to udělal Hans Křivák, tvůj muž. Nebo jenom milenec?“


    Hilgret se kousla do rtu a snažila se nenechat se vyprovokovat. „Joachim tě zničí a všechny, kteří budou s tebou.“


    „Tak jako bez důvodu zničil Vřesov a pozabíjel moji rodinu?“


    „Janek si nic jiného nezasloužil.“


    „A ti ostatní? Ale dost o tom. Jen ať přijede, když mu nestačilo, že mu tvůj bratr Wolfram usekl jednu ruku. Já se nemůžu dočkat toho, abych mu usekl i tu druhou. Pak ho budete moci vodit po jarmarcích jako medvěda a vybírat za něj peníze. Pane Sigismunde,“ obrátil se na velitele, „tvůj pán mi dluží dvacet hřiven stříbra a já si je vezmu. Pokud bys s tím nesouhlasil, zbývá pořád ještě ta druhá možnost, pobijeme vás a vezmeme si všechno. V těch kožených vacích je prý sto hřiven. Tak přemýšlej rychle.“


    K Benešovi se naklonil Sojka a něco mu zašeptal.


    „Tady můj rádce mi připomněl, že jsem si zapomněl započítat i výdaje na výpravu. Takže k tomu ještě přihodíme dvě hřivny. To je slušná nabídka, protože ti ještě zůstane sedmdesát osm hřiven. Těžko najdeš někoho tak velkorysého jako jsem já. Pochybuji, že by se takhle nezištně dokázal zachovat tvůj pán.“


    „Nedáváš mi jinou možnost,“ odpověděl Glaube se zaťatými zuby.


    Když bylo vše hotové, zeptal se ještě Beneš Hilgret: „Pokud by ses chtěla vrátit s námi…?“


    „To bych radši zemřela,“ odpověděla a otočila se k němu zády. Pak se vrátila ke svým. Ke svým – jak divně to znělo.


    

  


  
    23


    „Musíš neprodleně odjet do Mohuče za Petrem z Aspeltu,“ přikázal král Jan Wolframovi. Ten jen přikývl, neodpověděl. „Nezeptáš se proč?“ zdvihl Jan obočí.


    „Předpokládám, že mi to řekneš, pane Markwarte. Nebude to asi proto, že by Christoferovi došli lidé.“


    „Vynikající postřeh,“ odpověděl král kysele. Byl vnímavý a cítil, že se pro něj situace nevyvíjí dobře. Navíc ho dlouhá doba nečinnosti ničila. „Arcibiskup nám chce sdělit nějakou důležitou zprávu, kterou nemůže svěřit listu pro případ, že by byl posel zadržen. Bude formou ústní a může ji sdělit jen člověku navýsost důvěryhodnému, navíc takovému, který se dokáže bránit. Vezmeš si s sebou templáře.“


    „Chtěl jsi říct johanity, pane,“ pokračoval v pošťuchování Wolfram. Všiml si, jak v rohu stojící Christofer obrací oči v sloup, protože on by se ke králi takhle nikdy nechoval.


    „Vezmi si třeba sbor z kostelního kůru, rytíři. Pokud by vás někdo napadl, oni ho zadrží, ale ty musíš projet. Musíš být zítra zpátky.“


    „To je pro koně příliš velká vzdálenost, aby se téměř bez odpočinku vraceli hned zpět.“


    „Tak si je u arcibiskupa vyměníte. Má neméně dobré, než jsou ty vaše – možná lepší.“


    „To nepůjde.“


    „Co nepůjde?“


    „Mého koně nevyměním. Už několik let jsme se neodloučili, je pro mne nenahraditelný.“


    „Snažíš se mi tím snad naznačit, že je ti tvůj kůň víc než tvůj král? Jestli je to otázka peněz…“


    „Nikoliv. Fratello je můj přítel a přátelé se neopouštějí. Ale neřekl jsem, že nepojedu. Jenom to, že Fratella zde nechám a vyjedu odtud rovnou na jiném koni. A ty, pane, mi za něj budeš ručit…“


    „Svojí hlavou?“


    „Tak daleko bych snad ani nešel. Jen jsem tě chtěl požádat, abys…“


    „Slibuji, vzácný rytíři,“ přešel Jan do teatrálnosti. Večer ho půjdu nakrmit, podestelu mu a ráno mu vykydám…“ Dál už Jan nedopověděl a začal se smát zdravým smíchem. Po chvíli se k němu pousmáním přidal i Wolfram. A nakonec i Christofer, i když trochu nechápavým a krotkým smíchem.


    „Pane,“ uklonil se Wolfram, „myslím, že bych měl vyjet.“


    


    „Opouštíte nás, pane?“ zeptala se na schodech Wolframa Eleonora, hradní paní. „Syn se mi zmínil, že jste mu slíbil nějaké hodiny šermu.“


    „Vyřiď mu, prosím, paní Eleonoro, že jsem nezapomněl a že nebudu pryč dlouho. Už se těším. A teď mě omluv, prosím.“


    Když vyšel na nádvoří, měli johanité už osedláno a podkoní připravoval jednoho koně i pro něho. Wolfram zašel do stáje rozloučit se s Fratellem. Ten byl neklidný. Nevěděl, proč se mu činí takové příkoří, protože si nebyl vědom ničeho, čeho by se dopustil. Ohrnoval pysky, koulel očima. Kdyby k němu v tu chvíli přišel do stání někdo cizí, hrozilo nebezpečí, že přijde k úrazu.


    „No tak, chlapče,“ přitiskl si Wolfram hlavu k té Fratellově. Ale kůň se od něj odvrátil. „Fratello!“ Kůň se neochotně podíval na svého pána. „No, to už je lepší,“ pochválil ho Wolfram a pak ho políbil kousek nad nozdrami. Když vyšel ze stáje, všiml si, že se na něj všichni templáři dívají. „No co?“ pokrčil rameny. „Právě jsem ho požádal o ruku. Říkal, že si to musí ještě promyslet.“


    


    Do Mohuče dojeli krátce před zavřením městských bran. U brány arcibiskupského paláce se nejdříve ohlásili a museli čekat, než byli vpuštěni. Ale pak šlo vše už rychle. Jakýsi muž v arcibiskupských barvách pokynul Wolframovi, aby ho následoval dlouhými chodbami. Palác mu připadal výstavnější a bohatší nežli Pražský hrad. A pak se ocitl v přijímací komnatě, kde seděl jediný muž – arcibiskup Petr z Aspeltu. Wolfram k němu přistoupil a on mu nabídl prsten k políbení. Když se Wolfram opět narovnal, neubránil se úsměvu.


    „Jsem rád, že jsi veselé mysli i v časech, které zrovna veselé nejsou. Podělíš se se mnou o důvod svého veselí?“


    „Nemyslím, že by to bylo vhodné, Eminence.“


    „Jen se neostýchej.“


    „Než jsem odjel z Lahnecku, políbil jsem na rozloučenou svého koně. A teď jsem líbal…“


    „Aha. To je opravdu pikantní. Jsem rád, že král Jan poslal zrovna tebe, Wolframe Katzingere. Doufal jsem v to, protože to, co ti sdělím, je opravdu velmi vážné. Dokonce mne nenapadl žádný z mých lidí, kterého by se mi chtělo zasvětit. Ale posaď se, osvěž se a ber si i jídlo,“ ukázal před sebe. „Nebude čas na odpočinek a budete se muset hned vrátit na Lahneck, abys předal králi zprávu co nejdříve.“


    Wolfram si nalil ze džbánu do velkého poháru a téměř naráz ho vypil.


    „Poznal bys, co ten nápoj obsahuje?“


    „Řekl bych, že se jedná o pomerančovou šťávu s vínem.“


    „Velice správně. Zapomněl jsem, že jsi strávil dlouhou dobu ve Středomoří,“ řekl arcibiskup zamyšleně a Wolframovi se zdálo, že jen oddaluje to, kvůli čemu sem přijel. „Dobrá. To, co ti teď řeknu, je jen pro královy uši. Kdyby se ti z jakéhokoliv důvodu nepodařilo ke králi dostat, nepředáš to sdělení nikomu dalšímu. Musel bych se pak za králem na Lahneck vypravit sám.“


    „Ano, Eminence.“


    „Situace se vyvinila tak, že je téměř nemožné usilovat dál o Janovu kandidaturu na císařskou korunu.“ Petr z Aspeltu se odmlčel, aby dal Wolframovi čas k vstřebání té informace. Vzápětí však pokračoval, protože Wolfram se zdržel jakékoliv reakce. Tábor Fridricha Habsburského posílil natolik, že je prakticky nemožné doufat ve vítězství. Mnozí, kteří ještě nedávno byli na naší straně, opět změnili praporec. Jako například ten proradný Rudolf Saský. A kolínský arcibiskup Jindřich z Virneburgu svoje spojenectví s Fridrichem navíc zpečetil svatební smlouvou mezi svou neteří Alžbětou z Virneburgu s jedním z Fridrichových bratrů, Jindřichem. Vyřiď Janovi, že ho nenutím, jen vřele doporučuji, aby tentokrát od své kandidatury odstoupil. A aby uposlechl svého starého rádce a přítele, který mu už tolikrát dobře poradil, a zachoval se moudře. Je ještě tolik mladý a jeho chvíle, jak jsem přesvědčen, přijde. Teď ho čeká spousta práce v Čechách. A až bude silný tam… Jeho nízký věk je hlavním argumentem proti němu, i když si myslím, že zástupný. Hlavní důvod je ten, že je Lucemburk. Všichni mají ještě v živé paměti, jakým způsobem chtěl říši vládnout jeho otec a můj drahý přítel Jindřich. Je evidentní, že říšská markrabata nestojí o silné vládce, jakými byli například Karel Veliký nebo Fridrich Barbarossa. Ta doba je pryč, neboť to oni chtějí být silní.“


    „Takže můžeme jet domů?“


    „Pokud se tak král Jan rozhodne, nic mu v tom bránit nebude. I tam ho čeká víc práce, než by si mohl myslet. Ale chvátat s odjezdem nemusí. Ještě tady budu mít já i jeho strýc Balduin jednání, která budou svým významem velice důležitá. Rád bych, aby Jan, alespoň v nejbližších dnech, byl pro všechny případy po ruce.“


    „Při Fridrichově volbě? Proč, když všichni budete volit Fridricha.“


    „Ne,“ odpověděl arcibiskup stroze. „Při ohlášení Fridrichova protikandidáta. Měl by se jím stát Ludvík Bavorský,“ vynesl Petr z Aspeltu svůj trumf.


    Wolfram se podíval na toho víc jak sedmdesátiletého starce, z něhož vyzařovala nebývalá energie. Viděl před sebou bojovníka snad více světského než církevního. „Ty se nikdy nevzdáváš, Eminence,“ poznamenal.


    „A co mi zbývá? Myslíš, že bych radši neseděl v klidu v tomhle paláci, nechroupal sladké pečivo a nerozhodoval o prebendách?“


    „Ne, to si nemyslím, Eminence. Tebe to prostě baví. A nečinnost, o které jsi mluvil, by tě nejspíš zabila. Můžu se tě při té příležitosti na něco zeptat?“ Arcibiskup pokrčil jenom rameny. „Zaslechl jsem, že jsi před dvěma léty obléhal Lahneck. A při té příležitosti zemřelo v boji posledních dvanáct templářů z těch, co měli své komendy kolem Rýna.“


    „To že se povídá?“


    „Ano. A také mi to dává dohromady souvislosti, proč můžeme v takovém klidu sedět na Lahnecku. Jsou to tvé vazby na to panství.“


    „A dál?“


    „Doufám, že templáře už nepronásleduješ.“


    „Máš starosti o ty, co se teď cpou v kuchyni?“


    „I to víš, že se jedná o bývalé templáře?“


    „Vědět znamená vládnout, milý rytíři.“


    „To ti ale musel říct někdo z králova okolí, protože moc lidí o tom neví.“


    „No a? Máš o ně strach? Zastal by ses jich i proti mé vůli?“


    „Jistě, Eminence. Protože spolu jsme přijeli a spolu odjedeme. To já jsem jejich velitel, a pokud bych je svojí neopatrností vlákal do nějaké léčky, bylo by mou povinností bojovat po jejich boku.“


    „Neměj obavy, já už templáře nepronásleduji, protože neexistují. Ti, co s tebou přijeli, jsou přece johanité. A kromě toho mám jiné starosti, pokud sis nevšiml. A ještě něco: Už ti někdo řekl, rytíři, že jsi prostořeký?“


    „Ano, Eminence. Dopoledne můj král, když jsem na tu cestu k tobě odmítl vzít svého koně, abych ho neuštval.“


    „Aha. Teď už chápu, proč dáváš přednost líbání koní před líbáním arcibiskupských prstenů.“


    Wolfram vstal. „Jakým způsobem ti, Eminence, podá král Jan zprávu o tom, jak se rozhodl?“


    „Stačí, když pošle spolehlivého posla s jediným slovem. Bude to buď ano, nebo ne.“


    


    Koně byli vyměněni, všichni templáři nasyceni a všechny brány se před nimi otevřely jako mávnutím proutku. Když dojeli před polednem na Lahneck, byli na pokraji vysílení. Byli na tom hůř než jejich koně, protože ti absolvovali jenom jednu cestu.


    Wolfram zakopával o schody, protože měl zdřevěnělé nohy a téměř usínal. Přál by si, aby s tak závažnou zprávou mohl předstoupit před krále s bystřejší myslí, ale nebylo možné, aby se šel nejdříve vyspat.


    „Vypadáš hrozně,“ přivítal ho král.


    „Já vím. A zprávy, které ti vezu, nejsou také zrovna povzbudivé.“ A pak vše Janovi vypověděl a snažil se, aby na nic nezapomněl.


    Král přistoupil k oknu a soustředěně se díval na Rýn plynoucí v údolí. Tak, jak to s oblibou dělal i na Stolzenfelsu. Jen s tím rozdílem, že tentokrát z opačné strany. „Očekával jsem něco takového,“ řekl po chvíli a jeho hlas byl klidný. Pak se otočil k Wolframovi. A on uviděl před sebou muže, sice mladičkého, ale vyrovnaného a nezlomeného. Téměř se zdálo, jako by se mu ulevilo. „Říká se, že bitva končí, když je jedna ze stran poražena, nebo když je jeden z vůdčích protivníků mrtvý. A já mrtvý nejsem. A teď budeme bojovat po mém.“


    „O říšskou korunu?“


    „Ne, o to, co nám už náleží. A potom…? To ví jenom Bůh. Někdy se pokusím se ho na to zeptat. A ty, rytíři, se jdi najíst a potom vyspat. Když se probudíš před večeří, rád tě uvidím u mé tabule.“


    


    K večeři se dostavil jako poslední. Což by z hlediska etikety nebylo za jiných okolností asi správné, ale vzhledem k tomu, že v čele tabule seděl jen jakýsi Markwart z Ecke, předpokládal, že se zase až takového prohřešku nedopustil. Wolfram se uklonil králi a pak pokývl ostatním u tabule. Především paní Eleonoře z Alessa a vdově po hraběti Fridrichu Eckerovi z Lahnecku. Přítomni byli i purkrabí Otto z Wechtry a Christofer Lavaňský. A také již uzdravený Čeněk a též Albrecht, třináctiletý Eleonořin syn.


    „Pane Wolframe,“ promluvil jako první král. „Posaď se a promiň nám, že jsme se stolováním nepočkali, až přijdeš. Možná se to dalo zařídit, kdybys poslal svého komorníka, který by nám sdělil, kdy se dostavíš.“


    „Těžko jsem mohl poslat svého komorníka,“ přistoupil Wolfram na tu slovní hru, „když teď přebývá v tvých komnatách.“


    „Jistě, zapomněl jsem. Čeněk se zdá být velice bystrým mladíkem, a tak uvažuji o tom, že bych ho vzal do svých služeb jako páže.“


    Wolfram se podíval na Jana a zjistil, že se král dobře baví. Což sice nebylo nic zarážejícího, ale Wolframa udivilo, že zrovna v den, kdy se dozvěděl tak zdrcující zprávy. Svědčilo to buď o jeho lehkovážnosti, anebo možná o tom, že se nehodlá zatěžovat jednou ztracenou bitvou, byť veledůležitou, a v tuto chvíli pomýšlí už na další.


    „Co ty na to?“ pobídl král Wolframa k odpovědi.


    Wolframovi se odpovídat nechtělo. Stačil mu jeden pohled do Čeňkovy tváře, aby viděl to napětí, které se v ní usadilo. Také věděl, že je to pro Čeňka obrovská příležitost, jež se každému jen tak nenaskytne. Jednalo se o jejich vzájemný vztah. Byl si jist, že kdyby řekl, že si Čeňka chce dál ponechat on, Čeněk, který neustále čekal na jeho jakýkoliv projev přízně, by určitě zůstal, i když by samozřejmě zmaření takové příležitosti také litoval.


    „To se musí rozhodnout on, pane Markwarte. Být pážetem tak vysoce postaveného pána, je samozřejmě snem i mnoha jiných mladíků. Na druhou stranu služba u chudého rytíře, jakým jsem já, je téměř bez budoucnosti. V mé blízkosti se spíše dočká smrti.“


    „Tak dobrá,“ usmál se na Wolframa král. „Necháme to na jindy. Co kůň, je v pořádku? Sám jsem dohlížel na to, aby nechytil průvan.“


    „Moc děkuji, pane. Když jsem s Fratellem mluvil, nemohl si tvoji péči vynachválit. Dokonce mě požádal, kdybys…“


    „No tak, rytíři, trochu úcty!“ okřikl Wolframa purkrabí.


    „Už mlčím. Jen ještě jednu otázku, když dovolíš, pane Markwarte. Jak se Petr z Aspeltu dozvěděl, že jsou v mém oddílu bývalí templáři?“


    „Jak? Ty se ptáš jak? Předáváme mu přeci všechny zprávy. Vždyť on je naším nejhlavnějším pojítkem se světem. A nemusíš se o ně bát, to je už uzavřená záležitost.“


    „Prý obléhal váš hrad, paní,“ obrátil se Wolfram na Eleonoru.


    „To bylo trochu složitější a já bych se k té záležitosti už nechtěla vracet. A co se arcibiskupa týče, máme s ním nyní ty nejlepší vztahy. Vlastně ho můžeme považovat za svého ochránce proti Habsburkům, kteří jsou našimi skutečnými nepřáteli.“


    „To můžu jen potvrdit,“ přidal se Otto z Wechtry.


    Asi po hodině se zvedla paní Eleonora a vyzvala svého syna Albrechta, aby ji doprovodil. Krátce po ní se zvedli král s Čeňkem a podle Janova dychtivého pohledu se dalo usuzovat, že se na lože odebere též, to však neznamená, že se bude oddávat spánku. Pak se poroučel i Wolfram a v hodovní komnatě zůstal jen purkrabí s Lavaňským.


    Wolfram procházel chodbami bez louče. Dobře viděl i ve tmě a za tuto schopnost děkoval Bohu, protože člověk se světlem bývá dobrým terčem.


    Najednou se otevřely jedny z dveří, kolem kterých procházel. Neměl meč, jen dýku u pasu. Sáhl po ní a zároveň uskočil stranou.


    „Hlavně mě nepropíchni,“ uslyšel známý hlas.


    „Tohle by mohlo být nebezpečné, paní,“ odpověděl s úlevou.


    „Pro koho?“


    „Pro toho, kdo je nepřipravený.“


    „Ale já jsem připravená. Věnuješ mi chvilku? Ráda bych si s tebou promluvila.“


    „Jistě. Pokud si nemyslíš, že je nevhodné, abych…“


    „Nemyslím.“


    Vešli do komnaty osvětlené svícnem stojícím na stole. Wolfram se rozhlédl. Vybavení stejně strohé jako v hodovní síni. Jako by v každé komnatě něco scházelo. Po stranách uviděl další dvoje dveře.


    „Posaď se, pane Wolframe,“ vybídla ho Eleonora. „A pokud tě to nebude obtěžovat, můžeš nám nalít víno.“ Wolfram tak učinil, ale dál mlčel. „Moc mi to neusnadňuješ,“ vzdychla Eleonora.


    „Myslel jsem, že mi chceš něco sdělit, paní.“


    „Slyšela jsem, že jsi byl řádovým bratrem. Je to pravda?“


    „Ano.“


    „Takže ta mlčenlivost, odtažitost… Složil jsi v tom smyslu nějaké sliby?“


    „Ne. Bude to asi tím, že jsem odtažitý už od narození.“


    „Tak dobře. Co se přihodilo mému muži, zřejmě víš.“


    „Ano, paní.“


    „Jmenuji se Eleonora, pokud jsi na to zapomněl.“


    „Ano, paní.“


    „Aha, už jsem to pochopila. Z tvé strany se nejedná ani o natvrdlost, ani přemíru slušnosti. Jedná se o předem vykalkulovaný způsob, jak dostat z druhého vše, co chceš, aniž bys ty sám na oplátku cokoliv sdělil.“


    „Já se z tebe nepokouším nic dostat.“


    „Tak dobře. Můj muž přišel o život při té nezdařené revoltě proti Habsburkovi, římskému králi. Zůstala jsem tu sama se synem. Majetky nám sice nebyly odebrány, ale dostali jsme tak vysokou pokutu, že jsem se stejně musela některých zbavit, abych tu sumu dala dohromady. To, že jsem musela prodávat i zařízení hradu, sis zřejmě už všiml. Bylo tu množství gobelínů, které manžel miloval. Vlámské, benátské… Říkal, že jsou v nich dobře uložené peníze. Měl pravdu.“


    „O gobelínech jsi se mnou asi mluvit nechtěla, paní Eleonoro.“


    „Ne. Cítili jsme se bezpečně, když byl tvůj král tady nedaleko a teď dokonce na Lahnecku. Když teď odjedete… Volba nového římského krále se může protáhnout na roky. Potáhnou tudy vojska…“


    „Lahneck je pevný hrad.“


    „Ale s poloviční posádkou.“


    „Nemůžeš si najmout další vojáky?“


    „Mohla bych si je najmout, ale neměla bych je z čeho zaplatit.“


    „Chápu.“


    „Opravdu? To je jedno. Nebojím se o sebe, ale o Albrechta. Myslíš si, že by bylo řešením, kdyby odjel s tvým pánem a zůstal u něj jako páže? Avšak když to král teď nabídl tvému Čeňkovi…“


    „To není překážka. Král může mít pážat, kolik chce. Sem si sice vzal jenom jedno, ale ten chlapec si srazil vaz při jízdě na koni. Takže tady bych překážku neviděl.“


    „Děkuji. A je v té vaší zemi bezpečno?“


    „Jako všude jinde.“


    „Jistě, že jsem se ptala. Pocházím ze severu Itálie, kde se neustále sváří města, republiky, vévodství, papežský stát… A dost často přes nás táhla vojska ze severu. Říkala jsem si, že tady u Rýna to bude bezpečnější… Nakonec jsem byla ráda, že jsem uchránila Albrechtův život.“ Eleonora se otřásla. „Jsem rozhodnutá – pošlu ho s králem.“


    „Pokud je to všechno, paní Eleonoro…?“ Wolfram vstal.


    „Není.“ I Eleonora vstala a přistoupila k Wolframovi. „Chtěla bych vědět, jaké sliby jsi dal v tvém řádu a zdali se jimi stále řídíš?“


    Wolframovi přeběhlo po těle mravenčení. „Dal jsem pouze takové sliby, které jsem považoval za důležité. Někteří o své vůli dali i jiné, snad v naději, že se tím zalíbí Bohu. Ale já nepovažoval za nezbytné zříkat se o své vůli používání některých ústrojenství, jimiž mě Bůh ve své moudrosti obdařil.“


    „Třeba tě jimi obdařil jenom proto, aby vyzkoušel v tvém odříkání tvoji pevnost ve víře.“


    „Myslím si, že Bůh má úplně jiné starosti, než… Kromě toho už nejsem členem řádu. Chceš, abych zůstal u tebe na noc, Eleonoro?“ zeptal se Wolfram přímo.


    „A proč myslíš, že se tady s tebou celou tu dobu bavím?“ nenechala se Eleonora přivést do rozpaků. „Jen bych tě chtěla ještě o něco požádat.“


    „Když nebudeš chtít, abych ti tady pěl za doprovodu loutny nebo vyskočil z okna…“


    „Nic takového. Bude mi stačit, když se vykoupeš. Protože páchneš. Sice mužně, přesto výrazně. A především koňským potem. Zřejmě bych se nedokázala zbavit pocitu, že se nám nějaký kůň dívá přes rameno.“


    „Jestli jde jenom o tohle… Je teplá noc a voda v kamence na nádvoří jistě nebude ledová.“


    „Ve vedlejší komnatě máš naplněnou káď teplou vodou.“


    „Zdá se, že sis byla jistá.“


    „Nebyla. Ale na tom nezáleží.“


    Wolfram se odstrojil a vstoupil do kádě. Nakonec ponořil pod vodu i hlavu. Pak se celý namydlil a umyl si i vlasy. Částečně očekával, že se k němu přidá i Eleonora, protože se to tak dělá. Nastane tak uvolnění a padnou zábrany. Jenže hradní paní zřejmě předpokládala, že bude voda asi hodně znečištěná – a měla pravdu. Přišla, až když z kádě vylézal, a podala mu domácí plášť, který byl vně lesklý a uvnitř byl opatřen měkkou látkou, jež dobře sála vlhkost.


    „Kde mám své odění?“


    „Dala jsem ho služce, aby ho vyprala a usušila.“


    „A co kdyby si mě v noci zavolal král? To bych měl k němu jít takto?“


    „Kdyby k něčemu takovému došlo, zůstalo tu ještě dost odění po mém manželovi.“


    „To by nešlo,“ natáhl ruce a přitáhl si Eleonoru k sobě. „Buď si od cizího muže beru ženu, nebo odění. Nikdy ne obojí.“


    „Tak pojď,“ uchopila ho za ruku a vedla ho do své ložnice.


    Spodní košile, ne nepodobná říze, z ní sklouzla jako motýl nadnášený vánkem. Wolframovi se to líbilo a chtěl Eleonoru napodobit, ale jeho mnohem těžší domácí plášť z něj spadl asi tak, jako když ze střechy při oblevě sklouzne sníh. Okna byla otevřená a měsíc do podlahy otiskl své paprsky. Když do nich vstoupili, z části se otiskly na jejich těla. Nejspíš byla stejně stará jako Wolfram, ale jemu připadala o deset let mladší.


    Přitiskli se k sobě – stále ještě ve stříbrném svitu toho nočního světlonoše.


    „Nevím, jak dlouho to ještě vydržím,“ řekl Wolfram chraplavě.


    „Proč si neprodloužit tu krásnou chvíli, jež je jako kapka rosy, která nikdy nedopadne.“


    Wolfram se sehnul, pravou rukou ji zachytil pod nohama, vzal ji do náruče a odnesl do postele, v níž asi dřív… Bože, co je mi po tom, s kým a co…?!


    Připadal si, jako by propadal do hlubin mnohem rychleji než kapka rosy. Pak se vzápětí mohl řítit k nebesům po měsíční dráze toho nebeského světlonoše.


    „Jako dva žízniví na poušti,“ vydechla na konci, když už zůstali jenom v objetí. „Já pět let bez manžela, ty léta v řádu – jak mi bylo sděleno. Máme půlku života za sebou a kdoví, kolik nám vlastně ještě z té druhé půlky zbývá.“


    „Nechce se mi věřit, že taková krásná žena…“


    „Měla jsem snad říct nějakému čeledínovi? Už takhle není pro ženu lehké vládnout mužům. Pak bych ztratila i zbytek autority.“


    „Jistě se ti nabízelo i dost skutečných nápadníků.“


    „Jistě. Ale ty zajímalo především panství, které by jim spadlo do klína. A já? Byla bych jenom takovým nádavkem. Jenže já musím tento hrad s panstvím udržet pro Albrechta. Byla bych ráda, kdybys zůstal.“


    „Jsem ve službách krále a musím jít tam, kam on.“


    „Myslela jsem si, že to řekneš. Nechtěl jsi nikdy být vlastním pánem? Ani tam, odkud pocházíš?“


    „Malá tvrz, která sotva uživí jednu rodinu. Přenechal jsem ji mladšímu bratrovi. Nemám potřebu něco vlastnit. Připadám si tak svobodnější, i když sloužím.“


    „Tak dobře. A teď mě miluj, rytíři Wolframe.“
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    „Chci, abyste pracovali od svítání do tmy, Pavle.“


    „Vždyť pracujeme.“


    „Když myslím od svítání do tmy, tak je to od pěti ráno do osmi večer. Připlatím za to.“


    „To je ale patnáct hodin. To nikdo nevydrží. Za pár dní se budou lidé na stavbě už jen motat.“


    „Přijmi další a lidé se mohou střídat, aby měli čas na odpočinek.“


    „Nebudou rádi.“


    „Proč?“


    „Počítali s tím, že tu vydrží ještě celý příští rok. Proč tak chvátáš, pane Beneši? Cítíš nebezpečí pro tu výpravu, kterou jsi podnikl?“


    „Možná. Ale máš pravdu. Pokud budeme napadeni, dokončený obytný palác na tom nic nezmění. Pokračuj tedy jen s lidmi, kteří tu už jsou. Chci mít hotové celé opevnění s ochozy, včetně věže nad bránou.“


    „Dobře, můžeš se spolehnout.“


    


    Beneš věděl, že sebepevněji postavené opevnění není bez obránců ničím. Když se vrátili s penězi z Bavor, vyplatil zbrojné. Rožmberští se Sojkou a Lejskem, kromě těch tří, kteří s ním přijeli hned na začátku, se vrátili do Krumlova. Z těch pěti žoldnéřů, kteří se nechali najmout na tu výpravu, jeden padl. Zbylí čtyři přišli za Benešem, že by rádi zůstali.


    „Nejsem tak bohatý, abych si tu mohl vydržovat další čtyři zbrojné,“ odpověděl Beneš.


    „Mysleli jsme, že aspoň do jara,“ smlouval dál jejich mluvčí, holohlavý a s hlavou plnou jizev. Říkali mu Krumvíř a bylo téměř jisté, že takové jméno při křtu nedostal.


    „Rád bych, ale jak už jsem řekl, neměl bych vás z čeho platit. A že byste pracovali, to asi sotva.“


    „To máš pravdu. Jsme vojáci a naše čest… Ale jako vozkové, to by snad šlo.“


    Beneš uvažoval. Ti čtyři bývalí vojáci by se mu hodili. Byli zkušení a při nájezdu do Bavor ukázali, že umí bojovat. Jen si nebyl jistý, zdali by si nenasadil do hnízda kukaččí vejce. A zda by v nich dlouhá nečinnost neprobudila staré zvyky, kterých se lidé pracující celý život s mečem jen tak nezbaví.


    „Dostávali byste jen dělnickou mzdu, jež má k té vojácké, jak si asi dovedeš představit, hodně daleko.“


    „To by šlo. Říkal jsi, pane, že by byla k tomu strava a ubytování?“ Krumvíř ukázal Benešovi své zažloutlé zuby.


    „To že jsem říkal? No, jídlo dostat můžete a co se ubytování týče – museli byste pomoct tesařům se stavbou společné šalandy.“


    „Tak dobře, domluveno.“


    „Nic jiného už nechceš?“


    „Ne, ne. Zdá se, že jsi nejen dobrej bojovník, pane, ale neméně dobrej vyjednávač. Bojím se, že když budeme takhle pokračovat dál, zmateš mě tak, že ti za chvíli odkejvám i to, že budeme kopat latríny.“


    


    Dílo se dařilo. A Beneš musel znovu v duchu poděkovat staviteli Baltazarovi, že mu doporučil mistra Pavla. Skály se po vylámání kamene, který byl použit na hradby, staly strmějšími. A vylámaný příkop též zvýšil v součtu přední hradbu téměř o dva sáhy. Největší radost měl ale z uskutečnění svého nápadu týkajícího se získávání vody. Podpěrná zeď, jež se zvedala od samého potoka a uzavírala skalní proláklinu, zakrývala zároveň umělou cisternu, kterou vyhloubili za zdí, a do ní pak pod zdí přitékala voda z potoka. Teď už byl nahoře osazen i rumpál s okovem, jímž se vytahovala čerstvá voda.


    


    Došlo k tomu, co očekával.


    „Měli bychom nakoupit nějaké koně, pane,“ přišel za ním Gert Flick. „A začít s nimi pracovat, ještě než přijde zima.“


    Flick měl pravdu. Beneš měl teď pohromadě i tu částku, již dostal za své koně, které Flick prodal v Chvalšinách jako nevhodné do chovu. A nějaké peníze by měl ještě přidat, aby měli alespoň tolik koní, aby to dalo na základní stádo. Beneš aspoň desetkrát převrátil v ruce každý stříbrňák, který měl putovat jinam než na stavbu. Na druhou stranu bylo pravdou, že i když mu peníze, jež má, vystačí na dostavbu nového Vřesova, nebude mu celá ta stavba k ničemu, protože zůstane bez peněz. A právě koně měli být jejich obživou.


    „Zajel bych do Bavor. Vím o hřebčíně, kde chovají moc dobrý koně. Ani bych nemusel moc hledat.“


    Benešovi bleskla hlavou myšlenka: Co když Flick s penězi zmizí? Ale vzápětí ji zahnal, protože si uvědomil, že Flick nechá zcela určitě na Vřesově svoje koně. „Dobře,“ kývl Beneš nakonec. „Předpokládám, že s tebou pojede i Wenzel. Tak ať si dává pozor, abyste se nesetkali s těmi, na které se mnou vtrhl. Dobře se oháněl mečem, a tak si ho mohl někdo zapamatovat.“


    „Wenzel říkal, že ti, kteří se mu dívali do tváře, jsou mrtví.“


    Beneš se musel usmát. „Tak dobře pořiďte. Už se na ty koně těším.“


    Říkal tomu udržování dobrých sousedských vztahů. Když měl chvilku, zašel na Olšovou a pak si většinou šli s Lotharem sednout na lavičku pod starou třešeň, která rostla před tvrzí. Lothar vzal někdy s sebou hliněnou butelku se studenou medovinou. Nalil jim do kalíšků a nejdříve jen tak seděli a dívali se přes sad do polí, kam zakrátko nastoupí ženci s kosami. Ale Benešův pohled co chvíli zabloudil ke staveništi. Tam, kde travnatý svah dřív přecházel ve skálu, byly před dokončením nové hradby. Byl to nádherný pohled.


    „Brzy začnou žně,“ začal jako první Lothar. „Budu ti muset odvést naše lidi ze stavby.“


    „Snad bych měl požádat Pána Boha, aby je trochu opozdil.“


    „Takové rouhání. Jen kdyby tě slyšela matka. Celou noc by proklečela při modlitbách,“ řekl Lothar napůl žertem a napůl vážně. Ze zvyku se otočil, jestli ta svatá žena nestojí za nimi.


    „Dělej, co musíš – úroda nepočká.“


    Přišla za nimi Běta, která přivedla na louku pominutou dívku Janu. Ta si sedla do trávy a z lučních květů si začala plést věneček. V poslední době už nebyla tak plachá. Klid, který panoval na Olšové, část jejích ran na duši zhojil.


    „Jak se má asi Máří?“ položila Běta otázku, na kterou možná ani neočekávala odpověď.


    „Nenávidí mě,“ řekl Beneš.


    „Vždyť přece nemůžeš za to, že její muž okrádal pana vladaře.“


    „To je jedno. Ale byl jsem u toho, když byl zatčen a obviněn. Dokonce jsem byl přítomen i výslechu za pomoci útrpného práva a byl jsem u toho, když ho věšeli. Máří toužila po rodině a vlastním dítěti.“


    „I ty bys měl pomýšlet na rodinu, když si stavíš takový hrad.“


    „Jednu mi už chystali – Máří a její muž Niklas. Jeho dceru Anežku.“


    „Víš, co s ní teď je?“


    „To nevím.“ Beneš se zvedl a měl se k odchodu, protože o tomhle se mu nechtělo mluvit. „Řekl bych, že se o ni postarala Máří. Konečně má své dítě, i když trochu odrostlé.“


    


    Byli tu ještě jiní sousedé, které by měl navštívit. To mělo však čas. Chtěl je všechny pozvat, až bude Vřesov znovu zdvižen. Koho však navštívit musel, byli lidé z močálů. Z Bavor se sice nevracel přes jejich území a nebyl jim tudíž nic dlužen, nicméně nebylo od věci je něčím obdarovat a vyjednat si další případný průjezd přes močály pro případ, že by tudy musel v budoucnu rychle projet, aniž by měl čas to lidem z močálů oznámit.


    Kromě několika dárků, jako byly dva menší hrnce a kus látky, vzal s sebou jenom Leška. Ten s ním totiž močály projížděl už několikrát. Bavili se tím, že Beneš nevytáhl mapu namalovanou na kůži a zkoušeli přejet popaměti. Ale šlo to pomalu. Občas se jejich koně propadali do bahna a oni to museli zkoušet znovu o kousek dál. Beneš nedokázal pochopit, jak se tam lidé z močálů dokáží bezpečně pohybovat.


    „Ty ztratil?“ uslyšel Beneš známý hlas.


    „Ne. Jen zkouším nové cesty, Gorbute.“


    „Ty tu nejsou. A pro koně už vůbec ne.“


    Gorbut je zavedl na jedno větší prostranství, které bylo natolik suché, že se jim při každém kroku nebořily nohy do bláta. Kolem stály nízké chýše toho podivného kmene. Posadili se na klády rozložené kolem vyhaslého ohniště. Tiše se začali přibližovat i ostatní osadníci, ale většina je sledovala jen zpovzdálí. Přisedli jen tři muži, kteří asi patřili do užší rady.


    Beneš předal Gorbutovi dary.


    Ten si je prohlédl, pokýval hlavou a předal je dál. „Chceš projet?“ zeptal se.


    „Ne.“


    „A na co ty dary?“


    „Někdy se sousedé obdarovávají.“


    Gorbut se zasmál: „My nebýt hloupí.“


    „To já vím. Ale opravdu nechci projet. Snad v budoucnu. A možná budu muset jet tak rychle, že nebudu mít čas vás obdarovat.“


    „To už lepší odpověď. My viděli, že ty stavíš hrad. Budeš velkej pán.“


    „Nebude vám z něho nic hrozit. Všechno mezi námi zůstane tak jako teď.“


    „Když ty říkáš… Nechceš ty vidět tvoje sestra?“


    Beneš nechtěl, ale nedalo se odmítnout. Přivedli špinavou holčičku – mohly jí být tak tři roky. Na nohou měla botky z kůry a byla celá poštípaná od komárů.


    „Její matka Orka být mrtvá. Rodila dítě, který jí udělal tvůj otec, ve třinácti. Nebyla dost silná.“


    „Když jsem tu byl před rokem, byla ještě živá – ukazovali jste mi ji.“


    „Teď mrtvá. Dítě na tom ne dobře. Ženy ho nechtějí. Říkají, že ono sem nepatřit. Možná ho hodí do močálu.“


    Beneš stiskl rty. „Chceš peníze?“


    „Na co peníze? Život se za peníze nedá koupit.“


    „Někdy ano.“


    „Tady ne.“


    „Tak co chceš?“


    „Nic. Jen ti to říkat.“


    „Mám ji tedy odvézt?“


    „Bude ti dělat služka, až vyroste?“


    „To bude záležet na ní. Vypadá jako zvíře, mluvit neumí, pokřtěná jistě taky nebyla. Vy ji tady nechcete, protože jejím otcem byl člověk odjinud. U nás ji možná také nebudou chtít, protože její matka byla z močálů. Co ti mám tedy říct?“


    „Dobře, tak si ji odveď. Máš za to dovolený jezdit přes močál. Ty nemuset za to pokaždý žádat povolení od nás.“


    To dítě příšerně páchlo, a tak ho Beneš předal Leškovi. Ten se sice ošíval, ale byl voják. Byl si vědom, že voják musí poslouchat. Když přijeli na Olšovou, museli to dítě hned vykoupat. Ta koupel byla provázená příšerným řevem. Když dali holčičce najíst, pozvracela se.


    „Asi není zvyklá,“ pronesl Lešek. „Možná bych jí měl nalovit nějaké živé ještěrky.“


    Když se stará zemanka dozvěděla, že dítě není pokřtěno, běhala po tvrzi s vědrem, na svůj věk docela čiperně, a celou ji vykropila snad v domnění, že ta voda je svěcená. Beneš si předsevzal, že hned druhý den odveze holčičku, která už nepáchla, do Želnavy a nechá ji pokřtít, protože měl lehké obavy, že by mohla zemanka tu holčičku utopit, jako to chtěly udělat ženy z močálů. Nebo nechtěly a Gorbut ho jenom houpal? Na tom teď už nezáleželo.


    Pro Beneše křtem péče o holčičku skončila a dál se jí nehodlal zabývat. Ta malá, jež dostala jméno Kateřina, získala však opatrovnici, která by nikoho nenapadla. Byla jí bláznivá Jana. A její péče byla až dojemná. A Bůh odměnil i Janu. Ne že by se jí zcela vrátil její někdejší rozum. Ale jaké pokroky postupně dělala Kateřina, tak se měnila k lepšímu i Jana. Zatím to vypadalo, že jsou obě na přibližně stejné úrovni. Bylo otázkou, která se bude vzpamatovávat rychleji.

  


  
    25


    Bylo pravděpodobné, že Petr z Aspeltu své diplomatické aktivity rozjel dřív, než obdržel stanovisko od Jana Lucemburského. Buď si byl Janovým souhlasem tak jistý, nebo ho chtěl rychlým spádem událostí k takovému rozhodnutí donutit. Pravdou bylo, že se ten zkušený diplomat pustil do závodu s časem a na jakékoliv vyčkávání mu už nezbylo. Chtěl být tím, kdo drží kormidlo řídící události a kdo z vzniklé situace vytěží maximum. Tím by nemohl být, kdyby zůstal jen trpným přihlížejícím. A šlo skutečně o hodně. Nejen o podíl na moci v říši, ale i vymazání ztrát, a nakonec i o nové zisky.


    Balduin Lucemburský vstoupil v jednání s Ludvíkem Bavorským a vyzval ho, aby se tento dosud pevný straník Fridricha Habsburského sám ucházel o říšskou korunu, a že za jistých podmínek mu bude dosavadními stoupenci Jana Lucemburského, včetně Jana samotného, poskytnuta podpora jeho volby.


    Karty byly tedy rozdány a Ludvík, v kterém tato ambice ve skrytu doutnala, těmto mocenským touhám nedokázal odolat. A tak byla rozehrána hra, v níž šlo v neposlední řadě i o čas.


    


    „Zvedni svoje lidi a sedlejte, Wolframe,“ poručil král. „Pojedete do Ambergu.“


    „Co je tak zajímavého v Ambergu, pane Markwarte?“


    „Kromě toho, že je to docela pěkné město, v něm nyní sedí vévoda Ludvík. A během několika dní by tam měl dorazit i jeden muž, s nímž se dobře znáš.“


    „Kterého z nich mám zabít?“


    Král se rozesmál. „Z těchto dvou žádného. Tím druhým bude Berthold z Hennebergu.“


    „Takže království osiřelo.“


    „Cože?“


    „Pan Berthold mi říkal, že by v tvé nepřítomnosti měl být v Čechách buď on, nebo jeden z obou arcibiskupů.“


    „Má pravdu. Hodlám se do Čech vrátit co nejdříve. Jen co vyřešíme tyhle říšské záležitosti. Berthold bude jednat s Ludvíkem i mým jménem. Dovezeš mu mé pověření. Od Petra a Balduina už ho má.“


    Do dveří vešel Christofer Lavaňský. „Jsem připravený, pane Markwarte. Jen si vezmu to pověření a můžeme vyrazit.“


    „Leží na stole,“ ukázal Jan před sebe. Ale když ho chtěl Lavaňský sebrat, zavrtěl hlavou. „Vezme ho k sobě Wolfram.“


    „Nerozumím.“


    „Je to jednoduché. Kdybys nesl ten list ty, musel by Wolfram chránit i tebe. Takhle postačí, když bude chránit jen ten samotný list. A neboj se,“ dodal Jan, když uviděl Lavaňského obličej, „u jednání budeš k ruce Bertholdovi ty.“


    „Pane,“ uklonil se Wolfram. „Pokud nemáš už nic jiného…?“


    „Snad jen… Pokud bys měl obavu, aby se tvůj kůň cestou příliš neunavil, vezmi si ve stájích některého z mých.“


    „Jsi velice laskav, pane Markwarte, ale když jsem naposledy s Fratellem mluvil, říkal mi, že se rád proběhne.“


    „To jsem rád. Už jsem se obával, že mu budu muset celou dobu, co budeš pryč, kydat hnůj.“


    


    Nádvořím zvonily podkovy netrpělivě přešlapujících koní. Jako by tušili, co se od nich bude očekávat. Až na toho, který se utopil v Mosele, byli přítomni všichni, kteří s Wolframem přijeli z Čech – včetně Čeňka. Na Wolframa se díval ten adept na královské páže jen kradmo, beze slov. Ani Wolfram na něj nepromluvil.


    Jezdci začali nasedat. Mezi nimi i Christofer Lavaňský se svými dvěma pomocníky. Christofer byl okázale oděn, jak se zřejmě očekávalo od někoho, kdo se má zúčastnit tak významných jednání.


    Byl horký den a všichni měli své pláště stočené za svými sedly. Rytíři a ti z královských, kteří měli drátěné košile, museli doufat, že nebudou nikde dlouho postávat, protože vše železné se dokázalo na slunci tak rozpálit, že si pak rytíři připadali jako v žhavé kleci.


    Cesta trvala téměř pět dní. Naštěstí se během nich vyvarovali všech nepříjemností. Dvakrát narazili na větší oddíl, nežli byl ten jejich, ale pátrači, kteří jeli před nimi, je vždycky včas upozornili a oni se mu raději vyhnuli. Jejich úkolem nebylo bojovat, nýbrž dojet do Ambergu.


    Když však dojeli před jednu z jeho bran, stráže jim zastoupily cestu. Byly ochotny pustit dál do města jen Christofera a Wolframa. Ostatním poradily, aby rozbili tábor před hradbami.


    „Vezeme důležité poselství vévodovi Ludvíkovi,“ začal vyjednávat Lavaňský.


    „Může být,“ připustil kapitán městských stráží, který po obědě odpočíval ve strážnici a teď byl nemile vyrušen. „Vždyť ti říkali, pane, že můžeš jet – s tím poselstvím. Nebo snad každej z nich má nějaký vlastní poselství?“ ukázal na pochmurně vyhlížející oddíl.


    „Mám průvodní list od českého krále Jana Lucemburského pro mne a velitele oddílu,“ ukázal na Wolframa, „jakož i pro celý náš doprovod.“


    „Neznám,“ pokračoval dál nadutě kapitán.


    „V tom případě jsi buď blb, nebo se nás snažíš urazit,“ zvolil jiný přístup Wolfram. „Všichni jsme ve službách krále Jana.“


    „Ani na jednom z vás nevidím jakékoliv označení, které by to dokazovalo. Nevidím ani královskou korouhev.“


    „Já také nevidím tvého ptáka, ale musím předpokládat, že ho asi máš. I když o tom začínám pochybovat.“


    Ozval se smích, a to nejen od Wolframových jezdců.


    „Jestli se mě snažíš vyprovokovat, tak ti rovnou říkám, že se snažíš marně. Znovu opakuji: jen ty a tenhle pán,“ ukázal na Christofera.


    Wolfram nechtěl, aby měl ten moula poslední slovo, tak dodal: „A moje páže,“ ukázal na Čeňka. S čímž se kapitán smířil.


    Wolfram předal velení Hugovi z Agroas a všichni tři vyjeli ke kurfiřtskému hradu. Město bylo skutečně pěkné, dobře hrazené a s jednou zvláštností. Říčka Vils vtékala do města hradbami s dvěma oblouky, v kterých se v případě ohrožení daly spustit mříže. Pak plynula skrze celé město, aby ho poté na druhém konci stejným způsobem opustila.


    Při vjezdu do kurfiřtského hradu je už nikdo neobtěžoval. Když sesedli, uvázali své koně u kruhů ve zdi, jejíž součástí byl i žlab s vodou. Wolfram nechal Christofera, aby rozvinul své diplomatické schopnosti sám a posadil se s Čeňkem na kamennou lavici poblíž uvázaných koní.


    „Takže jsem tvoje páže?“ ozval se Čeněk po chvíli.


    „Pro tuto cestu, na kterou ses vydal, aniž by ses mě zeptal, ano.“


    „A potom?“


    „To bude záležet na tom, jak se rozhodneš.“


    „Takže mě nechceš.“


    „Nebudeš mi přece dělat stín do konce života. Já nepatřím mezi ty, kteří si můžou vydržovat služebné. Jsem chudý a ty bys zůstal ještě chudším. To, že ti král nabídl službu přímo u sebe, je příležitost, po níž touží stovky tobě podobných. Nikdy se jim však nesplní. To král pasuje na rytíře a ty pak pověřuje různě důležitými úkoly, ale také úřady.“


    „Nečekal jsem, že se mě tak snadno zřekneš. Nebudeme se vídat.“


    „Čeňku, i já sloužím králi a možná se budeme vídat víc, než ti bude příjemné.“


    „Nikdy jsi mi neřekl jediné slovo, které…“ Čeňkovi se zadrhl hlas.


    „Vždyť já kromě tebe už nikoho jiného nemám. Tohle jsi chtěl slyšet?“ Wolfram objal Čeňka kolem ramen a Čeněk se k němu přitiskl.


    Najednou měl znovu ten šibalský pohled. „A co paní Eleonora?“


    „Ty jsi ale had!“ Wolfram s Čeňkem trochu zatřepal.


    Jejich další diskusi ukončil příchod zářícího Lavaňského. „Vše zařízeno,“ oznamoval pyšně. „Máme se ubytovat v hostinci Fürstenhof na Marktplatzu.“


    


    Druhý den dorazil s dvousethlavým jízdním oddílem i Berthold z Hennebergu. Sto padesát jezdců mělo na prsou českého lva, třicet patřilo přímo jemu a dvacet… To byli johanité s bílými kříži našitými na černých pláštích. Wolfram zažíval při pohledu na ně zvláštní pocit sounáležitosti. Některé z nich poznával. Nakonec neodolal a šel se s nimi pozdravit. Dívali se na něj se zvláštní směsicí úcty, nepochopení a lítosti.


    Hned další den začala jednání, jež trvala dva dny a kterých se nezúčastnil, i když byl Christoferem Lavaňským pozván, aby ho doprovázel. „Nejsem na to oděný, jen bych dělal králi ostudu,“ odvětil.


    „Mohl jsem ti půjčit něco ze svého. Král mi něco v tom smyslu naznačil, ale tys odmítl.“


    „Tohle je mé odění,“ sáhl si Wolfram na svoji železnou košili. „Každému, co jeho jest, Christo. Teď jsi tím důležitějším ty. Na mě přijde řada třeba někdy později,“ Wolfram se dotkl jílce svého meče.


    


    Po dobu jednání se většinou zdržoval v síni, která byla předpokojem jednací komnaty. Tak jako i někteří další z doprovodu ostatních jednajících. Lidé přicházeli a odcházeli a ani on tam ty dva dny nepřetržitě neseděl. Odcházel, aby zhodnotil situaci, co se doprovodů pánů týkalo, a aby zkontroloval připravenost jak svých lidí, tak těch, jež přivedl Berthold z Hennebergu. Pokud odcházel, zůstával na jeho místě Čeněk. Christofer Lavaňský byl neustále přítomen jednání uvnitř spolu s jedním ze svých pomocníků. Ten druhý byl opravdu špehem a také on dělal svou práci.


    Večer prvého dne jednání se Wolfram sešel s Bertholdem z Hennebergu v hostinci Fürstenhof.


    „Pokud se Ludvík stane císařem, nebude s ním lehké pořízení,“ povzdechl si Henneberg, jen co do sebe obrátil půl korbele piva. „Možná, že páni kurfiřti ještě zalitují, že nedali přednost Janovi.“


    „Král Jan není také žádný…“


    „Jen dopověz. Trávíš s ním v poslední době dost času. Zajímá mě tvůj názor na něj, pane Wolframe.“


    „Není vhodné, abych o něm mluvil za jeho zády. Je to můj pán.“


    „A já jsem jeden z jeho nejbližších rádců. Kromě toho i velkopřevor johanitský, pro něhož též pracuješ.“


    „Takhle to na mě nezkoušej, pane Bertholde.“


    „Tak dobře,“ usmál se Henneberg. „Jen jsem chtěl znát tvůj názor. Jak například snáší tu skutečnost, že ztratil kandidaturu na římskou korunu? Pamatuj si, že člověka nejlépe poznáš v pro něj tak zlomových okamžicích.“


    „No, na jeho věk je mimořádně vyrovnaný. Připadá mi jako šelma, kterou má ve znaku. Leží, dokonce předstírá, že spí. Pak zaútočí. Stačí ti to takhle, pane Bertholde?“


    Henneberg se usmál. „Jsi sice dost skoupý v užívání množství slov, ale řekls to výstižně. A já jsem rád, že můžu hájit Janovy barvy.“ Znovu se napil. „Půjdeli všechno tak, jak předpokládám, měli bychom zítra skončit. Já bych se pak měl odebrat s Ludvíkem do Koblence, kde bychom se měli setkat s Petrem z Aspeltu a vše uzavřít. My budeme dále jednat v Janově zastoupení. Dává to tak větší možnost v manévrování, než kdyby se jednání zúčastnil on sám. A dají se tak vyjednat lepší podmínky. A vy byste se měli s králem vrátit do Čech. Jan už je příliš dlouho pryč a čeští páni by mohli nabýt dojmu, že by se mohli vlastně bez krále obejít.“


    „Budu to králi tlumočit.“


    „Zajisté. Kromě toho dostaneš list s obsáhlou zprávou pro krále o tom, co jsme dojednali, ale také o situaci v Čechách. Teď se o moc dělí biskup Jan z Dražic s Jindřichem z Lipé a panem z Valdeka, kteří představují různé znesvářené skupiny. A to je dobře, protože kdyby se dokázali semknout, byli by mnohem nebezpečnější. A ještě k doprovodu. Ty si k těm svým přibereš navíc těch sto padesát královských, které jsem přivedl pro králův bezpečný návrat.“


    


    Doufal, že se s ním nesetká, ale také si byl vědom toho, že se věci často přihodí jinak, než si člověk přeje.


    „Je tady!“ vydechl Čeněk, jen co doběhl k Wolframovi sedícímu v předsálí.


    „A kdo?“ zeptal se Wolfram, i když dobře věděl, koho má Čeněk na mysli. Za svůj život nepoznal zase tak moc lidí, kteří by mu mohli nahánět strach jenom proto, že se jim nějak znelíbil. Zato jednoho nepřítele měl, i když nechápal, proč si od něj takovou pozornost zasloužil.


    „Křivák. Právě sesedá na nádvoří z koně. A spolu s ním asi dvacet jezdců.“


    Mohl by Čeňkovi odpovědět, že jich není zase tak moc, a nejednalo by se o chvástání, protože byl přesvědčený, že jeho jezdci jsou lepší nežli ti Křivákovi. Věděl však, že jakýkoliv střet tohoto druhu by byl krajně nevhodný a neprospěl by probíhajícímu jednání, v němž šlo o mnohem víc než o pokračování starého nepřátelství, které se v odrazu těchto dějinných událostí muselo zdát bezvýznamné.


    On, Wolfram, mohl s jistotou říct, že se dokáže ovládnout. Nebyl si však jistý, že toho bude schopen i Joachim z Hohenbachu.


    Vstoupil do předsálí a svým sebevědomým chováním nenechával nikoho na pochybách. Nepatří k těm nejdůležitějším, ale rozhodně alespoň k těm důležitým.


    Už se zdálo, že kolem Wolframa, který seděl na lavici u stěny, projde bez povšimnutí, ale pak si uvědomil, že na kraji svého zorného pole zahlédl něco, s čím nemůže souhlasit. Zpomalil a otočil se. Pak se pomalu začal blížit k Wolframovi. Když se k němu přiblížil téměř na dosah, nejdříve si ho jen dlouze prohlížel. Pak promluvil: „Co na hradě vévody Ludvíka dělá loupeživá chátra?“


    „Taky se divím, že tě sem pustili.“


    Křivákovi zacukaly lícní svaly. Stále to byl hezký muž s dlouhými černými vlnitými vlasy. Ztrátu pravé paže umně zaměnil za nějakou, nejspíš dřevěnou, náhradu, na níž měl nataženou železnou rukavici. Meč měl zavěšený na pravém boku, aby ho mohl tasit levicí.


    „Je dobře, že jsi veselé mysli, křižáku, jen aby ti vydržela.“


    „Podívej, Křiváku, oba jsme tu z jiných důvodů než osobních. Svoje spory bychom měli odložit na vhodnější dobu, pokud ti stojí za to v nich pokračovat.“


    „Jak ušlechtilé. Nezeptáš se, jak se má tvoje sestra?“


    „Nezeptám. Co tvoje ruka – jak se má?“


    Zdálo se, že se Hohenbach přestane ovládat. Nakonec se jen ušklíbl. „Ještě se setkáme. A s tím tvým zrádným spratkem, co na mě tak civí, také.“


    „Když tak toužíš po tom, abych ti zase něco useknul, rád vyhovím. Ale ne teď, a ne tady.“


    Hohenbach se chvíli domáhal vstupu do komnaty, v níž bylo jednáno, ale ceremoniář před dveřmi, podporovaný strážemi, mu to neumožnil. Hohenbach, který se jen stěží ovládal, rázoval předsálím a Wolframovi se zdálo, že se brzy neudrží a rozhodne se čas, jenž marní čekáním, využít k vyřízení starých sporů. Pak se začali trousit ven ti méně důležití účastníci jednání a Hohenbach byl konečně vpuštěn. Z Čeňka spadlo napětí.


    „Posaď se,“ vyzval ho Wolfram. „A nikdy nedávej, zvláště ne před nepřítelem, najevo své pocity. I kdybys měl už záhnědu v nohavicích.“


    Čeněk se usmál. „To by se asi dalo těžko skrýt – pro ten zápach.“


    „I v takovém případě máš několik možností. Například začneš křičet, že se někdo z přítomných posral strachy. Pak ukážeš na toho, kdo ti tvůj strach přivodil. Takovou urážku dotyčný těžko snese a při střetu udělá chybu.“


    Znovu se otevřely dveře. Pak přešel ceremoniář předsálí a zastavil se před Wolframem. „Máš se dostavit k jednání,“ řekl.


    „Pane.“


    „Cože?“


    „Ta věta měla znít: máš se dostavit k jednání, pane,“ řekl Wolfram klidně. Ani ho nenapadlo, aby se zvedl.


    „Tedy: pane.“


    Teprve potom se Wolfram pomalu postavil. Chytil Čeňka za rameno a též mu pomohl na nohy.


    „Ten mladík vyzván nebyl,“ ohradil se ceremoniář.


    „Myslím, že byl. A ty to brzy uhlídáš. Zbytečně bys chodil dvakrát.“


    U kulatého stolu seděl Ludvík, vévoda hornobavorský. Wolfram se s ním už setkal, a tak nemusel pátrat, s kým že to bude jednat. Avšak i kdyby tomu tak nebylo, jeho celkové vzezření nenechávalo nikoho na pochybách, kdo je zde tím nejvyšším. Vedle něho seděl muž připomínající svým výzorem, ale i podle listů, které před ním ležely, Lavaňského. Nakonec se ukázalo, že se skutečně jedná o jeho sekretáře. Proti nim seděl Berthold z Hennebergu s královým sekretářem Lavaňským. U stolu mezi oběma jednajícími stranami stál Joachim z Hohenbachu.


    Wolfram se tedy postavil též mezi ně, avšak na protilehlou stranu. „Jasnosti,“ uklonil se Ludvíkovi. „Pane z Hennebergu,“ uklonil se královu vyjednavači. Věděl, že Henneberg by na něm nic takového nevyžadoval, ale šlo o to, aby byla zdůrazněna i důležitost druhé strany, tedy krále Jana, zastoupeného Hennebergem.


    „Nemáš tušení, proč jsem si tě sem pozval, Wolframe Katzingere?“ zeptal se bez úvodu vévoda.


    „Nemám, Jasnosti, předpokládám, že mi to řekneš.“


    Berthold z Hennebergu obrátil nesouhlasně oči v sloup. Wolfram se tvářil, že si toho nevšiml.


    „Zdá se, že ses rozhodl být vtipný. Ubezpečuji tě, že na to nemám náladu. Zajímá mě úplně jiná věc. Co vedlo tvoji rodinu k té drzosti mě okrást?“ vévoda čekal na odpověď, ale nedočkal se jí. „Tak odpovíš mi?!“ křikl už docela nepříjemně.


    „Samozřejmě, že odpovím. Jen doufám, že mě znovu nenařkneš z vtipkování, Jasnosti.“


    „Poslouchám!“


    „Předně nevím, o čem mluvíš. Já se zdržuji už několik měsíců v blízkosti krále Jana. A můžu tě ubezpečit, Jasnosti, že jsme spolu s králem na žádné loupeživé výpravy nevyjížděli.“


    Tentokrát se Henneberg neubránil, aby mu nezacukaly koutky úst.


    „A co se mých mužských příbuzných týče, mám už jen mladšího bratra Lothara, který je neduživý, částečně chromý a na koně už snad ani nevyleze. Nikdy nebojoval a v posledních letech už ani neopouští rodnou tvrz a její přilehlé pozemky.“


    „Mám na mysli tvého švagra, Beneše z Vřesova.“


    „Toho jsem už neviděl víc jak rok. Mohu se zeptat, čeho se měl podle tebe, Jasnosti, dopustit?“


    „Přepadl oddíl, který mi měl dopravit sto hřiven stříbra.“


    „To jsem nevěděl, Jasnosti. Takže Beneš přepadl tvůj oddíl a připravil ho o sto hřiven?“


    „Neřekl jsem, že můj oddíl. Ale lidi mého mana a věrného služebníka.“


    „A oloupil ho o sto hřiven,“ opakoval jako poslušný žáček Wolfram.


    Vévodovi se však nezavděčil. Pravdou však bylo, že on se mu vůbec zavděčit nechtěl.


    „Nevkládej mi do úst, co jsem neřekl, Katzingere. Uloupil dvaadvacet hřiven. Ale i kdyby se jednalo jen o jednu jedinou! Sáhl na peníze, které patřily mně.“


    „S tím bych si nedělal starosti, Jasnosti. Pokud jsi nestvrdil převzetí, patřily stále tomu, kdo je poskytoval.“


    „To mě vůbec nezajímá! Na co si to hraješ?“


    „Tak dobře. Předpokládám, že údajným okradeným je zde přítomný Joachim z Hohenbachu, v Čechách však spíše známý pod jménem Hans Křivák, nechvalně známý lupič, škůdce a vrah.“


    „Toho olituješ!“ vykřikl Hohenbach a sáhl po jílci svého meče.


    „Počkej s tím, až budu k tobě zase někdy otočený zády, jako u Rötzu. Čehož byl ostatně vévoda Ludvík svědkem.“


    Chvíli se zdálo, že Hohenbach skutečně zaútočí.


    „Tak dost!“ vykřikl vévoda. „Odložte aspoň pro tuto chvíli stará nepřátelství a zášť.“


    „Když dovolíš, Jasnosti,“ vložil se do hovoru Henneberg, „rád bych tento tvůj názor uvedl na pravou míru. Pokud vím, zde přítomný rytíř Wolfram neživí proti panu z Hohenbachu žádné nepřátelství. A pokud proti němu někdy vojensky vystoupil, nebylo to o jeho vůli, ale pod znakem johanitů na králův příkaz při čištění království od lapků a jiných škůdců.“


    „A co tedy potom dělal na mém území, kde jako vetřelec zmrzačil mého služebníka?“


    „Co jsem dělal na tvém území, Jasnosti?“ vzal si slovo opět Wolfram. „Jel jsem si pro svoji sestru, kterou Joachim z Hohenbachu unesl, což bylo mé nezpochybnitelné právo. A co se toho zmrzačení týče? Vždyť jsi byl u toho, jakož i král Jan. Když jsem v řádném souboji tohoto muže,“ Wolfram ukázal na Hohenbacha, „porazil, nechal jsem ho na králův příkaz naživu. Když jsem se však k němu otočil zády, pokusil se mě zabít. Musel jsem se velice rychle rozhodnout, jak ten útok odvrátit. I tehdy jsem ho mohl zabít. Rozhodl jsem se jen k odseknutí ruky, jež svírala vražedný meč.“


    „Dobrá, tohle nechme být,“ ustoupil o kousek vévoda. I on byl bojovník a rytíř, a nebylo dost možné, aby obhajoval něco tak nerytířského, tedy to, čeho se Hohenbach dopustil. „Všechno tohle tlachání stále nedává odpověď na otázku loupeže, které se dopustil tvůj švagr. Proč nic neříkáš?“


    „Protože bych ti musel odporovat, Jasnosti.“


    „Když máš tu odvahu.“


    „Předně o tom případu nic nevím. Avšak pokud mohu soudit, vyjel si Beneš z Vřesova pouze sjednat svoje právo. Joachim z Hohenbachu neboli Hans Křivák napáchal na našem území hodně zla. Nebudu mluvit o všech, ale když vezmeme v potaz rodinu Vřesovských, Hohenbach nejenže obrátil v popel celou jejich tvrz, nýbrž povraždil téměř celou jejich rodinu. Předtím ještě unesl tohoto mladíka, který je v současnosti pážetem krále Jana,“ Wolfram ukázal na Čeňka, „kterému bylo tehdy pouhých dvanáct let, a nutil ho, aby se stal členem jeho lotrovské tlupy. Tehdy, když jsme se setkali u Rötzu, tam byl přítomen i Beneš z Vřesova. Vyzval Joachima z Hohenbachu k uhrazení škod a tebe, Jasnosti, požádal, abys z titulu svého postavení dal průchod právu. Došlo k narovnání? Nikoliv.“


    „Mám důležitější starosti než se zabývat požadavky nějakého zemánka o údajné škodě.“


    „To jistě máš, Jasnosti. Ale rovněž tak má právo i ten takzvaný zemánek, stejně jako hrabě, vévoda nebo král, sjednat si spravedlnost sám, pokud se od nikoho, kdo tyto pravomoci má, nápravy nedočká. A že se jednalo pouze o sjednání nápravy, dosvědčuje i to, že si vzal jenom částku dvaadvaceti hřiven, a ne všech sto.“


    „A také to svědčí o tom, že se jedná o neobyčejně čestného muže,“ nenechal Wolframa domluvit Berthold z Hennebergu. „Ruku na srdce, Jasnosti. Zachoval by ses stejně? Nebo kdokoliv jiný? Pokud bych měl mluvit za sebe, já bych vzal asi všechno. Přeživší bych pobil, aby drželi huby… Připadá mi, že tato debata nikam nevede. Máme za sebou dva náročné dny, kdy jsme jednali o mnohem závažnějších věcech, které se týkají budoucnosti říše římské, a tedy i tebe. K dosažení těch cílů budeš potřebovat nejen všechny své síly, ale i hodně silných příznivců. A pokud dovolíš, dám ti dobrou radu. Jako římský král, potažmo císař, budeš potřebovat hodně spojenců, především těch silných. Takže takový římský král, jehož titul je volený, nikoliv dědičný, by si měl přátele získávat, nikoliv si z nich dělat nepřátele.“


    „Děkuji za přednášku, milý Hennebergu, zvláště když byla zadarmo. Říká se, že není nic snazšího než dávat rady. Protože důsledky rozhodnutí dopadnou stejně na toho, kdo rozhoduje. Ale máš pravdu. Tento spor, alespoň pro nejbližší dobu, odložíme. Slyšels mě dobře, Joachime?“


    „Ano, Jasnosti.“


    „A ty, Wolframe Katzingere?“


    „Ano, Jasnosti.“


    „Dobře. Vás už nebudu potřebovat,“ pokynul oběma sekretářům. „A ty si jdi také odpočinout, Joachime, máš za sebou dlouhou cestu. Večer tě očekávám u mé tabule.“


    To bylo zřetelné přání, aby je Hohenbach nechal o samotě. A pozvání k večeři bylo potvrzením, že Hohenbach stále patří mezi vévodovy nejbližší.


    „Kde ses tu vlastně vzal, rytíři?“ zeptal se Ludvík Wolframa.


    „Přijel jsem na koni.“


    „Pane Bertholde, připomeň prosím svému muži, aby ze sebe nedělal hlupáka, už mě unavuje.“


    „Wolframe, nedělej ze sebe hlupáka, stejně ti to nikdo nevěří.“


    „Mluví o tobě pochvalně král Jan, dokonce se o tobě zmínil Petr z Aspeltu a máš zastánce i ve zde přítomném Bertholdovi z Hennebergu. Zajímalo by mě, čím sis jejich přízeň zasloužil. Protože mně se vůbec nelíbíš.“


    „Máš pravdu, Jasnosti. Já se sobě také nelíbím. Dřív jsem vypadal mnohem lépe. Ale dlouhá léta jsem bojoval ve Svaté zemi i jinde ve Středomoří proti nevěřícím. To na člověku zanechá stopy.“


    Vévoda se poprvé pousmál. „A jak dokážeš všechny útoky, byť třeba jen slovní, otočit tak, že po tobě jen sklouznou, nebo se dokonce obrátí proti tomu, kdo s nimi začal? Dobře, můžete jít – oba. A tebe, pane Bertholde, také čekám k večeři.“


    


    Berthold z Hennebergu přikázal Wolframovi, aby nechal okamžitě sedlat. A zároveň poslal vzkaz se stejným příkazem královským, kteří tábořili za hradbami. Lavaňský, který zatím zůstával s Hennebergem, dokončil vyhotovení zprávy králi. Do půl hodiny byl Wolframův oddíl v sedlech. Byl krásný den 4. srpna l. P. 1314.


    Vyjeli přes Marktplatz stejnou cestou k bráně, kterou přijeli. Projeli vraty, kde na ně civěl stejný kapitán. Vnější cestu jim zatarasil oddíl, jemuž velel Joachim z Hohenbachu, což Wolframa ani nepřekvapilo. Spíše by se divil, kdyby si tu příležitost nechal Hohenbach ujít.


    „Utíkáš?“ křikl na Wolframa Hohenbach.


    „Jaks to uhodl?“


    „Jsi zbabělý pes. Máme nedokončené nějaké vyřizování. Myslím, že teď je na to vhodná doba. Nebo chvátáš domů? Třeba máš strach o své blízké.“


    „Varuji tě, Křiváku.“


    „A proč? Já jsem přece tady. Ale jistě pochopíš, že nemůžu ohlídat všechny.“


    To byla jasná výhrůžka a Wolfram ucítil na srdci ledové ostří. „Mrzí tě, že ti zbyla ještě jedna ruka? Pokud ti jde jenom o tohle…“


    Fratello vycítil napětí a začal tančit a hrabat kopyty. Zdálo se mu, že jeho schopnosti dlouho ležely ladem a hodlal některou z nich využít. Jeho nejoblíbenější bylo povalit protivníkova koně na zem, nejlépe i s jezdcem.


    „Ale pokud je to tvým přáním, mohu ti odseknout i tu druhou. Příště pak třeba nohu a potom i tu druhou. Nakonec se z tebe stane šťastný člověk, protože nebudeš muset chodit. Bude ti stačit, když se budeš po zemi koulet.“


    Víc nepotřeboval Hohenbach slyšet. Vytasil meč a rozjel se na Wolframa. Ve chvíli, kdy sekl, se Fratello natočil, Wolfram sek vykryl, Fratello se vzepjal a předními kopyty srazil koně i s Hohenbachem na zem do nepříliš vábných míst, kde se skvělo několik ještě nezaschlých kravinců, které zde zanechaly jejich majitelky při pohledu na to úžasné město. Možná, že si ta nebohá dobytčata uvědomila, že jdou na porážku.


    „Taste!“ přikázal Wolfram a pobídl Fratella. Jak se však blížili k Hohenbachovým jezdcům, ti se začali rozestupovat. Všichni sice měli též v rukou zbraně, ale nakonec ani jednou ocel nezazvonila. Snad proto, že k tomu nedostali žádný rozkaz, ale možná i proto, že asi sto kroků směrem od města uviděli sešikovaný mnohem početnější oddíl ozbrojenců v barvách českého krále a s korouhví se lvem.
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    „Proč tak spěcháš?“ zeptal se Lothar Beneše při obchůzce staveniště.


    „Ach, promiň, zapomněl jsem, že nemůžeš pobíhat tak rychle jako já,“ omluvil se Beneš. „Pojď, sedneme si tady na ty trámy.“


    „Tak jsem to nemyslel,“ řekl Lothar, ale nabídku sednout si přijal. „Spíš jsem myslel, proč tak spěcháš s tou stavbou. Přece víš, že to do zimy stejně nestihneš. Nikdo, ani ty, nedokáže postavit hrad tak rychle.“


    „To vím. Ale musí být co nejdříve hotovo všechno, co je nezbytné k obraně.“


    „Čekáš návštěvu z Bavor?“


    „Možná. Je dobré být připraven.“


    „Možná jsi tam neměl vůbec jezdit. Vždyť se nám dařilo. Nový Vřesov ti roste před očima, Gert Flick je spokojený, že se mu už podařilo dát dohromady základ chovného stáda, urodilo se a část úrody máme už pod střechou. A to, co zbývá na polích, také stihneme sklidit. Seníky jsou téměř plné, jen dosušíme zbytek otav. Nechtěl bych vidět, až to suché seno bude hořet.“


    „A měli jsme snad sedět se založenýma rukama a doufat, že už nás nechají na pokoji? A proč by měli, když by si byli jisti, že ať tady spáchají cokoliv, nedostane se jim na to řádné odpovědi? Ne, Lothare. Nikdy bychom neměli jistotu, že to v budoucnu znovu nezopakují, když si budou jisti, že nebudeme schopni je donutit za své konání zaplatit. Ne, Lothare. Ty jsi mírumilovný člověk, ale v uvažování nájezdníků se nevyznáš. Když na tebe někdo vztáhne ruku se zbraní, musíš mu ji useknout.“


    „Jako to udělal můj bratr?“


    Beneš se při vzpomínce na Wolframa usmál. „Ano, přesně tak. A navíc před očima českého krále a bavorského vévody. A bylo mu jedno, jestli se to některému z nich nebude líbit.“


    „Nebylo by špatné, kdyby tu byl.“


    „Nebylo. Budeme si muset poradit i bez něho.“


    


    Beneš nenechal pátrat v okolí jen jednoho jezdce, ale vysílal hned dva zároveň – každého jiným směrem. Lothar měl na starosti dokončení sklizně a mistr Petr spal jen několik hodin denně, aby vyhověl Benešovým požadavkům.


    Uprostřed čelní hradby stála už věž i s krovem. Tesaři pracovali na vnitřních ochozech hradeb a sestavili masivní bránu, kterou kováři okovali železem. Teď jí zbývalo jenom osadit do hradební věže.


    Beneš nechával všechen kámen odvážet na nádvoří, aby snad, pokud by byl ponechán venku, neposloužil jako střelivo pro katapult, pokud by útočníci něčím takovým disponovali. Bylo zajímavé, že Benešovy původní obavy se změnily téměř v jistotu, že Vřesov bude napaden. Nechal odvézt na nádvoří i veškeré nařezané i nenařezané dřevo, aby ho útočníci nemohli použít buď k překonání hradeb, nebo k sestrojení beranidla. A také nechtěl, aby ho jen tak zapálili. Nechal připravit zásoby jak pro lidi, tak pro dobytek. Domluvil se také s Lotharem, jak rozdělit lidi v případě, že nastane opravdové nebezpečí. Shodli se na tom, že by nebylo rozumné soustředit všechny lidi na Vřesově. Na Olšové mělo zůstat původní osazenstvo, které by posílila část olšovských vesničanů, a kam by byla odvedena i část jejich dobytka.


    Beneš s Lotharem doufali, že pokud dojde k nájezdu, mohla by být Olšová vynechaná, protože Lothar neměl s tou záležitostí nic společného – téměř. I tak mu Beneš půjčil Jáchyma, aby mohl alespoň částečně procvičit Lotharovy lidi k obraně.


    „Co bude s koňmi?“ zeptal se Gert Flick starostlivě, když se sešel s Benešem u ohrad.


    „Ještě se nic neděje a možná, že se ani nic dít nebude,“ snažil se ho uklidnit Beneš. „Je to jen takový můj způsob přípravy na něco, co by mohlo nastat. Ale pokud se ptáš na koně, ty byste samozřejmě v případě nebezpečí zahnali na nádvoří. Nakonec to krmení tam netaháme pro sebe, nýbrž pro ně. A také pro dobytek, který se nevejde na Olšovou.“


    „Neměli bychom je odvést někam pryč?“


    „A kam asi, a na jak dlouho? Vždyť ani nevíme, jestli sem nějací nepřátelé vtrhnou.“


    Poslední, co bylo nutné vyřešit, byla otázka řemeslníků, dělníků a jejich rodin. Beneš sice nechtěl, aby se stavba zpozdila, přesto je musel obeznámit, že je tu možnost jistého nebezpečí. Nebylo by příjemné, pokud by opravdu k něčemu došlo, aby musel navíc zvládat vyděšený dav, který by jim mohl být uvnitř hradeb stejně nebezpečný jako nepřítel. Celou záležitost nechal na vyřízení mistru Petrovi, protože ten měl ke svým lidem nejblíže.


    „Rozhodly se odejít jen tři rodiny, Beneši. Všechny ty, které mají malé děti. Ostatní zůstávají. Postup prací to neohrozí.“


    „Dobře. Od zítřka zkrátíme pracovní dobu o hodinu.“


    Petr nevěřil vlastním uším. „Myslel jsem…“


    „Ne, nebudou se jen tak povalovat. A tu hodinu stráví výcvikem. Já vím, že je to žalostně málo, ale musí si do hlavy vštípit aspoň ty nejzákladnější dovednosti.“


    „Nemají zbraně.“


    „Naučíme je, že i sekera, vidle, zašpičatělý kůl, kamení, shozený trám či vařící smola mohou být velmi účinnými zbraněmi.“


    Pracovali do úmoru a všichni doufali, že se připravují na něco, co nenastane. Nepřítel se však už vydal na cestu.
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    „Takže mě zítra opustíš, rytíři Wolframe.“ Ta věta nebyla otázkou, jen konstatováním.


    Wolfram si Eleonoru přitiskl více k sobě. Cítil, jak se zachvěla. Přetáhl přes oba přikrývku. Dnes neměli otevřená okna, jako když se spolu milovali první den. Tehdy byla horká noc, ale teď, na konci léta, přišel déšť a foukal studený vítr. Avšak Eleonora se nechvěla jenom zimou…


    „Král odjíždí a jeho věrný pes musí s ním.“


    „Ty jsi všechno jiného nežli pes.“


    „Tedy věrný.“


    „Jsi věrný?“


    „Jistě. To se přece od rytíře požaduje.“


    „Nežertuj. Chci vědět, jestli se ještě někdy vrátíš.“


    „Bezpochyby, buduli ještě naživu.“


    „Proč bys nebyl?“


    „Protože lidé umírají. Ale určitě se vrátím, protože král Jan nehodlá vyklidit říšskou politiku. A tady je pupek říše. Vrátím se, jen nevím, jak se budeme k sobě chovat. Třeba se mezitím vdáš.“


    „Ty bys mi to přál?“


    „Víš, jak to chodí. V těchto záležitostech jsme mnohdy méně svobodní nežli naši sedláci.“


    „Ale ty ses doposud neoženil.“


    „Byl jsem řádovým rytířem.“


    „Teď už nejsi.“


    „Ale jako bych byl. Tohle se nedá ze sebe jen tak setřást. Stále mě překvapuje, když si oblékám svůj plášť, že na něm už nejsou našité kříže.“


    „Myslíš si, Wolframe, že by ti dělalo velké potíže mi říct, že mě miluješ? I kdyby to nebyla pravda?“


    „Vůbec by mi to nedělalo potíže, protože tě opravdu miluji, Eleonoro. Nedělá mi to potíže, ani když to říkám poprvé v životě.“


    „Teď jsi nad sebou vyřkl ortel. Nevdám se za jiného. Protože rytíř Wolfram mi řekl něco, co ještě žádné jiné.“


    


    20. září l. P. 1314 zprostředkoval Petr z Aspeltu dohodu o podpoře Jana Lucemburského Ludvíku Bavorskému při volbě na římský trůn. Ta dohoda byla zlistiněna v Koblenci a mimo jiné v ní byl uveden stejný závazek od Petra z Aspeltu. K témuž se zavázal i trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský, za což se mu a jeho poradcům zavázal Ludvík vyplatit deset tisíc hřiven. A byly též dojednány další závazky vůči Petrovi z Aspeltu, Balduinovi Lucemburskému a v neposlední řadě Janovi Lucemburskému.


    Obchod byl uzavřen a ještě toho dne přivezl zprávu o jednání sekretář Christofer Lavaňský, který byl v Koblenci též přítomen. Nebyl žádný důvod dál protahovat pobyt na Lahnecku.


    Druhý den z jeho brány vyjel vskutku reprezentativní průvod. Už žádný Markwart z Ecke, ale Jan Lucemburský, král český. Kromě Wolframových mužů jeli v průvodu i zbrojní, kteří byli jeho původním doprovodem a ochranou na Stolzenfelsu, za nimi sto padesát jízdních královské posily, ti všichni pod královskou korouhví s bílým lvem v červeném poli. Průvod uzavíralo šedesát lucemburských zbrojných pod korouhví s lucemburským červeným lvem v modrobílém poli. Vítr rozevlál obě korouhve a téměř to vypadalo, jako by se ti lvi chystali ke skoku. A téměř tři sta ozbrojenců už byla síla, jež budila respekt. A v budoucnu bude jen objevení se těch dvou korouhví zvěstovat, že přijíždí největší rytíř té doby, a ti, co budou stát na opačné straně bojiště, budou mít z toho zjištění pramalou radost.


    Wolfram věděl, že by se neměl otáčet. Z pověry nebo proto, aby si o něm nepovídali jeho vojáci, přesto to udělal. Stála u otevřeného okna, stejně tak jako paní a dívky, o nichž zpívají minesengři, a které se loučí se svými rytíři odjíždějícími do boje.


    Zamávala mu a on to zamávání opětoval. Téměř ve stejnou chvíli se otočil i král Jan a vzápětí Eleonořin syn Albrecht, který jel s Čeňkem hned za králem. A ti také zamávali a pak se k nim přidávali i další muži, kteří Eleonoru znali. Wolfram aspoň nemusel cítit rozpaky, že dal veřejně průchod svým citům, zároveň se cítil trochu okraden o rozloučení, které mělo patřit jenom jemu.


    Po pěti dnech ostré jízdy dorazili do Chebu, svobodného města ležícího v Bavorsku na pomezí s Českým královstvím. Tam byli přivítáni s královskými poctami. Většinu cesty jel Wolfram vedle krále a celou tu dobu měl neodbytné nutkání požádat ho, aby se mohl od něho vzdálit. Měl pocit, že každým dalším dnem může ztratit něco, co už nepůjde vrátit.


    Posléze se však k vyslovení té žádosti odhodlal. „Milosti,“ oslovil krále, když kráčeli přes rynk k radnici, kde byla pro ně v radničním sále připravena slavnostní tabule. „Mohl bych vyslovit požadavek?“


    „No to se mi ulevilo. Rytíř Wolfram vysloví svůj první požadavek. Víš, že lidé, kteří nemají žádné požadavky, začnou být brzy podezřelí? Jen jedno na mě nechtěj. A to vrátit se za paní Eleonorou a zůstat sedět na Lahnecku. Neměl bych nic proti tvé svatbě s ní a dal bych ti k ní svoje královské požehnání, ale sedět bych tě tam nenechal. Chci tě mít u sebe v Praze.“


    „Ne, to nechci.“


    „To se mi ulevilo. Tak mluv. Jaké je tvé přání?“


    „Chtěl bych se podívat na svou rodnou Olšovou. Nebyl jsem tam víc jak rok.“


    „A na sousední… Počkej, jak se jen jmenuje… Vřesov?“


    „Ano. Leží vedle sebe.“


    „A to jen tak sám?“


    „Kdyby ti to nevadilo, vzal bych si s sebou těch šest johanitských rytířů.“


    „Jenom ty? Cesty jsou nebezpečné. Nevíš, kde a co na tebe může čekat.“


    „Ti rytíři jsou jedni z nejtvrdších bojovníků, které jsem poznal.“


    „To věřím. Vezmeš si s sebou ještě ty královské, kteří s tebou harcovali k Rýnu a zpět a k nim ti přidám ještě pár dalších, aby tvůj oddíl, kromě tebe, čítal dvacet mužů.“


    „Jsi velice laskav, Milosti, ale ti muži nosí královské barvy. A nevím…“


    „Co nevíš?“


    „Právě jsi uzavřel významné smlouvy s někým, kdo by asi nelibě nesl, že…“


    „Ano, vím, co máš na mysli. Lavaňský mi už podal zprávu o tom, co se odehrálo v Ambergu. Ale zapamatuj si jedno. Český král se nebude nikdy patolízalsky chovat k někomu, o kom by si myslel, že mu od něj bude kynout nějaký prospěch. Zvláště když v tomto případu není druhá strana v právu. A také si zapamatuj, že český král je nejpřednějším říšským kurfiřtem, a ne on, ale ti druzí si budou muset zvyknout, že to budou oni, kdo bude žádat o přízeň českého krále.“


    „Je dost možné, že stejně k ničemu nedojde. Je to jen takové moje tušení.“


    „To ovšem zjistíš až na místě samém.“


    Hned druhý den ráno se všechny oddíly připravovaly k odjezdu. V městě jich spala asi třetina, ostatní museli vzít za vděk dvěma hostinci a několika stodolami před městem. Začali se formovat na louce pod hradbami.


    Wolfram se se svými už oddělil a jen čekal, až bude moci vzdát králi poctu a vyrazit dolů na jih. Pak si všiml, že se k nim přiřadil i Čeněk. Wolfram proti němu prudce vyjel a Fratello zarazil jen těsně před Čeňkovým koněm.


    „Co tady děláš?“ vyštěkl na něj Wolfram.


    „Jedu s tebou.“


    „Od kdy rozhoduješ o tom, co budeš dělat? Jsi ve službě, tak musíš sloužit.“


    „A komu? Králi, nebo tobě?“


    „Samozřejmě králi. Jsi jeho páže.“


    „A kdo to rozhodl?“


    „Já.“ Aniž si toho všimli, přijel k nim král Jan. „Jsi moje páže a budeš se řídit výhradně mými rozkazy.“


    „V tom případě tě prosím, Milosti, abych mohl odjet s Wolframem na Vřesov.“


    „Zamítnuto,“ odpověděl král nekompromisně, protože ho Wolfram už večer požádal, aby si nechal Čeňka u sebe.


    „V tom případě z tvých služeb vystupuji, Milosti.“


    Janovi se rozšířily oči tou neslýchanou drzostí, ale vzápětí se rozesmál. „Vyřídíš to sám, Wolframe, nebo ho mám nechat svázat?“


    „Snad na toho spratka ještě stačím, Milosti. On bude poslouchat, spolehni se.“


    „Tak dobře. A provázej tě Bůh.“


    Wolfram uchopil Čeňka za ruku, ten se mu však pokusil vyškubnout. „Nech toho, nebo tě tady přede všemi spráskám. Tak předně. Jestli se chceš stát někdy rytířem, tak se musíš naučit poslouchat. Ale to není teď to hlavní. Na Vřesově se možná bude bojovat.“


    „A proto tam chci jet.“


    „A právě tohle nesmíš.“


    „Proč?! Myslíš si snad o mně, že jsem nějaká baba?“


    „Vůbec ne, už jsi mě o tom přesvědčil. Ale počítej. Na jednom místě, kde možná půjde o život, budu já, Beneš i Lothar. A to bys tam měl být i ty? Co když všichni zahyneme? Komu by asi připadly Vřesov a Olšová? Ne, Čeňku z Vřesova. Pokud by k něčemu takovému došlo, staneš se právoplatným dědicem Vřesova a z mého rozhodnutí i Olšové. Už jsem o tom zpravil i krále, aby nedošlo náhodou k nějakým pochybám. Budeš mít velkou zodpovědnost, ke které bude zapotřebí velké odvahy. Kdybych si nemyslel, že jsi statečný, vůbec bych se o tom s tebou nebavil.“


    „Proč tohle říkáš?“


    „A co?“


    „Že bys mohl umřít.“ Čeněk měl slzy na krajíčku.


    „Všichni umřou, Čeňku. A já ti můžu slíbit, že se k tomu zatím nechystám. A teď už mazej za králem a snaž se, aby co nejdříve zapomněl na tvé urážlivé chování k němu.“
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    K Vřesovu se hnal jezdec, jehož chvat nevěstil nic dobrého. Objel remízek a dál pokračoval po hrázi rybníka, kde se páslo hejno husí. Některé raději naskákaly do rybníka a jedna z nich se chovala tak neuváženě, že zůstala na místě mrtvá.


    „Jedou!“ křičel jezdec.


    Ještě mu nebylo vidět do obličeje, ale i po hlasu Beneš poznal, že je to Krumvíř, jeden ze dvou mužů, kteří měli dnes jízdní hlídku. Beneš mu vyšel naproti. Cestou si všiml, že lidé ustávají v práci. Ustrašeně se dívají a v rukou mají stále nářadí, s kterým do té chvíle pracovali.


    Beneš by byl radši, kdyby Krumvíř přinesl svoji zprávu méně okázale, ale teď už to bylo stejně jedno. „Kdo jede?“ zeptal se ho, když ten před ním seskočil z koně.


    „Jezdci. A odhaduji, že jich bude tak na padesát.“


    „A odkud přijíždějí?“


    „Viděl jsem je takovým přirozeným průhledem, kde se táhnou lesní louky od vršku Chlumu k cestě z Lenory k Želnavě.“


    „Ale tam měl být Zikeš. Tak jak to, že nic neviděl?“


    „Taky je mohl přehlídnout. Anebo… možná je prostě už mrtvej.“


    Nemělo žádný smysl uvažovat o tom, proč Zikeš, jeden z těch čtyř potulných zbrojných, kteří na Vřesově po výpadu do Bavor zůstali, nehlásil nebezpečí. Protože právě teď začal závod s časem. Beneš přikázal, aby všichni začali dělat to, co už dvakrát nacvičovali. Všichni lidé, kteří měli co dělat venku, se začali stahovat na Olšovou a na Vřesov. Zaháněli tam také dobytek a veškerou havěť. Vesničané si brali to, co považovali z jejich pohledu za nezbytné. O cennostech se mluvit nedalo, neboť žádné neměli. Ti stavební dělníci, kteří doposud přebývali pro větší volnost v přístřešku před Vřesovem a ještě se tedy nepřestěhovali jako ostatní, především ti s dětmi, do nových srubů uvnitř hradeb, se narychlo stěhovali nyní.


    Beneš byl velice rád, že už nikde nestojí lešení, které by teď museli narychlo strhávat, aby neposloužilo vetřelcům k snazšímu zdolání té kamenné překážky.


    Nemusel se domlouvat s Lotharem, protože vše už bylo dohodnuto dopředu. Nakonec se rozhodl, že mu nechá i Jáchyma, který na Olšové pomáhal s výcvikem. Aby obrana Olšové měla aspoň nějaký řád, musel ji řídit voják. Jinak by bylo smysluplnější odvést všechny na Vřesov a Olšovou ponechat jejímu osudu. Ale zřeknutí, byť jediného zbrojného, bylo pro obranu Vřesova ztrátou. I tak budou hradby Vřesova velice řídce osazeny. Vždyť koho měl? Teď mu zůstali z Rožmberských už jenom Kobza a Lešek. Z těch nových Krumvíř a ještě dva. Zikeš se zatím nevrátil. Beneš se spoléhal na Flicka, protože ten nebyl žádná baba a na Wenzela, neboť ten mu ukázal už v Bavorsku, že umí bojovat. A snad i další čtyři koňáci.


    Otázkou bylo, jak se zachovají stavební dělníci. Pokud by se dokázali bránit stejně dobře, jako uměli pracovat, neměl o ně strach. Ti, co mají ženy a děti, budou bojovat o jejich životy. A ti svobodní? Vždyť i vlastní život má cenu. Pak tu bylo i pár vesnických rodin, které se nevešly na Olšovou…


    Na první pohled to nevypadalo tak zle. Pokud by měli čelit krátkodobému útoku, bylo jich na obsazení hradeb dost. Ale pokud by se vše mělo protáhnout… Musel by obránce hradeb střídat. A tam už by vznikly v rozestavení velké mezery. Kromě toho byl Beneš přesvědčen, že mezi útočníky budou i Křivákovi bývalí lapkové. A ti se vyznali v různých úkladech – a nejlépe je uměli provádět v noci. Kromě několika Benešových vojáků byli na Vřesově lidé vesměs nezkušení. To už však Beneš uvažoval příliš dopředu. Třeba byli ti přijíždějící jenom oddíl, který jen projíždí a s Vřesovem nemá nic společného.


    Objevili se asi půl hodiny potom, co už byli všichni bezpečně ukryti za vraty Olšové a Vřesova. Lidé, dobytek, zásoby.


    Neměli žádnou korouhev, a kdo by se s ní také tahal. Na takovéto výpravy se žádná korouhev nenosila. Dojeli na pomyslnou čáru dostřelu šípů, ani o kousek dál. Pokud mohl mít Beneš zpočátku ještě pochybnosti o tom, komu ten oddíl patří, touto otázkou se už teď nemusel zabývat. Na půl koňské délky před ostatní vyjel Sigismund Glaube, kapitán Joachima z Hohenbachu, s kterým se už setkali při nájezdu do Bavor.


    Krumvíř uchopil Beneše za ruku. „Vidíš to, co já?“ zeptal se s opovržením v hlase.


    „A co bych měl vidět?“


    „Támhle! Ten třetí za jejich velitelem.“


    Nebylo pochyb. Tím mužem, na něhož Krumvíř ukazoval, byl Zikeš, jeho někdejší druh. Záhada jeho zmizení byla tedy objasněna. Nebylo by to až takové neštěstí, o jednoho muže víc nebo míň. Nepříjemné bylo, že jejich nepřátelé teď vědí o všech jejich slabostech, včetně vody, kterou mohou zahradit. Nebo ji otrávit tím, že hodí do potoka zdechlé dobytče.


    „Beneši z Vřesova! Vyzývám tě, abys vrátil celou částku, kterou jsi uloupil mému pánovi Joachimovi z Hohenbachu.“


    „A dál?“


    „Jelikož jsi svým činem urazil nejen mého pána, ale i vévodu Ludvíka, kterému byly určeny, vydáš se nám na milost a nemilost a odjedeš s námi na Hohenbach, kde vyčkáš, až budeš podroben soudu. Za to ti slibuji, že Vřesov a Olšová a lidé v nich budou ušetřeni.“


    „A dobytek?“


    „Také.“


    „A husy a slepice?“


    „Chceš si ze mne snad tropit posměšky? To bych ti neradil.“


    „Nebudu se s tebou dohadovat. Nejste nic jiného než loupežnická pakáž. Dokonce podle některých tváří, jež vypadají spíš jako prdele nasazené na krky, poznávám některé z tlupy tvého pána, jenž zde vystupoval pod jménem Hans Křivák. Ti lidé se tady dopouštěli loupeží a vražd. A vraždili i tehdy, kdy k tomu neměli žádný důvod. Tak jako byste i teď s chutí povraždili všechny, jen co bych se vám vydal. A nezapomínej, ty psí hubo, jak jsme si s vámi dokázali poradit v Bavořích, a to jsme neměli na své straně hradby.“


    Glaube dal pokyn několika svým mužům. Ti se od oddílu odpoutali a krátce na to už jeli k domům vesničanů se zapálenými pochodněmi. Zakrátko hořely všechny příbytky ve vsi. Pak se jezdci otočili a zapálili i přístřešek, který měl být letním stáním pro koně, ale ještě předtím se stal dočasným ubytováním pro stavební dělníky. Z Olšové se ozval rozhořčený křik těch, jimž teď hořely jejich domovy.


    Bavorům jako by tím prvotním pochybným vítězstvím narostlo sebevědomí. Ztratili na opatrnosti a pokřikujíce na obránce popojeli nekontrolovaně snad o dvě koňské délky. To byla chvíle pro Beneše a jeho zbrojné. Zadrnčely tětivy a z hradeb vyletěly šípy a šipky. Některé nedoletěly, některé minuly. Přesto se tři z Glaubeho mužů svezli ze sedel. Bylo to sice jen malé vítězství, ale důležité. Obráncům přidalo sebedůvěry a útočníkům připomnělo, že to nebudou mít zase až tak snadné.


    Glaubeův oddíl se stáhl a začal s přípravami k táboření. Takže to bude na delší dobu, přemítal Beneš. Ostatně s tím, že by odjeli po prvním neúspěchu, nepočítal. Nechal naplnit všechny možné nádoby vodou pro případ, že by o ni přišli.


    Toho dne se už Glaube k žádné další akci nerozhodl. Ale Beneš viděl, že Bavoři přinášejí z lesa osekané kmínky, z nichž se tak staly ostrve.


    Druhý den Bavoři zaútočili nejdříve na Olšovou, ale její hradby byly tak krátké, že za nimi byla vidět hlava na hlavě, a až na Vřesov byly slyšet rázné Jáchymovy rozkazy šikující obranu. Každý z obránců měl aspoň nějaké zemědělské náčiní, které bylo při takové činnosti možná účinnější nežli meč. Jen dva meče bylo možné zahlédnout. Ten Jáchymův a… také Lotharův. Bylo až dojemné, kolik síly v sobě dovede najít člověk jinak neduživý, když brání svůj domov a své blízké.


    „Neměli bychom jim vyrazit na pomoc?“ přistoupil k Benešovi mistr Petr.


    Beneš se mu podíval do očí. „Udivuješ mě, Petře. Kde se v tobě vzalo tolik bojovnosti? Nebo že by to bylo z křesťanské lásky?“


    „Posmíváš se mi? Jestli prolomí obranu, přijde o život mnoho nevinných lidí. Mezi nimi i tvoje sestra.“


    „Ne, neposmívám. Jsi nejen výborný stavitel, ale jak vidím, i statečný člověk. Ve vojenských záležitostech však důvěřuj mně. Vždyť ono jim nejde o dobytí Olšové. A kdyby ses podíval pozorněji, všiml by sis, že bojují poněkud vlažně. Jde jim totiž právě o to, co jsi chtěl udělat. Vylákat nás ven z hradeb, kde bychom na volném poli neměli moc šancí. Vše by bylo ukončeno ještě dnes, ale mrtvých na naší straně by bylo mnohem víc.“


    Útok na Olšovou skončil mnohem dřív, než by se dalo čekat. Zčásti proto, že šlo nejspíš o zastírací manévr, ale i proto, že Olšovští bojovali velmi sveřepě. Podstatné bylo, že před Olšovou zůstali ležet dva mrtví a další dva se belhali zraněni zpátky do jejich ležení.


    Po krátkém odpočinku nechal Glaube kopat před Vřesovem v bezpečné vzdálenosti dvě jámy a obránci počínání jeho lidí pozorně pozorovali.


    „Co ti trotlové dělají?“ ptal se hlasitě Gert Flick a rozhlížel se kolem sebe, jako by hledal někoho, kdo mu odpoví. Pak uviděl Beneše. „Napadá tě něco?“ křikl na něj.


    „Řekl bych, že chtějí sestrojit jednoduchý prak.“ Jeho slova se záhy potvrdila, protože z lesa vyjeli dva jezdci táhnoucí za sebou tenké a ohebné kmínky z nějakých listnáčů.


    Toho, že by takový lehký prak představoval pro jejich hradby nějaké nebezpečí, se neobával. Vzápětí se ohlédl a spatřil nebezpečí přímo před očima. Na všech dřevěných stavbách byly položeny došky z čerstvé letošní slámy. A tak přikázal, aby lidé ty došky opět sejmuli a nanosili je k zadní zdi.


    Někdo se zeptal, proč nedají slámu za čelní hradbu, ale Flick na něj křikl, že u hradby budou uvázáni koně a další dobytek a že by mu nepřál vidět, co by zvířata dělala, kdyby kolem nich začala hořet sláma.


    Byl to opravdu jednoduchý prak napínaný pomocí dvou koní a metající kameny obalené pytlovinou, která byla napuštěná smolou. Nebylo obtížné takovouto kouli zapálit a vymést ji na Vřesov. Nápad se sejmutím došků se ukázal jako prozíravý, protože i když koule narazily do stěn srubů, žádnou škodu nenadělaly, protože dřevo, z něhož byla stavení sroubena, nebylo ještě vyschlé tak, aby vzplálo. Kromě toho lidé koule hned zhášeli.


    Jen jedna se neminula účinkem, když dopadla do hromady někdejších došků. Sláma okamžitě vzplála a plameny šlehaly vysoko nad hradby.


    V tu chvíli se Bavoři, kteří usoudili, že lepší příležitost se jim už možná nenaskytne, rozběhli s ostrvemi. Avšak střelci na hradbách byli připraveni a nehodlali útočníkům vstup za ně jakkoliv usnadňovat. Ale šípy začaly létat i z druhé strany. Jeden z dělníků byl zasažen do oka a přepadl vně hradby, další se chytl za rameno. Padlo i několik Bavorů. Ostrve byly přiraženy a svoje uplatnění dostaly bidla. Tři ostrve byly sraženy ještě předtím, než se útočníci dostali na hradby. U čtvrté, která byla tak krátká, že nešla odrazit, se bojovalo. Vniknutí za hradby bylo právě pro její výšku téměř nemožné, spíš by se muselo jednat o náhodu. A Beneš, který náhodu nehodlal připustit, se proti útočníkům, kteří byli v dosti nevýhodné pozici, se značnou lehkostí oháněl mečem. Nakonec bodl útočníka směrem od krku k hrudi, a tomu, jako mrtvému, nezbylo než padnout dolů. S sebou vzal i ty pod ním. Beneš pak snadno ostrve odstrčil od hradby.


    Jen z jedné ostrve se útočníkům, pro nezkušenost a váhavost obránců, podařilo přehoupnout na druhou stranu. Ale to se na ně hned sesypali i ostatní, co byli nejblíž, a vzápětí letěli ti dva Bavoři na nádvoří, kde zůstali s přeraženými kostmi ležet. I tento jejich stav byl těmi, co se dole starali o dobytek, změněn ve stav konečný, tedy bez možnosti návratu k životu.


    Útok nakonec skončil a s ostřelováním přestal i prak. Prakovníci zřejmě zjistili, že na Vřesově už není stejně co zapálit, nebo jim došly koule. Jediným výsledkem bylo, že na obou stranách byli mrtví a ranění. V řadách útočníků byly ztráty mnohem vyšší.


    Obráncům ta skutečnost zvedla velmi náladu, ale Beneš jejich nadšení vzápětí zchladil. „Teď si odpočiňte,“ promluvil k nim, „ale v noci můžeme s největší pravděpodobností čekat další útok. Glaube už nejspíš zjistil, že k dennímu útoku nemá dost sil, a tak se pokusí vše vyřešit ještě tuto noc. Mrtvých a raněných má nejméně patnáct, možná dvacet. A s třiceti muži nejde za denního světla dobývat hrad.“


    Tichý útok začal krátce před půlnocí. Bavoři se usilovně snažili nevydat žádný zvuk. Avšak to pro způsob, který zvolili, nebylo dost možné. Rozhodli se zkusit štěstí u jedné z bočních zdí pomocí kotvic a lan. Těžko říct, kolik k tomu byli schopni použít mužů, protože ne každý dokáže šplhat po laně. Beneš přikázal, aby se i oni chovali tiše, nechali útočníky přelézt zeď a teprve potom, pokud možno nehlučně, je zlikvidovali. Ale taková činnost se bez výkřiků neobejde. Když muži, kteří dosud viseli na lanech, shledali, že jejich druhové nevítězí a že jdou na jistá jatka, od dalšího útoku upustili.


    Beneš seděl s Leškem a Wenzelem na ochozu, zády opřeni o hradební zeď. Pojídali chléb se sýrem, který jim spolu s vodou přinesly ženy.


    „Zatím to vypadá dobře, pane,“ vyslovil svůj názor Wenzel. „Mají hodně padlých.“


    „Ale i my máme padlé. A pokud to takhle půjde dál… Nebudeme moct ty své jinými doplnit. Na rozdíl od nich.“


    „Ty myslíš, že by mohli dostat posily?“


    „Doufám, že ne. Koneckonců Hohenbach není zase až takový pán. Při předešlých střetech jsme mu hodně pustili žilou. On sám je teď prý někde dost daleko s vévodou Ludvíkem a také musí nechat nějaké muže, aby mu hlídali jeho zboží. Jen klidně jez, Wenzele, moje obavy nejsou ničím podložené. Připravit se musíš na všechno, i na to, co se ti nelíbí.“


    Byly už nejméně dvě hodiny po půlnoci, když začal někdo něco kutat u vpusti s vodou. Ale obránci hlídali i zadní zeď, i když pro strmost skály pod ní se nedalo předpokládat, že by tudy někdo vedl útok. Kobza nechal zapálit několik loučí a hodil je dolů. Pod skálou u vpusti, kterou by jen těžko někdo objevil, kdyby nebylo zrádného Zikeše, se snažili tři muži zahradit vpusť pro přítok vody.


    „Určitě se vám budou hodit nějaký kameny!“ zakřičeli na ně obránci a začali jim na hlavy házet kameny pro tento účel připravené. Ozvaly se výkřiky bolesti a záškodnická činnost ustala.


    


    Nad ránem lehla na krajinu mlha a jen pomalu se rozpouštěla. Slunce se neukázalo. Bylo téměř jisté, že mnozí z útočníků i obránců ho už nikdy neuvidí.


    Beneš stál na hradbách a pozoroval okolí. Z mlhy pomalu vystupovaly kontury Olšové. Bylo už dopoledne, ale Glaube se k ničemu nechystal. To bylo sice na jednu stranu příjemné, na druhou stranu to svědčilo o tom, že změnil taktiku. V čem? To mohl Beneš jen hádat. Pokud se Glaube rozhodl, že je vyleží, nehrozilo jim přímé nebezpečí, protože zásob měli zatím dost. Beneš uvažoval o tom, že měl možná poslat na Krumlov posla ještě předtím, než je Bavoři sevřeli. Pan Petr by mu jistě pomoc neodepřel. Ale Beneš by tak jen stvrdil vazalskou závislost na mocném Rožmberkovi – a to nechtěl. Kromě toho mohl být pan Petr například v Praze a bez něj by stejně nikdo o vojenském zásahu nerozhodl. V nejlepším případě by purkrabí poslal za svým pánem posla, ale to už by mohlo být stejně pozdě.


    Rozuzlení přišlo s polednem v podobě dvou vozů, asi patnácti pěších a šesti jezdců. A nebylo pochyb, komu ta pomoc přijíždí.


    „Takže jich je zase padesát,“ uplivl si Lešek. „Jestli to půjde takhle dál…“


    „Další už nepřijedou,“ odpověděl Beneš a snažil se, aby to znělo věrohodně. „Tihle vyrazili zároveň s Glaubeho jízdou, jen byli pomalejší. Že by Glaube po těch neúspěších poslal na Hohenbach posla pro posily, to časově nesedí. Posily by se teprve formovaly. To je všechno, co mají, Lešku. A s tím obejdi ostatní, aby se z toho náhodou někdo nepodělal.“


    Z vozů začali snášet trámy a sestavovat malý katapult. O hradby se Beneš nebál, ale slabším místem byla brána. A tak přikázal, aby z trámů, jež byly připraveny na nádvoří, sestrojili tesaři za bránou podpůrnou konstrukci.


    Ještě to odpoledne začali s ostřelováním. Než se zastříleli, létaly kameny jen tak zbůhdarma. Ale i tak představovaly nebezpečí pro všechny, co se pohybovali na nádvoří, i pro dřevěné sruby, které byly teď bez došků postaveny uvnitř hradeb. Přes příkazy, aby se všichni, kdo nehlídali na hradbách, přitiskli k vnější zdi, si občas některý kámen našel svůj cíl. Zatímco útočníkům, kteří byli mimo dostřel, žádné nebezpečí nehrozilo.


    Kameny začaly dopadat na bránu a ta se jen otřásala. Zatím však i díky podpůrné konstrukci odolávala. Pak přiletěl jeden dobře mířený kámen, prolétl střechou hradní věže. Střecha se rozlétla a z řad útočníků vyletěl radostný pokřik.


    Konečně se soumrakem střelba ustala a Beneš přemýšlel o tom, kolik takových dnů, jako byl tento, ještě vydrží. Uvažoval o nočním výpadu. K něčemu takovému měl však málo mužů.


    Nadešel čtvrtý den obléhání a kameny metané z katapultu dopadaly na Vřesov od samého rána. Ale ne každý udeřil na bránu. Přesné zaměření by bylo možné pouze v případě, že by kameny byly stejně velké a měly stejný tvar. Nic takového nepřicházelo v úvahu.


    Všichni, co byli poblíž brány, uslyšely po dopadu jednoho z kamenů zapraštění, jak praskla jedna z fošen brány. Ale tu drželo zatím bezpečně pohromadě masivní kování.


    „Co budeme dělat, pane Beneši, když bránu prorazí?“ přistoupilo k němu hned několik obránců.


    „Ještě stále máme možnost ji průběžně opravovat, což jak vidíte, začali tesaři už činit. Pak můžeme za bránu nanosit kamení. A kdyby ji přece jen prorazili, budeme to místo možného průniku bránit se zbraní v ruce. Bude to běžný boj, ve kterém my budeme ve značné výhodě, protože to budou oni, kdo bude muset do té díry strkat hlavy.“


    Věcný tón, jakým jejich velitel mluvil, Benešovy spolubojovníky značně uklidnil. Přesto se Gert Flick zeptal: „Proč tedy tu bránu nezatarasíme hned?“


    „Stále si ponechávám možnost provést proti nim výpad, jestli ti psi nepřestanou ničit můj majetek. Pak by nám ten zátaras působil potíže.“


    Muži se na Beneše nevěřícně dívali.


    „Neříkám, že to učiním, ale pro všechny případy, Gerte, nech osedlat koně. Podbřišní řemeny ať jim zatím nechají volné, aby se koně cítili dobře.“


    Snad z dlouhé chvíle, snad že toužili alespoň po nějakém úspěchu, postavili Bavoři před Olšovou prak a začali na ní metat zápalné koule. Obráncům se dlouho dařilo vzniklá ohniska hasit. Ale pak jedna z koulí dopadla na čeledník a střechu na něm zapálila. Kdo měl ruce, hasil. Obyvatelé Olšové udělali řetěz od studny k čeledníku. Nebylo však dost věder. Ani vodu ze studny nedokázali rumpálem tak rychle čerpat. A tak byl čeledník ponechán nezvratnému osudu a hašením se už jen snažili, aby se oheň nerozšířil dál.


    To, že začala Olšová hořet, bylo jen předzvěstí toho, že může být vypálená celá. A pak její obránci budou muset otevřít vrata a vyjít ven, aby se neuškvařili. A zdálo se, že Glaube není zase až tak hloupý. Protože až se to stane, bude se Beneš muset rozhodnout.


    „Neboj se, ty psí hubo,“ ucedil Beneš potichu. „Já se včas rozhodnu.“
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    Z Olšové byl slyšet křik těch, kteří ji chtěli zachránit. Do vrat Vřesova bušily kameny. Ale pak se ozval ještě jeden zvuk – temné dunění. A mnozí pak byli schopni přísahat, že se země chvěla, i když to nebylo možné.


    Na vrcholu svahu se objevil, jako by ze země vyrostl, oddíl jezdců, jejichž koně vzápětí přešli do cvalu. Nad hlavou jim nevlála žádná korouhev, většina z nich byla v královských barvách s kopím v ruce. Než je Bavoři zpozorovali, byli v půli kopce. Obránci Vřesova vysílali k Benešovi tázavé pohledy, ale pak uviděli, jak se jeho výraz mění.


    „Odstraňte zátaras od brány! A jezdci ke koním!“ začal vydávat rozkazy. „Polovina pěšáků se připraví k výpadu. Ostatní budou bránit bránu.“


    


    Wolfram jel se svými rytíři uprostřed seskupení. Královští tvořili křídla. Byl to jen dvacetihlavý oddíl, ale jako by jich bylo pětkrát víc. Byli jako děsivá, mlčící a zároveň burácející ničivá síla. Nepoužívali luky ani kuše, jen by je zdržovaly. Jejich hlavní zbraní byl rychlý, překvapivý a drtivý útok.


    Až těsně před Bavory, kteří se ani nedokázali sešikovat a zaujmout účinnou obranu, natož aby některý z nich nasedl na koně, jim z hrdel vyšel hrůzu nahánějící křik.


    Ti z jezdců, jejichž kopí našla svůj cíl, je nechali zapíchnutá v krvácejících tělech. Neúspěšní kopiníci si rychle hledali nový cíl a po úspěšném zabodnutí kopí tasili své meče. Wolfram připomínal se svými rytíři bájné zvíře s dlouhými chapadly. Bojovali tak, aby se jim za záda nedostal žádný z nepřátel. Ti se mezitím vzpamatovali z nejhoršího a bojovali alespoň opěšale. Vždyť ani pěšák nebyl proti jezdci bez šance. Pokud byl chytrý, mohl zaútočit na koně nebo strhnout jezdce ze sedla.


    Bojovali, protože věděli, že jedině tak mají šanci na nějaký zázrak. Pak se otevřela vřesovská brána a z ní vyjelo osm jezdců řítících se k bojujícím. A za nimi vyběhli pěšáci. Jen o chvíli později se vynořilo několik ozbrojených mužů i z Olšové. Všichni chvátali, aby se stihli zúčastnit boje dřív, než skončí. Avšak krátce na to bylo dobojováno, přeživší Bavoři se vzdali. Naživu jich zůstalo asi patnáct. Mezi nimi i Sigismund Glaube – a také Zikeš. Přes vzdor v jeho obličeji bylo možné zahlédnout také hluboký strach, protože jeho vyhlídky do budoucna se nejevily dobře.


    Z Wolframových rytířů přežili všichni, z královských padli dva a jeden byl raněn. Celkové ztráty Vřesovských a Olšovských se budou teprve sčítat. Nebudou však malé.


    „Švagře,“ dorazil Beneš k Wolframovi, „chtěl jsem se modlit k Bohu, aby mi tě seslal, ale ani jsem s tím nezačal, protože mi připadalo zcela nepravděpodobné, že by se takovým bláznivým přáním vůbec zabýval, a ejhle, on mé přání vyslyšel i bez mé úpěnlivé modlitby. Tak aspoň dám dodatečně nějaký příspěvek na kostelík v Želnavě jako projev díků.“


    „To udělej, tím nemůžeš nic zkazit.“


    „Jak ses vůbec dozvěděl, že jsme v nesnázích?“


    „Nedozvěděl, bylo to jen tušení. O tom později. Máme za sebou mnohadenní jízdu od Rýna do Chebu. A potom velice kvapnou jízdu až sem. Ale zdá se, že jsme to stihli.“


    „Jen tak tak. Máme za sebou čtyři dny útoků. A skutečných vojáků míň než prstů na dvou rukou. I ti ostatní bojovali dobře. Avšak když Bavoři přitáhli katapult, začalo být zle. Pak zapálili Olšovou.“


    „Viděli jsme kouř, a to nás popohnalo. A co… Co moje rodina?“


    „Ještě jsem s nikým z nich nemluvil. Podívej,“ ukázal Beneš na Lothara, který k nim kulhal přes louku. „Můžeš na něj být hrdý, sám jsem viděl, jak se dokázal ohánět mečem.“


    Wolfram sklouzl ze sedla a bratra objal. „Rodina…?“ zeptal se.


    „Chvála Bohu, všichni živí. Ale ztráty máme.“


    Na bojiště přibíhali další lidé. Každý si chtěl ochutnat kus z toho slavného dne. Zbylí Bavoři byli obráni o všechen svůj majetek, zbroj i koně. Jednalo se o právoplatnou kořist, kterou Beneš s Wolframem rozdělili, snad spravedlivě, mezi johanity, královské a Vřesovské. Lothar podíl odmítl s tím, že je mu dostatečnou odměnou, že Bůh zachoval při životě jeho blízké.


    Večer měla následovat oslava. K té události se už připravovaly ohně a o život při té příležitosti přišlo i pár dobytčat. Beneš poslal do Želnavy Leška, protože Kobza měl plné ruce práce s ošetřováním raněných. A s ním ještě dva čeledíny, aby od hostinského koupili všechno pivo, pálenku, a pokud by měl víno, tak i to.


    Také bylo třeba, ještě dřív, než vypukne veselí, vyřídit nepříjemnou záležitost. Museli svěsit všechny lapky, kteří byli v Glaubeho oddílu, a potrestat Zikeše. Toho obzvlášť důkladně, protože horší je snad už jen zrádce.


    Některé poznal Wolfram s Benešem a další označili jejich spolubojovníci. Doufali, že si tak zachrání život. Nakonec jich oddělili sedm.


    „Někteří z vás byli na Krahulčí,“ ujal se slova Wolfram, „ale včas se vám podařilo uniknout. Jistě jste slyšeli o vašich kumpánech, které jsem nechal naházet do ohně. Ale vzhledem k tomu, že je dnes tak pěkný den,“ před polednem se mlha zvedla, „a krom toho takovou exekuci provází značný zápach, budete pověšeni. Tam na té lípě, co stojí uprostřed louky,“ ukázal Wolfram před sebe.


    K Benešovi se naklonil Krumvíř. „Když dovolíš, pane, Zikeše bych potrestal já. Přišel se mnou a já nepoznal, že je to taková prodejná děvka.“


    Beneš pokrčil rameny. „Je tvůj. Ale žádné uřezávání koulí nebo tahání střev z břicha. Pamatuj, že tu jsou děti.“


    Krumvíř se zašklebil. „Budeš spokojenej, pane.“


    Lapkové byli záhy pověšeni a lípa vypadala jako nějaký cizokrajný strom s podivnými plody. Potom Krumvíř přivázal Zikeše za nohy k svému koni a prudce vyrazil napříč svahem. Záměr Zikeše usmýkat byl sice chvályhodný, avšak terén se ukázal jako velice nevhodný. K takové exekuci by byla zapotřebí kamenitá půda. Ta tam nebyla. Krumvíř by musel se Zikešem odjet dost daleko, ale to by z exekuce zase neměli nic přihlížející. Nakonec se Krumvíř se svým přívažkem vrátil. Zikeš byl jen potlučený, jinak v zachovalém stavu, i když dost sténal.


    „Co se dá dělat, pane,“ pronesl Krumvíř nešťastně. „Co s ním?“


    „Pověs ho k ostatním na tu lípu. A už o něm nechci slyšet.“


    Krumvíř rozkaz vyplnil a Zikeše pověsil. Nohama vzhůru. „Aspoň bude moct přihlížet naší oslavě,“ řekl Krumvíř nevinně. „I když nevím, jestli se vydrží dívat až do konce.“ A tak Krumvířova pomsta skončila poněkud podivně.


    


    Seděli kolem ohňů a na chleby si pokládali kousky masa tak, jak je opékači postupně odřezávali. Každý k tomu popíjel to, na co měl chuť. U jednoho z ohňů seděli Beneš, Wolfram a jeho sestra Guta, Hugo z Agroas, Lothar, jeho žena Běta a také mistr Petr.


    „Řekni nám něco o Čeňkovi,“ požádala Wolframa Běta. „Nejdřív se mi sevřelo srdce, když jsem viděla, že s tebou nepřijel. A ty jsi mi nakonec stihl pouze říct, že žije. Ale jak a kde?“


    „To je teď velký pán,“ nasadil Wolfram uctivý tón.


    „Chceš si ze mě snad tropit žerty,“ pokárala ho napůl vážně Běta.


    „Co bych si tropil žerty? Tady rytíř Hugo to může potvrdit,“ dloubl do bývalého templáře.


    „Velký pán,“ opakoval Hugo ta dvě slova jako ozvěnu.


    „Král Jan se bez něho neobejde a musí ho mít pořád u sebe. Proto se mnou nepřijel.“


    „Wolframe!“


    „Skutečně zůstal u krále Jana – jako jeho páže. Je ale pravda, že když se Čeněk dozvěděl, že jedu na Vřesov a na Olšovou, oblékl se do zbroje a chystal se vyrazit také. Mého zákazu nedbal, až jsem si myslel, že ho budu muset seřezat. Poslechl, až když si před něj král klekl.“


    „Neměj mě za až tak hloupou, když pocházím z Vřesovských. Ale jestli je Čeněk opravdu pážetem u krále, ze srdce mu to přeji.“


    „A proč se tak nehezky otíráš o Vřesovské?“ popichoval dál Bětu Wolfram. „Sice vaše tvrz nevypadala vábně, prolezlá červotočem, a kdyby ji Křivák nevypálil, asi by spadla sama. Ale podívej teď! Tvůj bratr Beneš si tu staví hrad. A když mu dojdou peníze, dojede si pro ně ke Křivákovi. Což mi připomíná, jestli jsi tam náhodou nepotkal…“


    „Potkal. A nabídl jsem Hilgret, že se se mnou může vrátit domů. Řekla mi, že by radši zemřela.“


    Kolem ohně zavládlo mlčení, protože žádná slova by nevyzněla dobře. Až po chvíli se začali opět bavit, protože to, čeho dnes dosáhli, stálo za trochu té radosti.


    Wolfram dal svým lidem dva dny odpočinku, než se zvednou a nachystají se k odjezdu. Věděl, že by sice mohli zůstat i několik dní jako hosté a byli by vítáni, ale nechtěl ty dva světy směšovat. Tady bylo ještě spoustu práce k vykonání a on by se svými válečníky jen zdržoval místní. Ti se sice vrátili k své práci, avšak přítomnost zbrojných je rozptylovala, jelikož zbrojný představuje vždy buď ochranu, nebo smrt. Tihle je tentokrát zachránili. Ale viděli je, jak umí zabíjet.


    Wolfram se rozhlížel z hradeb. Díval se na hemžení pod ním, ale i na nedozírné hvozdy, které se táhly, kam až oko dohlédlo.


    „Stýská se ti?“ zeptal se Beneš, který k Wolframovi přistoupil.


    „Ne.“


    „Tady ses narodil.“


    „Nepamatuji si na to.“


    „A dětství?“


    „Nestálo za nic.“


    „Chápu. Ale je to domov.“


    „Pro mne ne.“


    „Tak proč jsi nám spěchal na pomoc?“


    Wolfram se kousl do rtu a odpověděl až po chvíli. „Protože jste moje rodina. Spěchal bych vám na pomoc, kdybyste byli kdekoliv – nejen v tomhle zapomenutém kraji.“


    Beneš se usmál. „Jsem rád, že jsme příbuzní, Wolframe.“


    „Nejspíš byste si poradili i beze mne,“ odpověděl Wolfram suše. „Sám jsi už zkušený bojovník a i jinak si vedeš dobře,“ ukázal rukou kolem sebe. „To, že jsi začal stavět nejdřív opevnění, a ne pohodlný palác, svědčí o tvé prozíravosti.“


    „Ani tak to málem nestačilo. To, že jsi sem vyrazil, bylo skutečně jenom tušení?“


    „Zčásti. Setkal jsem se totiž u Rýna s Křivákem. Stěžoval si vévodovi Ludvíkovi, který se možná brzy stane i římským králem, na tvoje chování. Nepřišel však se svojí stížností zrovna ve vhodnou dobu, neboť Ludvík má jiné starosti. Cítí se potupen a z jeho chování jsem vycítil, že odplatu nehodlá odkládat. Dopustil se přede mnou neopatrné poznámky, která mě v mém tušení jen utvrdila. A byl si sebou až příliš jistý. Protože nějakým následným obviněním by se mohl jenom vysmát. Vždyť on byl přece celou tu dobu v přítomnosti vévody daleko od Vřesova a Olšové. A proto jsem chvátal.“


    „Chvála Bohu.“


    „A co Rožmberk? Ten by ti nepomohl? Nebo ses s ním rozešel opravdu ve zlém?“ zeptal se Wolfram.


    „Neřekl bych, že zrovna ve zlém. Naopak si myslím, že mi skrytě pomáhá. Ale přepad byl nečekaný, a než by přišla nějaká pomoc z Krumlova, mohlo by být stejně už po všem. Kromě toho se nechci zbavovat svobody nějakými závazky z vděčnosti.“


    „Jste oba chytří,“ pokývl Wolfram. „Poznal jsem Petra při tažení, tak vím, o čem mluvím. Když už tě nemůže mít vedle sebe, využije tě jako štít na hranicích svého panství. Ale to není nic špatného ani neobvyklého.“


    Po schodech na ochoz k nim vystupoval Hugo z Agroas. „Neruším?“ zeptal se.


    „Ne, pane, já už stejně musím běžet,“ odpověděl mu Beneš. „Tu střechu na vstupní věži musíme udělat lépe, aby ji zase nerozmetal první kámen vržený katapultem.“


    Hugo se rozhlédl po okolí. „Ty lesy jsou jako moře. Cítím se zde mnohem blíže k Bohu. Úžasné místo k rozjímání.“


    „Možná i proto jsou nedaleko hned dva kláštery.“


    „Rozumím. Myslím, že bych tady dokázal žít.“


    „Domníval jsem se, že jsi zvyklý na jiný svět než na kraj plný vlků medvědů a močálů. Zde se neřeší ani královské, ani říšské záležitosti. Potíže místních jsou jen nepatrné ve srovnání…“


    „Jsou úplně stejné,“ nenechal Hugo Wolframa domluvit. „A kdybych nevěděl, že mě jenom zkoušíš…“


    „Opravdu?“ Wolfram se usmál. „Jen se podívej!“ ukázal před sebe. Támhle ten shluk kamenů a trámů je moje rodná tvrz. To ty jsi jistě…“


    „Jistě? Náš hrádek s panstvím je opravdu o něco větší, ale ne až tak o moc. A můj otec byl velký rozsévač.“


    „Nerozumím.“


    „Skočil na každou ženskou, která mu přišla pod ruku. Mám všude v mém kraji spoustu sourozenců. Ale ty by mi zase až tak nevadili. To spíš těch jedenáct vlastních, z nichž byla plná polovina mužského pohlaví. A já byl pátý. Co myslíš, že by se asi muselo stát, abych se stal otcovým nástupcem? Abych nezůstal úplně s holým zadkem, vstoupil jsem do řádu radši ještě za jeho života, abych od něj získal kromě koně a meče alespoň nějakou výbavu potřebnou ke vstupu do řádu. Protože až by naše panství získal můj nejstarší bratr, nedostal bych od něj ani toho koně. A mohl bych tak nanejvýš táhnout Evropou jako nájemný pěšák.“


    „A tak ses dal k templářům.“


    „Ano,“ odpověděl Hugo trpce. „A můžu být rád, že mi zůstala hlava na ramenou, i když jsem se ničím neprovinil. Nestěžuju si, protože vše je v rukou Božích.“


    Wolfram Hugovi neodporoval, i když si myslel, že lidé toho na Pána Boha nakládají někdy až příliš. Ale chápal Hugovu roztrpčenost nad nespravedlností, kterou v sobě nosil.


    Třetího dne ráno se chystali k odjezdu. Ještě předtím přistoupil k Wolframovi Gert Flick.


    „Neodvážil jsem se dřív, pane,“ začal nejistě, „ale musím ti to říct, než odjedeš.“


    „Snad nechceš jet s námi?“


    „Ne, to ne, jsem na Vřesově spokojený. Ale máš skvostného hřebce…“


    „To vím i bez tebe.“


    „Možná se ti pan Beneš zmínil, že tu zakládáme hřebčín. A tak jsem si řekl, že až příště přijedeš a byly by nějaké klisny připravené…“


    „Že se nestydíš! To si myslíš, že já bych…“


    „To ne, pane! Chraň Bůh!“ nepochopil Flick Wolframův žert. „Já myslel, že jako tedy… tvůj kůň.“


    „Ach tak! No, já mu to řeknu. Snad bude souhlasit. Ale ty klisny musí být opravdu hezké, protože můj Fratello je moc vybíravý.“


    Flick stál v rozpacích. Uvolnil se, až když se Wolfram rozesmál.


    „Neboj se, uděláme s mým Fratellem všechno, co jim na očích uvidíme,“ ujistil Wolfram koňáka, ale to už seděl v sedle.


    Ještě předtím se rozloučil s matkou, která si nebyla jistá, jestli se za Wolframa jen nevydává. Pokud by měl dřív se svojí matkou nějaké pouto, mrzelo by ho to. Ale zde se o žádném poutu nedalo mluvit.


    Svázané zajatce posadili na koně a oznámili jim, že uvidí krásné město, kde sídlí český král, jenž rozhodne, co se s nimi stane. Pokud je bude chtít nechat pověsit, aspoň se před smrtí projedou. S Benešem se už dříve dohodli, že bude lepší, když si je Wolfram odveze, protože Beneš nevěděl, co by si s nimi počal. Nebyl zase až tak velký a silný pán, aby mohl vyjednávat o výkupném. A Hohenbach by mu za ně asi stejně nic nedal. On by je pak musel nejspíš zabít, aby nenechal naživu někoho, kdo se stal po všech těch událostech jeho zavilým nepřítelem.


    Glaube jim sice vyhrožoval, že vévoda bavorský je za takové zacházení tvrdě ztrestá, ale Beneš mu odpověděl, že vévoda bavorský mu může políbit řiť, protože měl předtím dost času, aby přiměl Hohenbacha k nápravě, a nic neudělal. Glaube však s vyhrožováním nepřestal, a tak ho po předchozím Benešově kývnutí přetáhl Krumvíř karabáčem.


    Oddíl vyjížděl do svahu. Než přejel přes hřeben, Wolfram se ohlédl. Dělníci už zase pokračovali ve své práci, koňáci hřebelcovali koně, pasáčci hnali dobytek na pastvu a ženy praly u potoka prádlo. Život se vrátil ke starým pořádkům.


    A Wolfram necítil lítost. Nic neztrácel, protože nikdy nic neměl. A teď dokonce přišel i o svého panoše. Musel se usmát. Čeněk – velký pán.


    „A ha ííí! Pobídněte ty herky!“ zakřičel. „Čeká nás český král!“ povolil Fratellovi otěže. Ten se dal do cvalu a Wolfram mu dopřál té zasloužené volnosti.
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